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INTRODUCTION 


This is the third fascicle of the discourses of The Book of Steps (also 
known as Liber Graduum), containing mémré 21-30, which are the 
concluding mémré of this lengthy work. Brief introductions have 
been included in Fascicle 1 (Preface and mémré 1-10) and Fascicle 2 
(emrê 11—20), and a full introduction can be found in The Book of 
Steps: The Syriac Liber Graduum, translation and introduction by 
Robert A. Kitchen and Martien F. G. Parmentier (Kalamazoo, 
Michigan: Cistercian Publications, 2004). From this volume the 
English translation has been borrowed with permission and ac- 
companied by the Syriac text on the facing pages in this third fasci- 
cle in the series Texts of Christian Late Antiquity. Again, a short re- 
view of the background and shape of The Book of Steps will assist the 
reader in appreciating the distinctive character of these final ten 
memre. 

The Book of Steps is a collection of 30 discourses or mémré on 
the spiritual life written by an intentionally anonymous author. 'This 
anonymity affects the problem of the date of composition, along 
with the authors and intended audience’s location. A handful of 
clues point to a probable location in present-day northeast Iraq, 
which would have been within the Persian Empire in early Christi- 
anity. The date is debated much more, although the latter third of 
the fourth century to the end of the first third of the fifth century 
encompass most of the suggestions. The author depicts a pre- 
monastic Christian community, most likely living in and around a 
village or town, in which attention focuses on two levels of com- 
mitted Christians — the Upright (Aéné), a lay group of married 
members, who own property and engage in work and professions, 
and perform the active ministries of charity; and the Perfect (777, 
who are celibate, do not own property and pointedly do not work, 
practicing the life of prayer, teaching and conflict mediation. 
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The 30 mémré vary greatly in length and literary genre from 
rules for both Upright and Perfect and promotion of the ascetical 
life to sermons, responses to controversial issues and dilemmas, 
and biblical exegeses. While a chronological ordering of the memre is 
not apparent, the final ten 270777 continue to develop an advanced 
theological perspective on perfection and the ascetical life through 
the windows of scripture. The last five mémré, however, bring in the 
authors growing disappointment in the decline of standards and 
behavior among the Perfect; and a surprising encouragement of the 
Upright whom the author deems just shy of Perfection. This latter 
assessment is virtually unprecedented in the ascetical literature of 
Late Antiquity. Nevertheless, as the 30۳ wera concludes, this is 
the last historical note we hear of this anonymous community and 
author. 

A summary of the content of the third set of mémré or dis- 
courses (21—30) follows. 

Twenty-first Mémra: On the Tree of Adam. Jesus, the Tree of Life, 
is the fulfillment of what Adam was meant to be in the Garden 
before he sinned. Perfection recaptures the status which Adam and 
Eve had possessed before the Fall. 

Twenty-Second Mémra: On the Judgments which do not save those who 
observe them. Uprightness is not merely the application of “an eye for 
an eye.” God has appointed evil judges and kings to judge people 
harshly, while restraining their evil tendencies. The Ten Com- 
mandments and the Gospel are sufficient for salvation. 

Twenty-Third Memra: On Satan and Pharaoh and the Israelites. An 
extended Biblical exposition on how God permits free will in evil 
people, Pharaoh being the case in point here. God did not predes- 
tine the hardness of heart of Pharaoh, for such a disposition was 
derived from Satan. God’s kindness, however, elicited the rebellion 
of Pharaoh, just as Jesus’ humility brought out resistance among 
the Jewish leaders. 

Twenty-Fourtb Mémra: On Repentance. Repentance and redemp- 
tion are required for all Christians below the step of Uprightness. 
God's mercifulness, which is contrary to reason, created Upright- 
ness as a way to escape the taste of death. The Perfect are beyond 
the need for repentance and mercy, having no enemies in their 
hearts upon whom to be merciful. 
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Twenty-Fifth Mémra: On the Voice of God and of Satan. This is a 
sermon calling upon both the Upright and the Perfect to distin- 
guish correctly the divine or satanic motives behind their manner 
of life. The author cautions the Perfect not to be seduced into 
adopting the worldly ways of the Upright. The Upright are exhort- 
ed not to cease their upward journey to Perfection. 

Twenty-Sixth Mémra: On the Second Law which the Lord Established 
for Adam. A discoutse directed to the Upright who live by the law 
God gave to Adam after his transgression of the first law. The 
Gospel of Jesus is the same one against which Adam transgressed, 
so there is still hope for the Upright to reach Perfection. 

Twenty-Seventh Mémra: About the History of the Thief who is Saved. 
The title bears no apparent relation to the subject matter of the 
text, which is a sermonic discourse on the necessity of one’s readi- 
ness to suffer like Jesus on the way to Perfection. Concern is ex- 
pressed for immature Christians lest they stray into idolatry or pa- 
ganism. They should not leave home until they are mature enough 
to withstand the lies, slanders and injustices incurred on the Chris- 
tian pilgrimage. 

Twenty-Eighth Memra: On the Fact That the Human Soul is Not 
Identical with the Blood. This is a theological exposition on the in- 
breathing of the Holy Spirit, the Paraclete, given to the Perfect; and 
the lesser gift of the Holy Spirit given to the Upright. The latter 
part of the mémra returns to the theme of the Visible Church (cf. 
Mémra Twelve) as the image of the heavenly church: Abraham is 
the example of one who was saved while being married and having 
many possessions. 

Twenty-Ninth Maura: On the Discipline of the Body. A sermon di- 
rected to the entire church to conduct its ministry with passion and 
enthusiasm, not just carrying out its functions “by rote.” The au- 
thor expresses concern over the lapses of the Perfect and exhorts 
the Upright to treat others well and follow their own rule. 

Thirtieth Mémra: On the Commandments of Faith and the Love of the 
Solitaries. The second longest wera begins by distinguishing be- 
tween the commandments and disciples of faith and love — the 
latter two groups being intermediaries between the Upright and the 
Perfect. A summary of the standards of Perfection is given. The 
author concludes the work with a strong affirmation of the ministry 
and salvation of the Upright, Zacchaeus being the model. 


M emra-Twenty-One 


ON THE 
TREE OF ADAM 


Summary: Jesus, the Tree of Life, is the fulfillment of what Adam was 
meant to be in the Garden before he sinned. Perfection recaptures the 
status of Adam and Eve possessed before the Fall. (c.584) 


I. Now I will begin to explain about the good tree, 
how it exists and how it stands, and concerning the tree of 
the knowledge of good and evil, which is the evil one, toil, 
anxiety, and the thought of transitory things by which Adam 
and Eve tasted death. For through it they came to know 
evil, which they had not known. After they ate from it they 
knew evil, which is death, [which] they had not known. 
After they obeyed the evil one and observed the earth and 
saw this thing on [the earth] and loved it, evil had power 
over them and they knew it, as it is written, ‘On the day 
when you transgress against my word, you shall surely 
యల 

Because (6.585) God had only taught what is good 
to Adam and Eve when he created them, they did not know 
evil until they had obeyed Satan and he taught them evil. 
Because of this Satan is called the "Iree', through which 
Adam and Eve knew evil and good. They learned good 
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from God, and evil from Satan. They became ‘knowers of 
good and evil? and from there the enmity of impiety bound 
Adam and his children. 

Because of this, God said to them, ‘Do not eat from 
the tree of the knowledge of good and evil? that is, do not 
listen to it because it will teach you all sorts of evil things 
and take you away from heavenly things and from the kind- 
ness of your Creator. It will bind you up in transitory things 
and in toil, anxiety, and pride; and it will make you renounce 
your Creator and slay one another. You will become chil- 
dren of the curse and children of darkness and [the Tree] 
will become a lord over you and feed you the poison of 
death. 

And look, today the children of Adam still eat with 
the hardness of their heart from this tree, which makes 
known [to them] evil and teaches them to be bound on the 
earth by transitory things. Now they are bound and 
strangled by anxiety and the thought of these transient 
things because they have not lowered themselves (c.588) 
and sanctified and emptied themselves of those things that 
pass away with the earth. The whole [reason] why they are 
bound to the earth is because they have not emptied them- 
selves of it. Neither do they learn from God nor from a 
person of God how they may be bound up with our Lord 
in that world in which there is no death where they will eat 
the life-giving words of our Lord. They shall eat our Lord 
and live and become great and be perfected through him. 


2. Therefore, if you wish to be saved from the death 
of the Tree, which has killed our father Adam and us as 
well, and, moreover, [if] you do not wish to die, renounce 
and distance yourself from Satan and his teaching: that is, 
from Satan, from everything evil, from the world, from its 
anxiety, and from everything that Jesus had said to aban- 
don through lowliness, prayer, and fasting while keeping 
the commandments. 

2. Gn 3:5 3. Gn 2:17 4. Jn 6:58 
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Moreover, I will explain what the teaching of the 
evil one is, who harms the Upright ones because they are 
held fast in this world by transitory things and are far re- 
moved from the Perfect, for [the Perfect by contrast] are 
spiritually bound in that world of light. I will explain how 
God first commanded Adam to become a perfect saint, just 
like the watchers and angels in heaven, so that while living 
physically on the earth, being stripped (C.589) of everything 
in it, he might dwell spiritually in heaven with the angels 
while his mind is clothed with the glory of his Creator and 
the earth is not seen by him. 

The good tree, in that world of light invisible to the 
eyes of flesh, is our Lord Jesus. He is the tree of life who 
gives everything life by its fruits wherever the perfect will 
of God is, as our Lord said, ‘Pray so that the will of God 
might be on earth as it is in heaven” That is, as there is 
quiet and peace and harmony between the great and the 
small, making a joyful noise together, and there is no one 
there who is superior to one smaller than him, nor one 
who despises someone greater than him, so pray that all 
people may become like this. 


3. The fruits of that good tree are these spiritual fruits 
of which the apostle spoke, ‘Let us cling to the Spirit and 
submit ourselves to it, and let us not be vainglorious, mak- 
ing light of each other and envying one another for evil 
[purposes]’.° Everyone who imitates [our Lord] yields these 
fruits and becomes perfect. 'It is excellent to be jealous for 
good things at all times." But these spiritual fruits are: ‘Let 
us put on mercy, pity, harmony, peace, and the glory of our 
Lord';? that is, let us submit ourselves to one another 
through these spiritual fruits with love, patience, kindness, 
lowliness, endurance, moderation, (c.592) and holiness 
without desire. These are the spiritual fruits on which the 


5. Mt 6:10 7. Tt 2:14 
6. Ga 5:25-26 8. Col 3:12 
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saints feed in Eden while separating these from the [com- 
mandments] that are hard for infants, so that may see these 
and, leaving [alone] the hard [commandments], cling to 
things that are humble. As the apostle said, ‘Choose things 
that are humble and associate with యి. ‘Conduct your- 
self in these things’, the Creator commanded Adam, ‘your 
mind being in heaven as an inhabitant, but your body be- 
ing on earth as a stranger and a sojourner. Above, serve 
and glorify [me] by these deeds as an angel among angels.’ 

That you were originally thus, our Lord and his 
apostles witness, for they came and showed the children of 
Adam [what] to do after he who was raised up had broken 
down by means of this way of life the fence of enmity, which 
stood between him and people. The apostle pointed out, 
saying, ‘Everything is made new again in Christ’, as [God] 
had wanted Adam to become, and as he had been created 
before he transgressed against the commandment. 

The latter will of our Lord matched the original one, 
the one of which I have spoken. See what is similar be- 
tween the latter and the former: in the former, our Lord 
made Adam without anxiety and without [evil] thoughts; 
and in the latter, our Lord and his apostles commanded, 
‘Become without anxiety and without (c.593) [evil] 
thoughts’. The former, God created Adam pure; and the 
latter, he commanded in the same way, ‘You must become 
pure in your heart and you will be happy'.? He spoke in 
this way to Adam while he had not yet transgressed against 
the commandment, lest he obey the evil one and desire the 
earth and all in it. The latter will witness from above, ‘Who- 
ever does not get far away from the evil one and abandon 
everything on earth and look into heaven while being cru- 
cified will not attain that thing which Adam ۰ 


4. When the apostle said that Christ has come again 
to make everything new%—as he has wished that Adam 
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and Eve might remain—understand that God desired that 
people conduct themselves according to these command- 
ments of Perfection, which I have explained to you above, 
and according to these spiritual fruits, which the apostle 
distinguished from the fleshly,* God was wanting human 
beings to conduct themselves just as [God] desires today. 
The whole [reason] why Christ came and lowered himself 
was in order to teach us how we might lower ourselves in 
imitation of him and to show [us] that original truth. It is 
written, ‘He approached and was tempted [by Satan] in 
order to show us how Adam was tempted in the first place. 
It is written, ‘He defeated Satan? in order to show us how 
if Adam had wished by a [single] word, he would have been 
able to demolish [Satan], as God had overthrown him by 
that word to which he did not listen when [Satan] cajoled 
him to look out over the earth like Adam (c.596) so that he 
might lust for the wealth of the earth and its transitory 
beauty as Adam and Eve had yearned for. 

They exchanged heaven for earth and left heaven 
and loved the earth. They exchanged that thing that does 
not pass away and is imperishable and acquired what passes 
away and is perishable. They exchanged the perfect origi- 
nal for the shadow, as the apostle said, ‘Everything visible 
is a shadow of that thing that is invisible and does not pass 
away'.7 

Just as neither the ministry that Moses showed to 
the Israelites nor the Tabernacle were the perfect reality, 
but are a shadow, as it is written, "That true sanctuary that 
Jesus Christ entered first before us, so that in his footsteps 
we might also enter into it, is in the heavenly heights’. 

As Paul said, ‘I know a man who was carried away 
above the third heaven to the spiritual paradise'.'? The whole 
14. Ga 5:22 
15. Mt 4:3 
16. Mt 4:10-11 
17. Col 2:17 


18. Heb 9:24 
19. 2 Co 12:2-4 
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[reason] why he said ‘a man was so that he might not boast 
that it was he, because it is not advantageous for a person 
to boast, ‘I am perfect’, not even when he is perfect. How- 
ever, he should condemn himself with sinners before 
everyone and think less of himself than all who are on the 
earth lest he not be lifted up and fall like Adam. But now, 
that one who trod out for us (C.597) the road to the heights 
does not wish that we live in the shadows, but cling to that 
perfect reality, ‘Seek what is above and think about what is 
above where Christ sits in the heavenly heights’.*° 


5. Therefore, see that that thing that the Lord desired 
at first is what he also desired at the last. Because of this he 
said, ‘I am the first and I am the last’; that is, my great 
and perfect will, the first and the last. May a person not 
become earthly, nor return to the earth, but may he be- 
come heavenly and his mind die from the earth. Just as 
Paul had died from all there is on the earth and said, ‘If 
you have died from the uses of the world, why do you 
conduct yourself like those alive in trade and commerce, 
these things by which no one is perfected, unless a person 
dies from the world? 

If they say to him, 'You eat and drink and talk', he 
will answer them, ‘Those who speak in this way are dead 
from the world. Food and clothing are given in abun- 
dance.” This word that I speak, ‘No longer is it I who am 
alive, but Christ is alive in me who speaks in మలో It is in 
the word of Christ that I stand, sit, eat, and drink, go to 
sleep and am awakened. Not with foreign speech nor with 
senile tales,^ (c.600) nor with stories that are useless for 
Perfection, nor with accounts of commerce nor with tran- 
sitory wealth, but Christ is alive in me who thinks about 
what is is in heaven and not what is on the earth. 


20. Col 3:1-2 23. Mt 6:33 
21. Is 44:6; Rv 18:17 24. Ga 2:20 
22. Col 2:20 25. 1 Tm 4:1 


12 


ఇదం wendy [bool 


wily wad Vy I, S&S DIT jake ۳ Jas eh 
ana ncs لا‎ ES ó lof Jt NE 
bls واسه‎ NSS تعقه‎ Kyo ¿SS plo DL کم‎ 
= ووو‎ <° oğ ET lao ۳ n E NT pol Íy 
ham oó pus n JA AS Jos, حجّه‌ضا:‎ Lo 
She EZ EST AALS go యా ES ak 205 
‘Liss [Kuso Joo) E p E Ds O (5) 


p Jes Bb bh త هد‎ JiB ef رخا‎ sé 
JUNI s" $ رجش وخا‎ aide Lil Ul 


gue bed [ము If dh Eas 2902 Ío لا تمغ‎ LAist 
KL Maly SS co «oa olo Joe Neo ( (odiis Es 
E S حا‎ Less, OA Qu ce هام‎ h cxlo 
lj, Re RAS asss Lindo lias یی‎ are 
] TLS ق‎ ad Nas الا‎ o SASS al 
امن‎ NS Mi Jeo NISL Km RG 
kar ش‎ ad شاب‎ mie dA GARS S 
he JS o oe تشه‎ నై quen pr | 
có LLLA» పే مب‎ 1 Lt bb کم‎ X re 
ht Size Ul ple AA : X که‎ onda S SL} 
[మయుడు fo Jl LLNS رشب انا‎ JU [Keo Drs 
dM ۳ ers al IS LA Qu MESE el Lod 
W Badi Bilay of dso Lams, liso of کی شب‎ 
DET Ío as, مب کہ کم : ها‎ 


13 


Memra-Twenty-One 


6. See how Paul died from everything visible that is 
the opposite of Perfection, which pursues something that 
is invisible to fleshly eyes. For, he was not even living by 
food and clothing, because he was not anxious for some- 
thing visible. But while considering what is above, some- 
times he was hungry and sometimes he was naked 
without clothes, as he said, ‘I am trained in everything, in 
famine and in plenty, in cold and nakedness,” in honor 
and in dishonor with many torments.” For while half of 
the world curses us and half blesses us with blessings and 
curses, while we love everyone, and in the sight of every- 
one we are disinherited as imposters, still we are true. 


7: Therefore, Adam lived at first according to the per- 
fect will of God. This one who came, Jesus, showed to 
whoever wishes how to imitate him and be perfected. He 
looked into heaven and not on earth and rejoiced with the 
heavenly angels without anxiety and pains, and was nei- 
ther concerned about clothing nor food. But God fed him, 
as (c.601) it was appropriate to the wealth of his kindness 
with heavenly bread, as it is written, 'A human being has 
eaten the bread of the angels'.^? They did not have this 
labor and the pains of childhood and of the body, as David 
explained, ‘Because people rendered bitter the word of 
God’,3° which is what he said to them, ‘Do not transgress 
against my commandments’, and ‘they rejected the coun- 
sel of the Most High,” in which he desired that we be- 
come like angels. Because of this ‘he discouraged them 
with labor and they became ill and there was no one to 
help them’. But if they had kept the commandments of 
our Lord and made supplication to him, the Father would 


26. 2 Co 11:27 
27. 2 Co 6:5 
28. 2 Co 6:8 
29. Ps 78:25 
30. Ps 107:11 
31. Ps 107:11 
32. Ps 107:12 
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have reconciled with them in his Son and saved them on 
account of his name and with the love of our Lord Jesus 
Christ. 

And so our Lord would have made for them chil- 
dren as he had made Eve from Adam, without lust and 
without marriage, or if he had wanted he could have made 
children by the hairs of their heads or by their finger nails, 
and the people would have become the images of angels. 
He who created them would have prepared food for them 
[if] he had wanted without labor. He would have carried 
their burden, as our Lord said, ‘Do not be anxious for your 
body or for your soul, because that one who created you is 
greatly concerned about you. Therefore, ‘Cast down your 
anxiety upon the Lord and he will nourish, comfort, and 
keep you 3 

(c.604) Thus people would have been on earth 
physically and in heaven spiritually until it pleased their 
Creator to elevate them to on high. Nothing on earth would 
have harmed them: neither reptile, nor wild beast, nor Sa- 
tan, if their [free] will had not wished to listen to the reptile 
and Satan.” For he said to them on the day he created them, 
‘I will throw the fear and dread of you upon all that exists 
on the earth 3° The hand of the Lord was on Adam and the 
hand of Adam tamed all there was on the earth beneath 
him by the power of our omnipotent Lord. They were cre- 
ated without earthly passions; that is, let us not place weak- 
ness upon God because he wanted it this way, but his will 
was not [effected] as he desired. 


8. It was not the case that Adam and his children van- 
quished God, but through his grace and kindness [God] 
gave them freedom and choice in order not to subjugate 
them like the rest of the other subjugated creatures who do 
not have the freedom that Adam had, nor will they come to 
judgment, for they do not have either a soul or freedom as 


33. Mt 6:25 35. Gn 3:1ff 
34. Ps 55:2-3; 1 Pt 5:7 36. Gn 9:2 
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Adam had. For if [God] had desired to limit their freedom, 
as in the gesture of the blinking of an eye, he could have 
brought them to his will. However, [God] gave Adam free- 
dom and established for him a law for the aid of his soul 
(c.605) lest he let go of heaven and inherit the earth. For 
he held him back from labor, anxiety, and evil, but not from 
Perfection and heaven. 

In order that you are assured that the earth was not 
visible to [Adam and Eve] because they did not even know 
that their bodies were naked, but as it is written, ‘Adam and 
Eve were naked and their nakedness was not apparent to 
them.” But after they ate from the tree, that is, after they 
had abandoned heaven and loved the earth, their mind 
came from heaven to their bodies, [and] then they saw that 
they were naked. For they were in heaven while they were 
walking on the earth. They were speaking by their bodies 
as our Lord had shown them in this last will of which he 
spoke, ‘I have come so that I may carry out your will, O 
God', that one that Adam had done away with at creation. 
He said concerning this last will that it is similar to that first 
one, "The spirit blows wherever it wills and you will hear 
its voice’, [and] ‘in this way are those who are born of the 
Spirit, and as you can only hear the voice of the Spirit, you 
will not know from where it comes, nor where it will 9 

In this way, the voice of Adam and Eve was heard 
by their bodies, while their mind stood before God in 
heaven. Like today, there are spiritual people who speak 
with worldly people, while (c.608) watching the majesty of 
our Lord, how much it is humbled, and their mind is with 
our Lord in heaven. While they are praying on earth, their 
voice departs from their bodies, [and] they are looking spiri- 
tually into heaven, [seeing] whatever is born of the Spirit,*° 
and resembling our Lord in lowliness. While they are in 
heaven like this, because they have lowered themselves and 


37. Gn 2:25 39. Jn 3:8 
38. Heb 10:7; Ps 40:8 40. Jn 3:6 
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renounced everything visible, they turn their vision and 
mind to what is above. But if they desire to be haughty and 
return to the earth in order to possess and use it, they will 
remain and the door will be closed in their faces. They will 
depart from the heavenly Jerusalem just like Adam from 
the spiritual Eden, which is the spiritual Jerusalem, the city 
of God. Therefore, by a similar explanation that we have 
[already] given, the mind of Adam was in heaven purely 
and sweetly with these spiritual fruits that the apostle had 
explained.^ 


9. But when the deceitful one approached Eve and 
Adam through his deception, he seduced them as he would 
have seduced Jesus, and said to the Creator of the Uni- 
verse, ‘Look, see how the earth is attractive with its posses- 
sion and its kingdoms. Listen to me and take possession 
and rule and you will not become poor and empty yourself 
and become a stranger on the earth.' Our Lord said to him, 
‘Go behind me, Satan.” Immediately, his battle and temp- 
tation wasted away (c.609) and he was overthrown and 
vanished. 

In this way he also seduced Adam with deceit and 
approached him as someone concerned [for him] and a 
bearer of [his] burden and he counseled Eve to advise Adam 
and commanded her to speak to Adam so that he might 
acquire wealth and become a king. 'Look, gold and silver 
are on the earth and all sorts of pleasures. Possess and 
enjoy yourself; rule, increase, and multiply', the evil one 
counseled. ‘Cast off from yourself asceticism and renun- 
ciation and holiness, also lowliness, and know evil as well 
as good things and grow and become like God who created 
you.’ Eve advised Adam, "That rebel advised us well, if as 
much because he preceded us and is older than us, he 
knows’. Adam said to Eve, ‘Go back and say to him, “Our 
Creator commanded us not to obey you, nor eat from [the 


41. Ga 5:22ff 42. Mt 4:8; Lk 4:6; Mt 4:10 43. Gn 1:28 
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tree], nor be united with earthly things"; that is, we should 
not labor or possess anything on the earth.’ The tongue [of 
the evil one] again persuaded [Eve], ‘Because [God] did not 
wish and was not content that you become like him’. Adam 
said, ‘If he does not desire that we become like this, will he 
not punish us because we have dared [to do this]?’44 The 
evil one said, "When you become like him, what can he do 
to you?' (c.612) 


IO. See, O man, what [kind of] thought Adam had about 
the one who created him from dust and mingled him with 
the heavenly angels. Adam and Eve listened in the hope 
that they would become like their Creator. For Paul had 
said, "The creatures were subjugated to vanity, not by their 
own will, but on account of the one who subjugated them 
in hope'.5 That is, not of their own accord did they think 
this, but by the counsel of others. 

However, in the end, Adam had a will, and if he had 
not so desired, the evil one would not have oppressed him 
[during] the thousand years he lived on the earth. There- 
fore, Adam and Eve were persuaded and turned their minds 
to the earth and descended from heaven, and their mind 
was on the earth like their bodies. They decided to descend 
from the heavenly Paradise that is the perfect original, and 
lived on the earth that is the shadow of what is invisible to 
the eyes of the flesh; that is, the shadow of that heavenly 
Paradise. Adam descended and stood in the earthly para- 
dise that is the shadow of heaven. They became poor from 
the supernal wealth and departed to pursue the lower 
wealth, which is whatever passes away and is dissolved in 
one hour. 

Not (6613) before God cursed them had they labored 
on the earth, but immediately after they accepted the coun- 
sel of the evil one and despised the word of God, [God] 
cursed them and they departed from the spiritual Paradise.*° 


44. Gn 3:1-5 45. Rm 8:20 46. Gn 3:17 
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Then they worked the earth from which they were created 
for the sake of transitory wealth. After they saw that they 
were naked, after their mind stripped off that higher glory, 
they went on to worry about clothing because they knew 
the shame that had been invisible to them while they were 
looking at heaven.” They saw that the heavenly bread was 
withheld and went on to labor on the earth for food and 
were all alone. They were separated from the angels and 
the great hosts, these who surround the keepers of the com- 
mandments, but not those who despise the word of God. 
They went on to desire [conjugal] union and to give birth 
like the animals. They looked at the earth and imitated it so 
that they did not consider their higher honor^ or their 
intimacy and their love with the heavenly angels. 


II. Adam and Eve desired all these things but were 
humbled through the mediation of the evil one and they 
abandoned heaven and the heavenly wealth and loved the 
earth and all that is in it. However, Adam and Eve were 
naked without this visible clothing in this world. Adam and 
Eve had been like this (c.616) before they had sinned, and 
it was not that they did not know they had sinned by their 
rebellion. In this they, however, were foolish for they had 
hoped to become like God. They erred because there is 
nothing that is able to become like the Creator of all the 
worlds, that one who is the Creator, and who is our Lord 
Jesus Christ. But God saw and averted [his eyes] and was 
patient and forbearing while Adam despised his words and 
broke his commandments and sought to usurp, to become 
the equal of God in majesty, but not in lowliness. 

Because of this the apostle said, 'Christ did not by force 
desire to become the equal of God like Adam, but he emp- 
tied himself,” even from this thing that Adam loved and 
sought to become God through earthly wealth. He took 
the example of a servant while he was in the image of that 


47. Gn 3:7 48. Ps 49:20 49. Ph 2:6 
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creation of the first human being, through his obedience, 
his love and his lowliness so that he might show us how a 
person becomes a brother and a son and an heir and a 
neighbor, for [God] desired ungrudgingly that the earthly 
ones dwell with him, ‘He took the image of servant so that 
he might obey his father like a servant'—not in the way 
Adam took the image of majesty in order to be the opposite 
and adversary to his Lord and Creator and to sit opposite 
him and resist him. 

For nothing brought down Adam on the day he fell, 
except the pride by which he desired to become (c.617) the 
equal of God in his majesty. Too much [pride] forced him 
to depart from the Paradise of the Kingdom and humbled 
him down to earth. My brothers, let us flee from pride lest 
we become salt whose flavor is lost, for it is not useful even 
for fertilizer? because it does not have any taste in order 
to salt from it offerings” and no field is fertilized by it nor 
is any wheat produced by it as our Lord said, "Whoever 
exalts himself - like Adam - will be humbled; and whoever 
humbles himself—like Jesus—will be exalted, just as he 
was exalted’. 


12. On account of the pride of Adam, God closed the doors 
of Paradise before him, that is, the doors of heaven. There- 
fore, just as with the pride of Adam God made him depart 
from Paradise, so by his lowliness [God] will make him 
enter, that is, he will make him ascend to the higher heav- 
ens, where God dwells and is visible there. 

For he said, ‘With what will you try to appease me 
after you have angered me? With possessions or with 
offerings of dumb animals? My own sacrifice from now 
on, my reconciliation, will, and rest is the person gentle 
and lowly in spirit upon whom I look and in whom I dwell. 
He will ascend with me when I ascend to the place of my 
rest’. 

50. Mt 5:13 52. Mt 23:12; Lk 14:11 
51. Lv 2:13 53. Is 66:2ff 
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Again he said, ‘God chose Moses because he was the 
humblest of all people’. Lowliness (c.620) was weighed 
with everything and it was heavy. For God weighed Moses 
against six hundred thousand swordsmen with their wives 
and children and placed that lowly one on one side of the 
scale. Harshness and pride weighed light, and lowliness 
and gentleness were heavy. The Lord said to him, 'Go out 
from among this people and I will lay them waste in one 
hour. But Moses said, ‘If you are going to blot them out, 
blot me out with them.” And [God] said, ‘No, Moses. I will 
blot out [only] whoever has sinned against me'. Moses said, 
‘No, my Lord. If you forgive them as you forgave them 
from Egypt until now, [good,] but if not blot me out with 
them’.5° Because of this, Moses became great for he had 
placed his soul with the sinners who were sinning every 
day. ‘Forgive them as you forgave them from [the time] 
inside Egypt until today. He loved the sinners as himself 
and did not separate himself from them.' 


13. In the same way, only Noah pleased [the Lord], 'Be- 
cause I have seen that you only are guileless and the most 
humble of all the earth.” The Lord said to him, ‘Go out 
from among them, because I will blot out all flesh I have 
created because all flesh has corrupted its way’. Noah said, 
‘No, forbid it that you would destroy all the earth’. (c.621) 
The Lord said to him, ‘Look, I will place all the earth on the 
scale with you. If they weigh heavier than you I will for- 
give them’. The Lord weighed them with him and Noah 
weighed heavier by his lowliness than all of them. The Lord 
destroyed all flesh, which was proud and lightweight in 
that time. 


I4. Again in this same manner, in the days of Job [God] 
weighed everyone with him and Job weighed heavier by 
his lowliness and no one was found like him in his days. 


54. Nb 12:3 56. Nb 14:19; Ex 32:33 58. Gn 6:7, 12 
55. Ex 32:33 57. Gn 6:9, 7:1 
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Our Lord witnesses when he said, 'O, who is [like] my ser- 
vant Job who is guileless and upright and turns away from 
evil? There is no one like him on earth.5? Concerning what 
I have said about the scale the following is written, ‘All 
false people are like vapor, who are weighed on the scale 
and together are weightless’.®° 

What do we say? Because these people alone became 
humble ones, were the [rest] led to pride and to the lascivi- 
ousness that has filled all the earth? Today when we say to 
someone: ‘Become lowly and avoid evil, and do good like 
the first ones’, he says, “There is no one who acts this way 
today’. ‘But why do you and I not become like Noah and 
Job and Daniel—for he too was lowly like them—because 
the Lord placed his portion with them?'* [You may reply,] 
‘But because there is no one like these I will not be humbled.’ 
But there are persons who are more humble (6.624) and 
excellent than these today, one among many, but if there is 
no lowliness and kindness in a person, he cannot be known 
to the lowly ones of old and God does not dwell in him, 
nor does he understand truth. 


15. Paul was also a very great person who loved wicked 
people more than himself. He said, “The Lord will witness 
to me that I wished to die [in order that] the evil ones might 
glorify the Lord of Glory’. If the Lord wishes to receive me 
and exchange my death for their salvation so that I may 
imitate our Lord who died for sinners.’® All the apostles 
died on behalf of sinners with numerous deaths by tor- 
ture, sword, and the cross. Therefore, how can we reach 
[their level] if we do not even forgive sinners? How much 
are we left behind by Perfection if we are not even anxious 
for our souls? How much are we guilty of this because we 
persecute and kill our souls so that [instead] we become the 
persecutors and not the persecuted?® 


59. Jb 1:8 62. Rm 9:3 
60. Ps 62:9 63. Mt 5:10 
61. Ezk 14:14 
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16. In the same way the angel spoke to Mary, ‘Peace to 
you, blessed among women’; that is, the lowliest of 
women. 'My Lord is with you on account of your lowli- 
ness. Mary said, ‘I give thanks to God who has seen the 
lowliness of his maid-servant’® and not beauty or (c.625) 
wealth. If there had been another woman who was more 
lowly than Mary, Christ would have been given birth by 
her—he who is the lowliest of all people who is the friend 
of lowliness. 


17. From then on Adam lived on the earth, the heavenly 
became what is lowly, the spiritual became physical, [and] 
the breath of life became the taste of death. Majesty bent 
down and spoke with Adam, but Adam and Eve fled and 
hid themselves among the trees standing on the earth. The 
Lord said to Adam, ‘Where are you, Adam, are you not 
among the heavenly angels?’ [Adam] said, ‘I heard your 
voice and I hid myself from your presence because I am 
ashamed to see you on the earth, before whose face I con- 
tinually stood in heaven. Now you see my shame.'? That 
is, I am ashamed of what I have thought, despising your 
word; and I did not know that the dust is not like its maker. 
That which is made is not able to dwell with its maker ex- 
cept with love while lowering itself.’ 

The Lord said to Adam, ‘Look, you have used the thing 
of which I warned you'.% That is, you have cast aside heaven 
and chosen earth. You have left the good tree, that one by 
which you did not know evil, and you descended to that 
one by which you have come to know evil and good. In 
other words, you fell from heaven to earth. ‘Why, Adam?’ 
[Adam] said (C.628) to him, ‘Eve advised me!’ Eve said, ‘The 
serpent advised me! And the serpent said, “The Rebel al- 
lured and sent me!’ Because God commanded Adam not 


64. Lk 1:28 67. Gn 3:9-10 
65. Lk 1:42 68. Gn 3:11 
66. Lk 1:46-48 69. Gn 3:12-13 
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to listen, neither he nor Eve, to the one who rebelled against 
the word of his Lord—as we have explained above how he 
rebelled—on account of this [the Rebel] sent’ the serpent 
because he had allured and subjugated him. 


18. Because [Satan] rebelled and God overthrew him, Sa- 
tan became the son of darkness by his own will. However, 
[God] turned away and did not kill him because of his 
patience, yet [Satan] did not repent on account of his stub- 
bornness and rebellion, because he had not worked for 
the Lord as our Lord had said, ‘It is written: you shall wor- 
ship the Lord your God and you shall work and pray to 
him only.” However, [he did] the opposite of this, alluring 
other creatures encouraging rebellion, as he had taught 
the serpent and Adam and Eve to rebel. Adam fell from 
heaven with that [same] fall by which the Rebel slipped and 
fell. For, the idea came upon the Rebel to become God. 
When he was ruined he came to allure Adam so that he 
might slip and fall to become his son and disciple. But God 
did not give him rest according to what he had thought, 
but had pity upon Adam and Eve on account of their re- 
pentance, and established a law for them on earth, for if a 
person does it (C.629) he will be saved thereby. 

Because of the fact that [Satan] was corrupted and cor- 
rupted others, the right [hand] of Jesus does not have pity 
on him nor upon his corruption, nor upon his torture, but 
as he destroyed [so] he will be destroyed, and every soul 
that he incited to rebel and made perish, [God] will require 
from him, soul for soul. Everything that he seizes from his 
creatures [God] will require [of him]. For the torment of all 
the impious ones will pass away, but his own torment shall 
remain forever and ever, and it will become the sharpest of 
all torments and the most despicable of all of them. 


70. Kmosko's text reads ‘Sadad’—typographical error. Read ‘Sadar’ (he 
sent). 
71. Mt 4:10 
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I9. Farbeitthat our Lord would light [the fire of] Gehenna 
for a person like [Satan] because no one has destroyed like 
him, except the impure spirits who were his children sub- 
servient to him, for even these were created for [heavenly] 
service for which God had desired to create them. They 
were obedient to Satan like the serpent and became im- 
pure ones, becoming [like] Satan, and were never again 
sanctified. For everyone who has committed evil acted pro- 
vocatively for a generation or two. However, [Satan] did so 
in every generation as long as this world exists, seeing that 
through the teaching of the evil one Adam and his sons 
liked to exacerbate the spirit of our Lord. So, as long as that 
world to come exists, [Satan] will be embittered and tor- 
tured through the fiery deluge, just as the deluge of water 
came upon the descendants of Adam through his word 
and his deception. (6632) 


20. From then on God began to have compassion upon 
Adam and Eve. God made coats of skin and clothed them 
with his compassion” and [God] the creator did not treat 
him according to his transgression nor according to what 
Adam had thought. For if [God] had treated him accord- 
ing to his transgression, he would have utterly destroyed 
and annihilated him. However, Adam, in his freedom, 
chose labor, which is the opposite of Perfection, and 
through his own choice he bore anxiety—something that 
stifles those who seek to ascend to the higher realm. For 
he heard the advice of him who acted as if he cared for 
virtuous things, and so deprived him of heavenly graces 
and bound him with the beauty of the earth. Adam 
longed for the lower beauty and deprived himself of the 
heavenly. Because this transitory one is visible to the 
eyes of flesh, it is very agreeable to him who does not 
have spiritual eyes to observe the heavenly beauty. Adam, 


72. Gn 3:21 
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Memra-Twenty-One 
who had [spiritual] eyes, saw it, [but] the evil one blinded 
them, saying to him, ‘You will become even greater and 


be with your Creator’. 


The end of the twenty-first Memra-on the Tree of 
Adam. 
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ON THE 
JUDGMENTS 
THAT DO NOT SAVE 
THOSE WHO 
OBSERVE THEM 


Summary: Uprightness is not merely the application of ‘an eye for an 
eye’. God has appointed evil judges and kings to judge people harshly, 
while restraining their evil tendencies and restricting them to the lex 
talionis. The Ten Commandments and the Gospel are sufficient for 


salvation. (C.633) 


I. Now let us explain the judgments that do not save 
one who has kept them. 'An eye for an eye, a tooth for a 
tooth, a blow for a blow, an insult for an insult, a wound 
for a wound, a soul for a soul." In other words, everything 
evil for evil. ‘Love him who loves you and hate your en- 
emy." ‘If you strike your father bring an offering into the 
temple.’ ‘Let whoever wishes to leave his wife give her a 
writ of divorce while she has not committed adultery’, 


1. Ex 21:24; Mt 6:38 
2. Mt 5:43; Lv 19:18 
3. Mk 7:11 
4. Mt 5:31 
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something not admirable either to our Lord or to people. 

These are the commandments that are not virtuous 
and the judgments by which we will not be saved. Why did 
our Lord give them? Indeed, it was because [people] de- 
sired [them]. Why (c.636) were evil judges established over 
them? Why did he allow them to repay one another evil for 
evil? Because there are still people today who, seeking to 
rebel from being under the commandment, walk by their 
own will and say, ‘Uprightness is not ‘not doing evil’ to 
anyone, but this is Uprightness: to treat well the good ones 
and to treat badly the evil ones, as God will also do on the 
day of judgment and on the day of admonition.’ 


25 If we do not understand [Uprightness] from the 
Scriptures, will we not recognize Uprightness from the 
world when people complain against one another, crying 
out saying, “A certain one seeks to wreak evil consequences 
upon me, upon my possession and resources'. Everyone 
says, 'Such a one does not act justly, but unjustly'. Look 
how everyone cries out, ‘Uprightness does not do harm. 

Whoever has treated a person badly or injured him 
or has taken away his property will ask everyone and say, ‘I 
have erred, forgive me and I will repay, have mercy on 
me'. But if he does not pardon him, everyone who hears 
will say, ‘Woe to such a one who does not act as he should 
to God’, because God had said, ‘Forgive one another sev- 
enty times seven, for if you do not forgive, I will not for- 
give yow.’ He had sinned and repented. On account of 
(c.637) sinners our Lord said, ‘Blessed are the merciful, 
for they shall receive mercy’.° If a person is not merciful to 
him who has harmed [him], who will be merciful to him 
who is better than him or like him? For he says, ‘Why do 
you have mercy upon me? Am I not better than you?' And 
if he says, ‘It is written that a person should have mercy 
upon the hungry and the naked'. 


5. Mt 18:23 6. Mt 5:7 
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Not upon the hungry and the naked alone is the 
word limited, but also upon whoever errs in any way. If he 
has mercy and forgives, a person is also giving alms through 
this. Therefore, whoever is merciful in this world upon a 
wrong-doer, they will have mercy upon him in that [other] 
world and will forgive him his errors and sins. Therefore, 
if an evil person harms someone, let his love shine upon 
him, just as the Father makes his sun shine upon the evil 
ones. 


3. See how God and human beings cry out that Up- 
rightness does not reward evil. Uprightness is falsely ac- 
cused and does not reward evil for evil. But if [Upright- 
ness] blames [someone] before one or two or three, or be- 
fore the whole church, and still a person does not wish to 
give back to you, consider what is yours to be lost, and do 
not fall into evil. The Lord will make your judgment if you 
do not make the judgment for yourself.” You will not be 
deprived of that thing that you lost. 

If there is someone who says, ‘I (c.640) will not 
attack a person, unless someone attacks me, [then] I will 
stand up against him and treat him badly’. This is not Up- 
rightness, but evil. All the battles and wars occur because 
both sides oppose one another, [for example,] when a man 
stands up against his neighbor and neither of them yields 
before the other. Because of this, Uprightness abandons 
both sides and evil reigns. 

For God commanded neither the oppressed nor the 
oppressors to sin against each other, but said the following 
to the oppressed one, ‘If you remain in Uprightness and 
do not make a judgment by yourself, I will make your judg- 
ment’, says God. See how he commanded that not even 
when you are oppressed should you do evil to anyone, lest 
you fall from Uprightness. But if someone says, ‘I am imi- 
tating God who requites the unjust’, this is more evil, 


7. Rm 12:19 8. Rm 12:19; Heb 10:30; Dt 32:35 


44 


eL etai, Hols 


X اه‎ Í JES حضفا‎ aiai مخهخنا‎ HBS NS که‎ 
09 IS aiao قوشم‎ = S45 ams, ce 
SS basic రు Ad, SNES త్ర Vm ౨) wil Ad 
e ASA Nace <S. od words ఆ ths ç نا‎ ams 
Ló oS "Ass کی‎ í. "uw یم‎ os 


WX oani Li way Soy p مهخه:‎ won LOU wh 
| Te 
Fn dme NW Uo Ere vua ) lal las [Soi 
l JSL o 5e ol yb pto Lis. Ms آلا‎ as 
" + చె | کب‎ SA, all EY hs ex ILS pro 
حنعفی.‎ ۳ es 1 TEENS “Liste has el 
Lees, e3; بای‎ co Mie caso KS Wo 

X du < الا‎ SSS LAST لا‎ por 
1 sails sa hé Ío ی انا که:‎ o فام ۱ ا حهه‌حکه‎ 
Bx فش‎ SS ENAS Bio ond e OSS کی‎ 
oc SS lag Lis, SRL E هعفد‎ "^ x 
hails ۳۳۹۹ ENE CAL pro منم دی‎ ois Ío 
JA ó Lisso JERS vé co 

య ఆహ? es a oo 
lg dl لا‎ EU mma 
; Rupe n VU geras ues 
Neils eo Sal 1 ad als = ణ్‌ 
= p Jess, ابا‎ deos quus. ud 


45 


The Book of Steps 


because by your imitating God and comparing yourself to 
God who is without law, who even [suppose] he were to sin 
there will be no one to reprove him, though far be it from 
him that he should do injustice. Do you, then, want to be- 
come a judge of God? In that case, become a creator like 
him and make by yourself a heaven and an earth where 
there is no Lord; and create by yourself human beings where 
no power of the omnipotent Lord exists. Do good to the 
good ones and treat badly the evil ones when (c.641) you 
have become the Eternal and the Not Made and have be- 
come without the law like him. 


4. O feeble one, remember your father Adam and 
Satan who because they thought that they might become 
gods came to that fall. You who have not openly strayed, 
look out, the evil one will make you stray secretly, so that 
you will say, ‘Just as God does, [so] I will do’, in order that 
you will incur an incurable wound. For the wound of Adam 
was healed, but look at me, is not your own wound incur- 
able? If you say, ‘[God] commanded the first righteous ones 
to take vengeance on the unjust, so I will imitate them, 
you have no authority to imitate them, [for] God did not 
speak to you as he did to them. 

God did not destroy them by the prophets because 
they had sinned against each other, but because they were 
saying, ‘What is the news of the Lord?'? On account of this, 
[God] punished them until they proclaimed, "The Lord is 
God Almighty'.'? In order that you may know that this is 
so, see that from the day when they proclaimed [God] did 
not send the prophets against them, but rather, if they do 
not desire to repent, he was reserving for them the day of 
judgment. 

But today God does not send a person as [he had 
sent] the prophets. Yet if you desire on your own accord to 
become a murderer, that is your problem. The Lord said, 


9. Ex 5:2 10. Ex 7:5 
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‘Do not let even a [single] hateful word come out of your 
mouth." If you say, ‘I will imitate the judges for “there is 
no (c.644) authority that does not exist apart from God”, 
notice that they have authority over evil, and they adminis- 
ter judgments by which no person is saved. See how evil 
judges judge the evil world, and this is because God raised 
evil judges and gave evil judgments so that neither the 
judges might be put into the right, nor these who are judged 
might be comforted. Since people also rebelled from Up- 
rightness that is the commandments [given] after our first 
rebellion of our father Adam, just as our father rebelled 
from grace of the heart and from serenity of the mind, and 
acquired the heart that knows evil by its own choice, so we 
too rebel from Uprightness, which our Creator commanded 
us, for even if [Uprightness] knows evil, unless it wishes, it 
will not do it. 


5. Thereafter, God saw that we had rebelled even from 
[Uprightness], not only requiting evil for evil, but many 
evils for one evil, something that the Lord did not say—He 
who is not even pleased with “evil for evil. They receive 
bribes and show preference—something that the Lord did 
not say. Not even by these judgments is a person saved 
because they were given in anger. The Lord said, ‘I will 
establish evil rulers (6.645) who have no pity',? because 
people were crying out and saying, 'Give us a king and 
these judges who will oppress us harshly'. 


6. The Lord said to Samuel, “Tell them how the king 
will oppress them, because he will take their sons and their 
daughters and tithe their property and their harvest’. They 
cried out, "These are judges who will go for us, who will 
kill with the sword all who do wrong, for otherwise we will 
devour one another’. God said, ‘Just as they have rejected 


11. Ep 4:29 13. 1 S 5 
12. Rm 13:1 14. 1 S 81 


48 


eL eia, Hooks 


xs ss RG ق كشي‎ ఎంత iio JSS lol 
SS, wpe 100 ç = Joo ۳ S MX, Lt NE 
مدای ون‎ ESSEN ods LLL له‎ 2 Jj, lo eR Jes 
BS HY చ ی بم‎ he Mes [యము <; LS 
ودوس‎ ee lho: ترورفی‎ Hs ۳ las ux eco 
| کائه‎ ۳ 2 erg CS ووه‎ e شید‎ LN 
+" Jesi ye ۳ how Lojotss M Goad m 
[మమ్‌ los diss, యప య BS, fra చిందే! gis} 
vay fails ce e E (ee తర ioi مت‎ ver 
kas j = à KAS که‎ Ku 3 Sh TOE 
I wo 

lo Hae Sol < ei لاخ‎ J ఆ (5) 
Nice IK الا‎ <S [Mas سکف‎ oid’ as 

E dn EUN Í, p% VEER సుమా 
zx 0, Pre ఆయి 15155 < Jom NES S. 
NS oes متا‎ al j; <S =& diei Liam 
lj [మొద He go d eX TA rune last; 
మై es 25 reló ooo తు eran మేర emen 
] Las X <; مومت وج‎ 

ak PEA ము Pa LE oa (6) 
dues ee m ES پاک‎ LASS حفی‎ 
eM e es js 09 eS وه‎ año% CIN 
clo REA منم‎ < X | hs సుయ SAS. E 


4 


+i des‏ زاهک 


49 


The Book of Steps 


my commandment, so also they have rejected me; I will 
establish over them evil rulers', so that the unjust one will 
take vengeance on the unjust ones and I will take vengeance 
on both of them. Because neither the rulers are able to be 
saved by these judgments of ‘evil for evil, nor are the doers 
of evil, both of them will die by their own choice. If people 
do not wish they will not become judges or doers of evil, 
but because they love money and honor and transitory 
glory, they bribe and become governors and take up the 
power of the sword to kill whomever they desire and for a 
bribe they become executioners in order to be murderers. 
Through bribe[s] they become all that they desire (c.648) 
in order to do evil and plunder. 

If a person desires to flee from evil, he must not 
become either a king or a ruler, nor even an executioner. 
Those to whom [such a position] has not come will sit and 
wait for [the time] when they will become evil rulers in 
order to do their evil will. For if people desire that someone 
should walk on his road in Uprightness, they would not be 
waging wars or killing, or plundering one another, or have 
had need of judges. But as it is now, the judges do not flee 
from evil, nor are the doers of evil impassive. All of them 
destroy one another—everyone who does not repent in his 
life and flee from evil. Where have you seen a righteous 
person desiring to become a king or a governor, or one of 
the rulers of the evil world, after our Lord has ceased anoint- 
ing the king and raising up prophets and rulers [as God 
did] for the first people? 


7: If you say that the Lord incites them against one 
another or [provokes] kings or anyone else, as in earlier 
times, you really should not say this or anything similar to 
it. The one who asks for peace from people is the one who 
said, ‘Allow yourselves to be beaten and do not strike [back], 
become the oppressed and not the oppressors'.5 If earlier 


15. 1 Co 6:7 


50 


అర్‌ uias, | 

Ja key Váša pas Sool X el lise, TEC 
É Ú, ఉసి < ASL! UIS تتفم‎ Dat < Je, 
ENG bo lies Sx. سا وک‎ యేరు ۳4 vines 
p. wis e eX Wi cw oui సుఖ్‌ las 

ERE << Sis n JL "eC Ei 1 
Sot [యుపి سیب 0ب‎ ans PER ఇషం 
هي‎ | య్యాయి eX యము? وککا:‎ HAST 
حفه س| 9ب‎ ex ENT. Mans وهی‎ BNE 


„ofo وخا‎ 
+ شا‎ Í dhat యు al خت قا‎ d a. 
تم ولا سهد ا‎ l Soo llo? sss {lo} 


గ S us نوی اقا‎ «Ns RA SM 
TE ES خاه‌زسه‎ ab. lacis nud es భీ Jis, 
mon eis | oe SAM lo ob eink dte dis 
las ఆఅ es hee lj e bad .080) wohs li Uo 


las a! + ۳۹ laf Jas ce de eons oll 
sss, ba’ త ~ of Lars! o ENT 000 వే 
A, a Sao HONS whos) š ¿š <; š š 

Cus, S [మము స్‌ 
of sns య OSS میا‎ Fš, và 4O) 
d wally کې‎ T Jesi spl enel |o DEN 

అవ od [షయ అ a C 


„© 9 


co RG IS% Yo ENS. ooo యు Wo యమ?‏ منم 


51 


Memra-Twenty-Two 


there had been enmity between God and people, today God 
has made peace through the blood (c.649) of his cross, 
whether on the earth or in heaven, and he said, ‘Let wars 
cease from the ends of the earth. 

Therefore, if our Lord said, 'Let there be peace in 
all the ends of the earth’,” then it is people themselves [who] 
do not wish to become peaceful and die at each other's hand. 
Did God say to one person, 'Love your kinsman as your- 
self’ and ‘pray for him who strikes you',? yet to another 
did he [not] say, ‘Do evil to whomever does evil to you, and 
wage war and kill him?' Far be it from the Lord, [for God] 
is blameless in these things, because the evil ones by their 
own will do evil things and the avengers by their own will 
avenge one evil [deed] with many evils. 

Nevertheless, these judges are useful for this world, 
since people are unrestrained from evil things and devour 
one another, and a people who proceeds even worse than 
this loves a requiter of evil to requite yet further, since it is 
pleased with evil. 

Because of this, when God saw that in this way there 
are people who do not even repay one another one evil for 
only one evil, neither the people nor its judges, [God] wrote 
and showed them that they should repay evil for evil in the 
first law as [God] had said, ‘I have given them judgments 
by which no one may be saved’. [As for] evil people (c.652) 
I have given them commandments that are not virtuous 
and judgments by which they will not be saved, just as they 
themselves desired, that is, because they neglected the vir- 
tuous commandments of love, by which is accomplished 
the whole power of the law and the prophets, ‘Love God 
and your fellow human being’. Because, if we or they had 
stood by them, Satan might have been defeated. For, a per- 
son sins in relation to [another] person and is justified by a 
person. 'They loved murder and enmity and hidden 


16. Ps 46:9 18. Mt 5:44 
17.1K 2:33 19. Ezk 20:25 
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hatred.’?° Because of this, I have given them command- 
ments so that when they keep them they shall die. ‘If you 
walk with me contentiously, I will walk with you conten- 
tiously. 7 


8. He also said, "They loved the curse and did not de- 
sire the blessings',? because they have rejected the bless- 
ings promised to these who journey in Uprightness that 
does not harm anyone, guards itself from evil and flees 
from the judgment. It is afraid to speak harshly against a 
person lest he strike [Uprightness]. But, if it happens that 
someone strikes [Uprightness], it will endure and our Lord 
will judge its judgment. There is no way for whoever walks 
in Uprightness, love, and Perfection to avenge himself from 
whomever leads him by coercion, unless our Lord avenges 
him and brings upon him a great difficulty until he lowers 
himself. (c.653) 

Therefore, because we have loved curses, we have put 
them on like armor. Because we have walked contentiously, 
the evil judges have stood up over us, for they have no 
compassion and make blood flow like water and require 
for one evil action one hundred evils and love bribe[s] and 
judge with iniquity. We increased the punishment, we who 
are not disciplined, and these [judges] were condemned 
who had become avengers of anger. We did not remember 
the true judge,” neither we nor [the Israelites], who re- 
pays every one according to his deeds. But the evil judges, 
who judge and kill the evil ones and by whom they die, 
resemble Satan who kills the people who obey him, and 
does not escape from the fire. 


9. The apostles also instructed the murderers until they 


were murdered, but [the latter] did not repent. These people 
were not afraid to become evil judges rather than Upright 


20. Ps 109:17 (Peshita) 22. Ps 109:17 
21. Lv 26:23-24 23. Jr 11:20; 2 M 12:6; Esdras 14:32 


54 


eL etai, feels 


EVI I», m coords هد & ەد‎ Macao 
< Ns ఓయు aes యు اوخ‎ cba 
۱ CER 

JE o>; Ío ISAS యము BS aolo (8) 
Í, kois en C xa کدف‎ ఆమి? SAS 
مس‎ dag స aS تعفه ش‎ Kg UF sad LIBS 
که‎ [షం wia V° యే ولا‎ ai IS ات(‎ SS SL; 
= [ముంతే oS کد‎ ous 4 our మయము. isl 
co PAY SAN. JLo vae! hune sas 1 
ES Als NT EST TRE o. 5y S 
Laa Lak Kial 

` +l حخم از‎ li des. gels) وک‎ Ss 
pe lA Ss ems NLS Bs, Wise 
a at. e DES 
fof: warts Jis ఆం ies D < ما‎ Kas 
lo JE o" Rasi ౦501) we اک مت حه‎ ۳ 1 
ul aS SS. wo, ao Ío d Í ron hes eX 
aN doo LSS ein [మవ li e» Úi RETEN 


pen Jest cia s BEN ne> NW 


nal Ahoy bop Das. a EX. of )9( ۰ 
LLS ode Wo మయ I: 00019 eM y CED باحه.‎ Wo 


55 


Memra-Twenty-Two 


ones who do not harm anyone like Adam. For, it is not 
written that he even struck the cheek of Cain who had killed 
his brother, but made him go on his way. The Lord judged 
the judgment of Abel at the hands of Cain. 

For, if each of us went on his [own] way, even if it is in 
this world, which we love like Adam, because of the transi- 
tory beauty, which is visible; and if each one were just in 
what is his own, working and living, and not doing what- 
ever we hate (c.656) to our fellow human beings; but [if] 
we were to do what we desire that everyone should do to 
us, there would be no murders or wars or blows. There 
would be no need of evil judges or kings and no one would 
hate his fellow human being. But God saw what people 
themselves do to one another, that they rob one another, 
no one is restrained from evil, and ‘all flesh has corrupted 
its way’,*+ as it was written of old and today as well. ‘Each 
one who has sharpened his sickle,» as it is written, and 
made for themselves swords; and [so] they have raised up 
for themselves kings and judges, that is, lords and murder- 
ers. They fell upon one another and fostered enmity and 
waged wars, until in the end God gave himself to them for 
their sakes, so that through his blood we might be pacified 
whether on earth or in heaven. They did not have pity for 
his life and were not ashamed of his blood and were not 
persuaded by the Son to make peace on earth as he had 
done. 


IO. Woe to us, for if we do not repent, [God] will not be 
persuaded by us on Judgment day, just as we were not per- 
suaded by him. ‘Everyone who does not obey the Son the 
anger of God will remain on him." For [God] said in the 
Law, 'Cursed is everyone who does evil to his fellow hu- 
man being whether secretly or openly, and let (c.657) all 
the people say, Amen.” You see how everyone who harms 


24. Gn 6:12 26. Jn 3:36 
25. I 13:20 27. Dt 27:24 
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his fellow human being becomes a cursed one like Satan. 
‘It is necessary for the disciple to become like his teacher’, 
and whoever has become a servant of sin and listened to it 
in order to become like his teacher [will be cursed like Sa- 
tan]. 

When he submits to the lowliness of Christ, he will 
become like his teacher and his instructor. But the Law was 
not established for the Upright ones for they will become a 
law unto themselves. A person is able to become a law of 
love for oneself, just as the ancient fathers became. They 
imitated God who makes his love shine upon the good and 
the bad, and makes his rain fall upon the just and the un- 
just and they were not reproved by God, but were greatly 
glorified. 


II. In the proper place in our memra-we will explain about 
the love of the fathers, because by these virtuous and good 
deeds God desires that all people should imitate him and in 
this way they should observe and imitate him, when he 
lowers himself and asks every person to become recon- 
ciled with him and be saved, by means of the prophets and 
the apostles, as he washes the feet of his mockers, as he 
greets his betrayers, as he kisses Iscariot and calls him *my 
companion.” He did not say to [Iscariot], Where are you 
going, murderer?’ But (c.660) he lowers himself and kisses 
him in order to be an example for us, so that we might act 
in this way to whoever mistreats us and triumph over evil 
just as our Lord had shown us. 

He has ‘become the head and perfecter of our faith? 
so that by imitating him we might be perfected and thus 
come to resemble him when he prays for his crucifiers, 
and covers over through his love the sins of those who 
were baiting him with vicious names, whose hateful char- 
acter the apostles were not able to explain. They just wrote 
the following, ‘They called him Son of adultery and a 


28. Mt 10:25 29. Mt 26:50 30. Heb 12:2 
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deceiver; while the apostles were silent about other abuses 
from their hateful character. He had in mind that time the 
adulterers who had been there and the murderers and 
thieves and the oppressors because he knew where they 
had killed and where they had stolen and where they had 
performed all kinds of evil things, and he concealed their 
sins and did not put them to shame. These spat at him on 
his face and struck him upon his head. They pierced his 
hands and feet and gave him vinegar and bitter herbs to 
drink, a thing that they had not done even to murderers, 
and they stabbed him on his side. When they had done to 
him all these evil things, apart from the evil things that had 
been done by them to others, instead of hating them and 
putting them to shame, he loved them deeply and prayed 
for them, ‘Father, forgive them,” in order that he might 
be for us an example of Perfection, so that (C.661) we, all 
the children of Adam, might imitate him. 


12. In this way again let us imitate him, when he calls 
and has pity upon the tax-collectors and the prostitutes, 
while submitting himself before one who is inferior to him 
and is baptized—although [he did] not need [to be]—to be 
an example for us, so that we might be blessed by one who 
is less than us and needy of us. Let us imitate him, when 
he greets his servants and women-servants, preceding them 
in greeting, and when he impoverished himself and had 
nowhere to place his head upon the earth,? so that we 
might become rich in his poverty; and when he makes 
himself a sinner and prays and makes supplication as an 
offender and makes himself Sin on account of our iniquity 
so that we might become righteousness through him.” 

It is fitting in this way that people should observe God 


31. Gospel Thomas 105; Origin, Contra Celsus 1:28 
32. Lk 23:34 
33. Mt 8:20 
34. 2 Co 8:9 
35. 2 Co 5:21 
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and imitate him in all the good things he has done and is 
doing with all creatures, and let them do likewise to all the 
children of Adam, good and bad. And so the Upright and 
the Perfect are authorized to become a law unto themselves 
and imitate all the good deeds of our God. 

But it is not lawful for anyone at all to imitate God, 
either when he judges or kills or curses or hates and is 
angry or condemns and calls [them] ‘the brood of vipers' کر‎ 
or when he calls ‘the sons of the Evil One, he who from 
the beginning was a murderer’.3” (c.664) It is not autho- 
rized for a person to imitate God in one of these deeds 
without being utterly condemned. But let us imitate him 
by these things: when he calls his servants *my brothers 
and my sisters, and my mother, and my sons and my daugh- 
ters; when he calls a daughter of the world ‘my daugh- 
ter’ 39 


13. For God lives without law and has authority over his 
creation. The creation is fit to be under God and subservi- 
ent to him. ‘If I, who am without law, am your Lord and 
Master, have humbled myself in this way, how much more 
ought you who are beneath God to bring yourselves to be 
humbled more than me, the Lord and Master.’4° But not 
even when we imitate the lowliness of our Lord is our low- 
liness comparable to his. When we offer our cheek to blows 
according to our tangible nature, this lowliness is smaller 
than that lowliness, because that nature, which was nei- 
ther tangible nor wounded, became limited and was 
wounded. 

When we become poor just as our Lord became poor, 
as when we are poor ones, this lowliness is less than that of 
him who enriches everyone who has became poor, ‘for 
through his poverty we shall be rich’. When we are in 


36. Mt 12:34 39. Mt 9:22; Mk 5:34; Lk 8:48 
37. Jn 8:44 40. Jn 13:14 
38. Mt 12:49 41. 2 Co 8:9 
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need as our Lord was in need and he asked Zacchaeus for 
bread? and the Samaritan woman for water,# (6665) our 
own need is smaller than that of him who feeds everyone 
who is needy. When we die for the evil ones just as our 
Lord had died for evil ones, our lowliness is [still] less than 
that of our Lord, because our nature is mortal, not like that 
nature [that] gives life to all, which has tasted death. 

In brief, if the totality of our lowliness is compared 
with that of our Lord, it is smaller than his. Through his 
grace he makes us equal to the level of Perfection of his 
stature^ when we lower ourselves just as he lowered him- 
self. Because of this he said, 


When you have done everything that I have 
commanded you, say, ‘We are unworthy and 
useless servants? because we have done the 
thing that you commanded us by your 
power, because you have set us free from 
the strings of death for we were calling you 
at all times so that you might set us free. 
Now, because you have freed us from the 
flaming arrows of the evil one, by your 
grace accept us with you and make us for- 
get everything we have seen in this world, 
and then we will have left it.’ 


14. So let us not be audacious as Adam was and fall just 
as he did. But God gave the authority to people to do good 
and virtuous things, as much as they desire and as it pleases 
them, (c.668) because the limit for love and good deeds 
has not been set,*° as Paul said, ‘If all the people had acted 
in this way, the law would not have been defined, but the 
law was established for all doers of evil: for murderers 
and adulterers, thieves, deceitful ones, fornicators and 


42. Lk 19:5 45. Lk 17:10 
43. Jn 4:7 46. Ga 5:23 
44. Ep 3 47. Ga 3:19 
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oppressors, slanderers, idol worshipers and magicians, 
diviners, soothsayers and people who curse, contentious 
ones, wrathful ones and violators of agreements, coveters, 
drunkards and singers, speakers of filthy words that are 
impure and foul, for those who commit adultery with ridi- 
cule and mockery, and with fables and stories that are use- 
less.*^ ‘Do not let any hateful and vain word issue from 
your mouth, but all matters that grace gives as edification 
for your personality.'4? 

Therefore, the law is not established for the Upright 
or the saints, or for those who bless and the compassion- 
ate, or for those who love and do good things, for those 
who have pity, the gentle, and the blessed. The law is not 
established for these, because they are a law of love to them- 
selves in that they love their God and all people, good and 
bad, and imitating our Lord have compassion upon them 
and make peace with them, even when they are not worthy 
of peace, just as Iscariot was not worthy. (6669) Our Lord 
made peace with him, so that all his loved ones might learn 
this from our Lord and imitate him. 

The whole reason why our Lord and his preachers— 
the first and the last ones—wrote a great deal was in order 
that people should be good among evil ones, as our Lord 
Jesus our Teacher had been. But if a person says, ‘I will 
imitate God, doing good and doing bad like him, he will 
go greatly astray, and the Law will convict him on the day 
of judgment, for the Law does not allow him to imitate the 
misfortunes that God does, only the good. 

Moreover, this [Law] allows him to teach lowliness to 
all people in imitation of our Lord only, so that this idea 
might not occur to him to curse as God cursed, or to be 
angry or to hate as God has. Therefore, whoever imitates 
God in these harsh deeds will fall from the kingdom of our 
Lord Jesus Christ. 


48. 1 Tm 0 
49. Ep 4:29 
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15. But when our Lord saw that we repay and judge not 
only [one] evil for evil, but many evils for one evil, and are 
not persuaded to avoid evil and do good and be saved, be- 
cause of these things he put down for us in the Law that we 
should only repay [one] evil for [one] evil, so that the tor- 
ment will be a little more tolerable for us on that day than 
(c.672) for whoever repays many evils for one evil. ‘I have 
given them commandments that are not virtuous and judg- 
ments by which they cannot be saved.’ Because not even 
by these—‘an evil for an evif—do they persist so that their 
punishment may be more tolerable, but [instead] why do 
they do many evils for one evil so that their Gehenna will 
be grievous?’ 
For our Lord explains: 


It was said to the ancient ones, ‘an eye for 
an eye’. But I say, ‘Whoever strikes you on 
your cheek, offer him the other one’,” and 
you will become Perfect.’ It was said to 
the ancient ones, 'Love your neighbor and 
hate your enemy'. But I say to you, 'Love 
your enemies and bless whoever curses 
you.” Whoever leaves his wife, while she 
has not committed adultery, and takes an- 
other [wife], it is he who commits adul- 
tery.>4 


The scribes say to him, ‘You are breaking the law of the 
Lord God,5 how are you his son?’ Jesus said to them, ‘I do 
not break the Law’. They say to him, ‘Why did Moses say to 
us, “Thus says the Lord”, and you say, “The Father desires 
thus"?' Jesus said to them, ‘Because your heart is hard the 
following is spoken to you’. 


50. Ex 20:15 54. Mt 2 
51. Mt 5:38 55. Mt 19:7 
52. Didache 1:4 56. Mt 19:8 
53. Mt 5:43-44 
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16. But another way of saying this, the Father did not de- 
sire that you do thus, but because the heart of your fathers 
was hard they were not persuaded (66/3) by ‘an evil for an 
evil. For this reason this God allowed them that [one] evil 
suffices [for another] evil. For the one to whom it was said, 
‘an eye for an eye',? really wanted to kill that one who 
stumbled and put out [his] eye. Because of this God said to 
him, ‘An eye for an eye’ is sufficient for you in order that 
his death will be a little more tolerable for him than that of 
a murderer. 

What do you say, did he do well to give them these 
judgments by which no one can be saved or not? Then 
they began to understand that it is right to pass on from 
these [judgments] as Jesus had said. The one [to] whom [it 
was said], ‘a cheek for a cheek’, wished to cut off the hand 
of the one who stumbled or struck [his] cheek, or was pre- 
pared to strike a hundred cheeks for one. Because of this, 
it was said, ‘a cheek for one cheek only’, so that it might be 
more tolerable for him on the day of judgment than for 
the one who cuts off the hand of his neighbor or strikes a 
hundred cheeks. With skill and artfulness the Lord restrains 
them from a greater wickedness so that it might be a little 
easier for them on the day of judgment. 


17. See what is written, ‘I have considered the work of 
your hands and I have considered your contrivances, God. 
Your way is holier than all the evil ones, requiting good 
things for evil.’ Because of the hardness of the heart of 
people [God] wrote ‘evil for (C.676) evil’, as though this was 
his way, in order that the judgment will not be too severe 
upon him. 

[Concerning] ‘a wound for a wound’ and ‘a burn for 
a burn,” [this was said since] he was wanting to do many 


57. Ex 21:24 
58. Ex 21:24 (Peshitta) 
59. Ps 77:11 
60. Mt 5:43 
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things to whoever does thus to him. Because of this [God] 
said the following to him, '[One] burn is sufficient for a 
burn; a wound is sufficient for a wound', in order that his 
torment might be a little easier on the day of judgment 
than [for] him who inflicted numerous burnings and 
wounds. The one to whom it was said, ‘a soul for a soul, 
had wished to kill many souls instead of [just] one, so that 
his torment and death might be easier than for him who 
kills many souls. The one to whom it was said, ‘Hate your 
enemy',^ really wished to kill him. Because of this he said 
to him, ‘Really hate your enemy and treat him very badly, 
but do not ever kill him, in order that his torment might be 
a little easier on the day of judgment than that of a mur- 
derer. 


18. Again he said, ‘Be angry with one another—a thing 
that is not virtuous—but do not treat one another badly 
and do not sin. Because it is better that they should be 
angry and not do evil rather than being angry and commit 
evil while they are angry, in order that they might be better 
than the evil doers. For just as he who does many good 
things is excellent, so whoever (C.677) commits many evil 
things will be brought low. Our Lord Jesus is just in his 
judgment, so that by many torments he might punish the 
person who does much wickedness. He whose fault is little 
will endure light blows and our Lord is good in his king- 
dom so that he might promote each person according to 
his labor, up to the level he has attained. 


19. The one to whom it was said, ‘Leave your wife’,°* de- 
sired the wives of his neighbors. Because the Law did not 
allow him to leave his wife and take another—that [woman] 
he desired—he killed his wife by poison or by some other 


61. Ex 21:23 

62. Mt 5:43 

63. Ep 4:26; Ps 4:4 
64. Mt 19:7; Dt 24:1 
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means, and went to take that one he desires. By the hard- 
ness of his heart he killed the husband if she had one, as 
David had stumbled and killed Uriah on account of his 
wife.5 [God] said to this one, "Write [a divorce], dismissing 
without a fault, but never kill her’, so that the death of him 
who dismissed her might be easier than for him who re- 
ally killed her. 

In order that you may be assured that this is so, the 
following was written in Malachi, ‘I will reject your offerings, 
because I have been a witness among you and the women 
of your youth, that you have been unfaithful to, those who 
are the women of your covenant. But I will be true with 
you.’°° The men who follow these rules (c.680) are not 
victorious, but like a deadly poison [the judgments] torment 
their doers if they do not repent and avoid them. As our 
Lord had said in the Gospel when he commanded them 
that he did not desire this [rule], but with difficulty he 
permitted those who are stubborn, ‘an evil for an evil’. 
As today, if a person transgresses and strikes him who is 
stronger than he [with] a single blow, he may strike him a 
hundred blows and not be persuaded, or with a rock split- 
ting his brain open on account of one blow. Look, 'a cheek 
for a cheek would have been better, as it is written for 
one who does not triumph, and avoids striking him with 
many blows and his torment is grievous on the day of judg- 
ment if he does not repent and avoid evil. But if a person 
has repented or repents, whether among the first ones or 
among the last ones, our Lord has forgiven and will for- 
give him. 


20. As for the one to whom it was said, ‘When you revile 
your father or your mother, present an offering in the 
temple,” there was a reason why he had commanded him 


65. Mt 19:7; Dt 24:1 68. Ex 4 
66. Ml 2:14 69. Mt 15:4 
67. Mt 5:1ff 
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in this way. As for the rest, can he be absolved when he 
reviles his parents, unless he repents and avoids evil? For 
he said in the Law, ‘Whoever reviles his parents will surely 
die'7?^ But why did they command this? Was it for his lack 
[of intelligence], or in order that he might be ashamed be- 
fore the priest and the congregation, (C.681) for the priest 
says to him everyday, 'Are you not ashamed that you strike 
your parents who bore and raised you?' If he reviles [his 
parents] again on another day, and goes to present an 
offering, the priest and the congregation will spit in his 
face, for the offering of each person was known and why 
he offered it. The cause was known for which the holo- 
caust and the vows were burnt. And the reason for the sin 
was known. The priest asked, "What is the sin?' and then 
he offered it. 

That is why it was said to him in this way: whether [it 
be] for his lack [of intelligence] or so that he might be 
ashamed on account of the priest and the congregation and 
not revile his parents, in order that his death might be a 
little easier than for him who really strikes his parents. For 
if a person reviles and hates his parents and abuses them, 
he will surely die. But if he transgresses and errs, yet re- 
pents from his sins and does good things, the Lord will 
spare him on account of his mercy. 


21. When he said, 'He made both of them one Testa- 
ment’,” and he annulled law of the commandments by his 
commandments, so that he might make everything new 
with one testament. ‘From now on not a single letter ‘iota’ 
will pass away from the Law and the prophets.’7 As for the 
rest, (6684) ‘The whole Law and Prophets up to John were 
established in order to serve and then pass away'.? ‘For 
the thing that has become old is worn out and close to de- 
struction’, and from then on we ought not to speak about 


70. Ex 7 73. Mt 11:13 
71. Ep 2:14 74. Heb 8:13 
72. Mt 5:18 
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these.” From then on, that one letter iota will remain— 
which is the ten commandments, which are called ‘iota’, 
for there are ten commandments in the number ofthe signs. 
These ten commandments, which I will enumerate here, 
are 'the iota' that do not pass away from the Torah or from 
the prophets.7 ‘Hear, O Israel, our Lord and our God is 
one.’ ‘You shall love the Lord your God with all your 
heart and with all your strength and with all your soul.7? 
And you shall love your neighbor as yourself.» You shall 
not kill. You shall not commit adultery. You shall not steal. 
You shall not bear false witness.'?' This is the letter iota, 
and look, it is recorded in the Gospel.” So from then on let 
no one serve these other commandments that have been 
abolished, or these by which a person is not saved, because 
they were given on account of the outcry of the people and 
their contentiousness. 


22. In summary, these ten commandments are sufficient 
for the salvation of people, so that whoever (6.685) does 
them will be saved by them. For all the wearisome-ness of 
the Law and the prophets [was intended] so that people 
might come to these commandments of this iota. As our 
Lord said, ‘All the power of the Law and the prophets hang 
upon these two commandments, and whoever does these 
two commandments fulfills the whole law’.8 As Paul said, 
‘The whole [Law] is spoken with a few [words], “you shall 
love your neighbor as yourself” '.5 


23. Know this, my friends, that all the beauty of the virtu- 
ous commandments, which you find in the Law or in the 


75. Heb 9:5 

76. 'ptgami instead of the more usual 'puqdane-. 

77. Mt 5:18; Aphrahat, Demonstration 2:7; literally, ‘yod’—equivalent of 
Greek ‘iota’ and the tenth letter of the Syriac alphabet. 

78. Dt 6:4 


79. Dt 6:5; Mt 22:37 82. Mt 5:18 
80. Mt 22:39 83. Mt 22:40 
81. Ex 20:13-16; Dt 5:17-20 84. Ga 3:19 
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prophets, that is their sense, these commandments, which 
are called iota as our Lord said, 'You shall love the Lord 
God and the people who are all descendants of Adam, who 
are your neighbors, relatives, and family'.5 Therefore, let 
us fulfill the Gospel and the Iota, which are one testament 
by which people conduct themselves in a new way. But 
whatever is outside of this iota is in the Law and in the 
prophets, being called the testament of debts, for on ac- 
count of the debts of the people is designated the testament 
of debts.*ó 


24. Therefore, the fact that some of the ancients spiritu- 
ally served this iota was glorification for them, as Paul said, 
'In the righteousness of the Law of which I was found 
blameless’, which is iota. For (c.688) the Spirit saw their 
lowliness, and taught them to leave the commandments 
that are not virtuous and the judgments by which no one is 
saved, and showed them these commandments upon which 
hang the sense of the Law and of the prophets through 
which people are saved. The Spirit taught them how to prac- 
tice them spiritually, and in this way the testament would 
become glory for them. All who are outside the iota were 
serving physically on account of their contentiousness. The 
Spirit did not teach them to fulfill spiritually the command- 
ments of righteousness and of salvation. The command- 
ments that are not virtuous and the judgments by which a 
person is not saved became debts for them, [namely] the 
testament that was designated on account of the debts of 
the stubborn people. 


25. Hear [this] argument, O hearer of truth, and see all 
the harshness that is in the Law and the prophets. It is 
contained in that great commandment, ‘Love your fellow 
human being as yourself’. Where have you seen an 


85. Mt 22:37,39 87. Ph 3:6 
86. Ga 3:19 88. Mt 22:37-39 
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offender who kills himself after he has offended? When he 
kills his neighbor, whom he has offended or not offended, 
but kills and has no pity? Whom have you seen among the 
offenders, or among those who have not offended, who 
has gouged out his own eye because he had gouged out 
the eye of his neighbor since he had sinned or while he 
had not [yet] sinned? Who have you seen striking himself 
and putting himself to shame because he has sinned, strik- 
ing his neighbor (6.689) and denouncing him? Who is with- 
out pity for himself just as the children of Adam treat one 
another, abusing the souls of one another? 

If we loved our neighbors as ourselves, just as we do 
not do evil to ourselves, we would not treat our neighbors 
badly. If we loved our neighbors as ourselves we would do 
to our neighbors all the good things we have done for our- 
selves. But [as it is,] we desire that everyone should forgive 
us while we are not compassionate, taking vengeance on 
our neighbors. At no time have we ever sharpened the sword 
and prepared to strike ourselves, but [instead] we prepare 
armor to protect ourselves, preparing for ourselves a sword 
to strike the souls of our brothers, the descendants of Adam. 


The end of the twenty-second Memra-about the judg- 
ments that do not save those who do them. 
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ON SATAN AND PHAROAH 
AND THE ISRAELITES 


Summary: An extended biblical exposition on how God permits free will 
in evil people, Pharaoh in the case here. God did not predestine the 
hardness of heart of Pharaoh, for such derived from Satan. God's kindness 
actually elicited the rebellion of Pharaoh, just as Jesus' humility brought 
out resistance among the Jewish leaders. 


(c.692) 


I. [This memra] about Pharaoh and the Israelites who 
sinned by their own [choice, for] the Lord did not compel 
them.' For the Lord does not inhibit anyone from believ- 
ing in him and doing good things, except for the prophets 
alone whom he held back at that time from Perfection so 
that they might be zealots for him. But as for the rest, 
[God] did not hold back anyone else from good things, 
neither at the first, nor at the last. 

Our Lord revealed this so that everyone might under- 
stand how Adam was created. Our Lord showed us through 
his person the creation of Adam and how Adam became 
like the heavenly angels, without anger and without lust, 
and without [bad] thoughts and faults. According to that 
image (c.693) of [Adam], our Lord was born. For by the 


1. Cf. Rm 11:32 2. C£. Memra-9 
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imitation of Adam, our Lord came in order to show people 
their original nature [and] how they were created. As the 
apostle said, ‘Everything is made new again in Jesus'? that 
is to say, as from the beginning. 

Our Lord made [it] known that Adam was created in 
purity through that parable in which his servants approach 
and ask him, ‘Our Lord, did you [not] sow the good seed in 
your field from where have the tares [come]?'^ Our Lord 
replied, "The field is the world.” In other words, ‘You have 
created Adam well. From where have these evil things he 
has committed come to be in him?' And he said to them, 
‘An enemy has done this. That is, Satan has caused him 
to stray. For it is written, 'Everything that God created, look, 
it is very 7 


2. Now God did not make anything that is an opponent, 
but God did create this one who today is an opponent. [God 
had created him] as one of the higher powers and made 
him [sit at his] right hand, as he had raised up Iscariot on 
his right. By his own will, however, [Judas] crossed over to 
the left side; so also this wicked ruler, under the pretext 
that God had given him power like the angels, and [that 
God] had promoted him and placed him on [his] right, yet 
he acted wickedly with his authority, and desired to become 
God. The Lord cast him down from heaven to earth and 
light departed from him and he became (c.696) the son of 
darkness. His power was cast out from the light and he 
became a dweller in the darkness. 

For it was written, ‘God made him make war’, as it 
was also said, ‘I have raised up Pharaoh for controversy’, 
while Satan established himself against the Lord so that his 
son might become as his own. God was not unjust because 
having established [Pharaoh] in controversy in order that 
he might not be persuaded, [God] turned around and killed 


3. 2 Co 7 6. Mt 13:28 
4. Mt 13:27 7. Gn 1:30 
5. Mt 13:38 8. Jb 40:19 (Peshitta) 
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him. But there is an explanation for these words, as the 
apostle said, ‘God compelled the Israelites not to obey’,? 
while God up to our day [still] asks them to obey, yet they 
do not want to do so." 


3. [God] sent his messengers to Pharaoh until the mes- 
sengers wearied and [Pharaoh] did not submit." He did 
not create Satan with the intention that he should not serve 
his Uprightness with his angels; [Satan] sought by his own 
will to become a god and fell. Likewise, Pharaoh died by 
his own will. The Israelites, by their own will, did not obey 
and they killed the Son, the Christ. Because of this, Satan 
was judged justly and not unjustly. The Pharaoh was judged 
justly and not unjustly. And the Israelites were judged justly 
and not unjustly. If they had committed wrong not by their 
own will, they would be being judged unjustly, and our 
God would be found (C.697) not to have [judged] justly.” 

But far be it for the Upright One to be unjust, he who 
became good for the sake of the unjust ones and died for 
them. Injustice has not existed among the Upright. Is this, 
then, to be understood that Pharaoh had been just and the 
Lord perverted him and [that] the Israelites were just and 
the Lord perverted them? Whatever the Lord commanded 
Satan, [Satan] did. And just as [the Lord] created [Satan], he 
will stand and judge and destroy [Satan] at the end. At all 
times [the Lord] calls [Satan] an enemy and a rebel, hating 
him, and sentencing him into the unquenchable fire that 
will burn him up. 


4. If God tells a person to do something evil, [God] will 
not judge him, for [God] commanded him [to do so]. But if 
a person treats another badly without the commandment 
of our Lord, he will be judged according to his deeds. But 
if God had told him to become Satan, [God] would not have 
judged him. Is this not understandable to those who have 


9. Rm 11:32 11. Ex 9:16 
10. Ex 9:16 12. Dt 32:4 
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the intellect and [are able to] comprehend with the holy 
ones what is the height and depth, the length and width? 

This is what Scripture said, ‘Fear the evil one because 
he was created for ۵11. A human being is the one whom 
our Lord created, his heart being full of good things, [but 
who] obeyed Satan and [Satan] upset his creation through 
his evil teaching. [Satan] filled his heart with all [kinds of] 
evils and made him contrary [to good]. Because of this he 
said, ‘Deliver me, Lord, from the evil person,” (c.700) but 
he obeyed Satan and became Satan. But the Lord caused 
Satan in this to make war while being patient with him and 
overthrowing him when he wished to become a god in 
heaven, an evil example in good places and a division in 
the midst of unanimity. Because of this, he allowed him to 
fight, for he knew that he would do these evil things on the 
earth, and [so] he did not kill him, but offered that evil one 
an opportunity for repentance. When [Satan] stood before 
our Lord on the mountain, [Jesus] said to him in the Spirit, 
‘You shall worship the Lord your God with good things 
and you have not served him. Satan did not repent at the 
mention of the written book" so as to worship the Lord 
with good deeds; instead he did not do [them]. 

If you say that [our Lord] spoke to him as [he would 
have] to a human being in the Law, that he should worship 
the Lord his God, then it is as you have said, Satan rebelled 
by the desire of his own soul and did evil things just like an 
evil person. He did not worship the Lord in righteousness 
like a good person. That is, while he had a higher author- 
ity he [did not] worship, [nor] did he [obey] the Law with 
the heavenly angels, and he was found unjust and not true 
in his authority as the [other] angels are true. 


5. The worst of all of this [is that] he sought to become a 
god, but he was defeated and fell, just as Iscariot had not 


13. Ep 3:18 16. Mt 4:10 
14. Pr 16:4 17. Literally, ‘a bottle of ink’. 
15. Ps 140:1 
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been true in his ministry that (c.701) our Lord had given 
him, but he had become a thief, and at the last rebelled, 
resembling his master Satan and not Jesus. For he had 
accepted the teaching of Satan and not of Jesus. Our Lord 
also said, ‘I chose you, yet one of you is Satan. There- 
fore, it is right that Satan and Iscariot were compared with 
one another. As in the beginning Satan was found among 
the sons of the right [hand], so at the beginning of the 
second creation in Jesus, Satan was found among the sons 
of the right [hand]. For our Lord had known that Iscariot 
was Satan. He selected him so that through him he might 
inform us how Satan rebelled from the right-hand side in 
the beginning. For Jesus made everything new from the 
beginning and showed us [how to understand everything]. 


6. In this way the kindness of the Lord effected it so that 
Satan became an opponent, because he allowed him to be 
free and did not kill him. His kindness effected that Iscariot 
betrayed him, because he had not breathed into him and 
consumed him. If it is hard for you to imagine how God 
saw Satan, disregarding [Satan] and being patient and en- 
during, while he planned these things and did [them] by 
his own choice, be persuaded by this: he knew what Iscariot 
was thinking and doing but did not kill him; instead, he 
called and brought him close, honored him and washed 
his feet and greeted him with love. (c.704) 


7. Be persuaded also by the following: Adam desired, with 
the advice of Satan, to become a god, yet our Lord did not 
kill him because of his loving kindness, but our Lord in- 
creased his love all the more, and had compassion and pity 
for him and saved him. See, moreover, how they rebelled 
and [how] people [in general] rebel against the kindness of 
God. However, [God] is patient and does not do away with 
them, but takes them by their hands and offers them 


18. Jn 6:70 19. Ep 0 
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repentance. See that not only have they renounced [God], 
but people also challenge the Lord, yet [God] does not blot 
them out and does not wipe out their memory on account 
of his mercifulness. 


8. If you should say what [often] is said about [Satan], 
that Satan desired to become a god on earth, he wished to 
become [so] in the days [when] paganism [ruled] over the 
earthly corporeal creation, not over these heavenly spiri- 
tual beings. Understand what I say, 'Everything visible is 
the shadow of what is invisible’. However, if Satan had 
wished to cast out his shadow upon the earth, it is because 
he wanted to cast it [also] in heaven. For, whatever he did 
on earth [is] due to the fact that we human beings listened 
to him and he was able to rule over all those who do his 
will. He was called a god, as it was written, "The god of this 
world has blinded the minds (6/05) of the wicked, lest they 
obey the Lord of 61007. 

As it is said, 'You are slaves to whomever you incline 
the ear to hear, whether [it be regarding] sin or whether 
righteousness’. If you should say, ‘By the nature of his 
creation iniquity existed in Satan, since he was called 'the 
ruler of iniquity’, you should not talk like that, for if God 
had created iniquity in him, [God] would not have hated 
him with [such] anger, and would not have reviled him 
with [such] rage, and the Prophet would not have written 
in the spirit this way, ‘Everything which God has created, 
look, it is very good'.^* Everything that is created is better 
in the [original] nature of its creation, everything in its kind, 
but [if it had been otherwise] he would have said, 'Every- 
thing that he created is good, except Satan’, if God had cre- 
ated something iniquitous in him, whatever is not good. 


9. He also had said regarding Pharaoh, ‘I have estab- 
lished him for a controversy', in that when [the Lord] sent 


20. Rm 0 22. Rm 6:16 24. Gn 1:31 
21. 2 Co 4:4 23. C£. Ep 6:12 
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punishment upon him, he said to Moses, ‘Pray that [this 
plague] may pass and I will obey and allow you and your 
people to go in peace. This is how the Lord hardened 
him: in that [God] had heard everything [Pharaoh] had 
called upon him through Moses, and he had healed the 
land from wounds; thus, the listening ear and tolerance of 
the Lord hardened Pharaoh. For when the suffering ar- 
rived, [Pharaoh] was humbled; (c.708) but when respite 
came, he was hardened. In misfortune, he was humbled 
and in health he was hardened. As if someone might say, 
‘I have raised up the head of this one who was sick and 
healed him; he was naked and I dressed him; he was poor 
and I made him rich; and look, today he opposes me'. In 
this way, the Lord hardened Pharaoh through the good 
things he did to him and was compassionate upon him 
and by this gave him an opportunity for repentance. Be- 
cause of this, it was written, “The Lord hardened the heart 
of Pharaoh—so that he would not obey’. That is, by means 
of compassion and [good] health Pharaoh was hardened. 


ro. With regard to this, God constricted the Israelites 
through his lowliness and despicableness. Isaiah said, 'He 
was scorned and the most humbled of people. He had no 
form and no brightness. We saw that he was despicable- 
ness and humble and we held him to be false. Now, then, 
the despise and lowliness of Jesus constricted them—that 
is, because they condemned him and did not obey him. 
Some say that 'God imprisoned them so that they might 
not obey’. It is for the reader to discern whether [God] 
constricted them by his lowliness or by his hardness. The 
matter seems as if there was iniquity on God's part, even 
though God is blameless with all his servants. So, then, his 
lowliness does not constrict (c.709) anyone, but it prays 
powerfully, yet his hardness leads by force. 


25. Ex 8:8 27. Is 53:2-3 
26. Ex 11:10 28. Rm 11:32 
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Every [time] our Lord performed the first signs for 
their sake, and told them, ‘If I am not doing the works of 
the Lord, do not believe me',29 they said, "This is the son of 
Joseph and is he not a human being like us? [Why] should 
we believe him?’3° Our Lord replied to them, ‘At least be- 
lieve [by] these deeds that the Lord has sent me'.* 

Where did you see that God constricted them? But 
they constricted themselves because they despised him, 
because he thought little of himself and lowered himself. 
For our Lord came to show lowliness to people and the 
way and door of the spiritual Paradise from which Adam 
had departed, [and] to which Paul was caught up above the 
third heaven.” Therefore, the whole reason for his com- 
ing was to show lowliness and he saw that they constricted 
themselves on account of his lowliness and were not obe- 
dient by their own choice, while fatiguing [him] with their 
own iniquity. He performed [some] signs, but they did not 
believe, saying to him, ‘Give us a sign from heaven.” He 
called them ‘an evil and adulterous generation,* in order 
to show that he is the Judge. He used this word and those 
like it, not to establish by it an example for his chosen ones, 
but to show that he will recompense everyone according to 
his deeds, lest some should say that he does not repay evil 
deeds on the day of judgment and they despise them and 
not fear his judgment and not keep his commandments 
and be saved. (c.712) 


II. It is written, ‘Dishonor them here and then execute 
them before me'.5 He said, 'You are the sons of the evil 
one’. He said, ‘Go, you cursed ones, into the fire',7 while 
he commands us not to utilize harshness nor a spiteful 
word. And he said to them, ‘I have performed all these 


29. Jn 10:37 34. Mt 12:39 
30. Jn 6:42 35. Lk 19:27 
31. Jn 10:38 36. Jn 8:44 
32. 2 Co 12:2 37. Mt 25:41 
33. Mt 12:38 38. Col 3:8 
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signs and [yet] you seek [another] sign for yourself?' From 
now on, as you have not obeyed the first [signs], you will 
not obey others. 

But I will give you a despised and small sign by which 
you may stumble, because you were not persuaded by the 
great ones. Because I was lowly, you were scandalized, for 
you despised becoming lowly ones and imitating me and 
becoming my disciples. Moreover, I will die by your hands 
while making my soul lowly. I will be three days in the 
heart of the earth,” so that those who believe in me might 
lower themselves until [their] death. And those who are 
scandalized by me shall be constricted by my lowliness. They 
will say with a hard heart, ‘God did not lower himself in 
this way and could not have died by the hands of his feeble 
creatures'. For they know that there is no one who can 
defeat the one who triumphs over all. They do not under- 
stand that because of their iniquity and their pride—that of 
Adam and his children—he lowered himself in order to 
teach them so that they might revert to their first image 
from which they had fallen. 


The end of the twenty-third Memra; which is about 
Satan and Pharaoh and the Israelites. 


39. Mt 12:40 
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ON REPENTANCE 


Summary: Repentance and redemption are required for all below the 
step of Uprightness. God's mercifulness, which is contrary to reason, 
created Uprightness as a way to escape the taste of death. The Perfect are 
beyond the need for repentance and mercy, having no enemies in their 
hearts upon whom to be merciful. 

(c.713) 


I. There are people who say that if a person should sin 
after he is baptized, he has no opportunity for repentance. 
As the apostle said, 'If a person should turn aside and sin 
after he has received the knowledge of truth' and tasted 
the sweetness of the world to come,’ there is no other 
sacrifice that may be offered for his sins’. ‘But there will 
come a fury of fire which will consume the people who 
have become an obstacle to their soul and do not repent.'^ 

We know that not everyone who is baptized receives 
at that time the knowledge of truth, but only one out of 
many receives the knowledge of truth. So therefore, it is 
not that they are unrepentant, says the apostle, but 'they 
have no other sacrifice —as though someone might say, 
‘there is no God besides the one against whom they have 
sinned and there is no other knowledge (c.716) besides 


1. Heb 10:26 3. Heb 10:26 
2. Heb 6:5 4. Heb 10:27 
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that truth, which they have known, but have not lived by'. 
They have no place or foreign location [away] from this 
God to go offer him another sacrifice, unless they turn back 
toward this God in whom they first believed and to whom 
they sacrificed this knowledge and faith that they have pre- 
viously sacrificed. It is not that they are not saved, he said, 
but that they have no other worship except that truth that 
they have known and from which have departed. But if 
they do not return to sacrifice just as they had sacrificed at 
the first, the fire will come to consume them for they have 
become an obstacle to themselves. 

And they said, ‘From the time we have sinned, God 
will no [longer] receive us, [for] one is equal to one hun- 
dred’. That evil teaches them to talk this way lest they re- 
pent and are saved, just as it taught Iscariot and he strangled 
himself For if Iscariot had repented, our Lord would have 
received him because [our Lord] ‘does not seek the death of 
[any] person, but [wishes] that they might repent and be 
saved'.^ There are some who say, ‘If a coat is torn and [then] 
is repaired, the spot is recognizable; and if a wall is dam- 
aged and is built up, the place is recognizable'—and [in 
this way], they break the heart of the penitents, when all of 
us are penitents, and all of us have sins. But let us speak 
plainly with everyone, ‘Whoever is standing let him watch 
out lest he fall," and whoever (c.717) falls, let us show him 
repentance and pick him up, [for] ‘If you, O Lord, keep 
[track of] sins, who would be able to stand?'? 


2. See how the Holy Spirit has spoken, ‘If the Lord re- 
tains the former sins, no one is able to stand up before 
him, because everyone sins, but by repentance all will be 
received. Is there anyone who has defeated sin from the 
womb of his mother?'? But human beings sin and repent 
and then they defeat sin, [that is,] those who continually 
5. Cf. above, regarding Iscariot 7. 1 Co 10:12 


drowning. 8. Ps 3 
6. Ezk 33:11 9. Jb 14:4 
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battle strenuously and valiantly with [sin] everyday. A peni- 
tent person should not be compared to a coat or a wall, but 
we should compare them with something entering the fire. 
For, people are baptized in the Spirit, which is love and 
truth. Then, if they are prone to sin after they have been 
baptized, each time that they repent love is found for them 
to be baptized and purified. Just as when vessels of gold or 
of silver, brass, glass or iron, are broken, the worldly crafts- 
man puts them into the physical fire, making them new 
and mending their features, and they are called ‘new ones’ 
after they had been worn out—how much more will God 
[do], the master craftsman, so that he might make them 
new (c.720) in the fire that is love, and his spirit that is 
truth, and his waters [that] are faith? 

However, if we are baptized, and these things are not 
in us, we are baptized for judgment and condemnation; 
we must be baptized and acquire love and truth and faith. 
Yet, if we should slip after we are baptized and repent, there 
is the love of Jesus, a living fire, that will purify our dirt 
and our foulness. He will labor and give birth to us anew, 
and will mark us as at the beginning. Not even the seal that 
the priests gave us will pass away from us until our death. 
But on the day of death, as one is found [so] he shall be led 
away. If he has walked in sin until death, the lord of the 
flock will snatch from him the mark [of the cross] that the 
priests have given him and he will remain naked. ‘Who- 
ever has, to him will be given and added to him, and who- 
ever does not have deeds of righteousness, but only the 
seal, even he who has it shall be taken from him.” 

As for that one who received silver so that he might 
trade with it but went to wrap it [in a napkin], buried it and 
did not add to it, our Lord called him ‘an evil servant.” 
'Because you have known that I demand of you the com- 
mandments I have delivered to you, you have taken up my 
10. Literally, ‘transitory’. 


11. Mt 25:29 
12. Lk 19:22 
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covenant with your words,” but have cast down (c.721) my 
law behind you. You have been sealed with my name, yet 
you have transgressed against all my commandments. My 
apostles and I have pleaded with you everyday, but you did 
not repent.' On behalf of God, we ask you, be reconciled 
with God.“ "Take from him that money’, that is, that seal, 
'and give [it] to him who keeps my words.'5 'And regard- 
ing the evil servant, cast him out into the darkness and the 
gnashing of teeth. 

See that the seal of baptism is established even upon 
the unjust until death. For Jesus was concerned for sinners 
so that they might repent and he might accept them, as he 
had said, ‘There shall be [more] joy in heaven for one sin- 
ner who repents than for ninety-nine righteous ones who 
have no need of repentance’.” 


3. Therefore, we admonish discreetly the healthy lest they 
become weak, and the sick in order for them to become 
strong and be healed, to stand up and not fall down. 


4. Moreover, the following was written with regard to 
the marriage state, 'If your enemy is hungry, feed him. 
And if he is thirsty, give him drink.? When you act this 
way, you will be greater before our Lord, but if that [other] 
one does not repent, it will be hard for him.’ 

But as for the Perfect, they have no enemy, except 
Satan alone. They do not even possess anything. Look, is it 
not evident that this was directed to [those involved in] 
marriage, (6/24) those who transgress on account of their 
possession, yet have food in abundance in order to feed 
their enemies? 


13. Literally, ‘with your mouth’. 
14. 2 Co 5:20 

15. Lk 19:24 

16. Mt 25:30 

17. Lk 15:7 

18. Gn 50:19; Pr 25:21; Rm 12:20 
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5. Again, ‘If the ass of your enemy is lying underneath 
its burden, lift it up with [your enemy]. If his bull strays or 
if you see something that has gone astray from his posses- 
sion, gather it together. When you do these things you be- 
come for me a just and holy people.’ For in this way, Up- 
rightness treats well all who treat it badly, just as though 
[Uprightness] wished that they might treat it well, even those 
whom it had transgressed against and treated badly. [Up- 
rightness] too repents from evil and treats well whoever 
does evil. 

By these [commandments], one man may become 
greater than [another] man; the one who has compassion 
upon his enemy and gathers in his property when it strays 
and reconciles with him, [while] another does not gather 
in his property, but does not actually harm him—that is, 
without doing either good or evil to him—is better than 
one who heaps evil consequences upon him. And the tor- 
ment of whoever heaps evil consequences on him will be 
less than one who murders him. But of all these, it is the 
one who treats him well and reconciles with him [who] will 
become Upright. As for these others, everyone is rewarded 
according his deeds, whether good or bad. 


6. Moreover, whoever becomes enraged, his offense is 
less than [for] one who assaults a person. (c.725) Whoever 
assaults a person, his torment is less than [for] him who 
murders. Whoever is angry against the one who has in- 
jured him, but reconciles with him [at] sunset does not sin 
like that one who is angry against whoever sins against 
him, but does not reconcile with him [at] sunset. ‘If you are 
angry, do not sin.’ That means, an Upright one is not 
permitted to become angry, but he should control his an- 
ger and endure whoever treats him badly and suffer a little 
wrong and depart from being with him in friendship. 
Whoever does not reconcile in the evening but does not 


19. Ex 23:5; Dt 22:1 20. Ep 4:26 


110 


aslo ఇయ ఘు] 111 
Ki. gor SHE ve i E E (5) | 
co Dh prs హణ. le هه‎ Red o Joes sl دنه‎ 
من‎ ioc exl EN Se 50 کلهدهم.‎ OLUO 
oÑ ౨ Ds RE JA HS disc ۵ کد.‎ viel 
Nalala ىگ وا‎ ౨) ,ئها کہ‎ ka Ls; وی‎ £a 
oe Fa ESTNE has Š S JA] ఈ اھ‎ „óa 

SS ont 06 Nagy co p o ex esos 
oo :oX Kinso IS حخح خخه سک مه فا‎ 
hw ۳ وب‎ oio oN jŠ oid مد شک بو‎ Her. ۳ 
[వయ wos Ldi که‎ Š وه‎ z PAN a Jj oS. 
co HN T ° షం ha so words iS ما وه‎ 
که‎ alb. له‎ ui ` S. kes oS XA. oó 
woop gal aS S e ౨ E 55 oS I IN Soo 
Dax. RG 8 N TWIN. 

e eias wor Lae وی من‎ i} aol (6) 
oó áo عا‎ Luas Ds. oóo فما لائی.‎ us, وه‎ 
S فمید‎ oS فید‎ có Š అయయ 
rmn he J asad منک‎ oS Biko od యి! 
Ú ask که فک‎ BINS ما‎ od بنها‎ తు సెన్‌ వ్వ 


E فان‎ ge لا‎ ఆఆ sb کم لا‎ oi! e 


Soo oS a حف و‎ — oon CECI ال‎ 
co I NS ۳ oo 3 co tas سه‎ PROMO OS 
lo Lise 


111 


The Book of Steps 


treat his enemy badly is better than whoever does not rec- 
oncile [with him] and treats him badly. And whoever treats 
him badly and does not reconcile, his death will be less 
[painful] than [for] the one who does not reconcile and 
kills him. 

However, all of them are slipping away from Upright- 
ness. Two of these are deserving of death—that one who 
treats someone badly or strikes him or curses him and that 
one who kills him. The torment of the murderer will be 
terrible. But if they repent, they will all be saved. If they 
pursue the major commandments, they will become very 
great and be perfected. 


7. Whoever gives straight-forwardly to everyone who is 
poor and does not ask who is worthy and who is not, (c.728) 
his love is greater than one who chooses which people to 
whom to give. For whoever gives to the needy, good or 
bad, imitates our Lord. Just as [God's] sun shines and his 
rain falls upon the just and the unjust, upon the good and 
the bad,” so [God] causes his love to shine upon the good 
and the bad, upon the just and the unjust. Just as our Lord 
sent his servants, commanding them to invite everyone, 
good or bad, and to put on [them] wedding garments, '[so 
that] my house may be filled’. However, whoever shines 
his love upon each person is better than whoever does not 
even have compassion for a person. Whoever is not merci- 
ful to someone, but does not treat him badly, is better than 
whoever treats [someone] badly, plunders, and defrauds 
[him]. And whoever treats [someone] badly, plunders, and 
defrauds, his death will be more tolerable than [for] one 
who kills. 

But, whoever does not treat anyone badly and treats 
everyone well is an Upright one, inferior [only] to the Per- 
fect. If he empties himself and is celibate, he will quickly be 
perfected. However, whoever has compassion upon every- 


21. Mt 5:45 22. Lk 14:23 
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one, whether good or evil, is a blessed one,? because he is 
much greater than that blessed one who is compassionate 
only upon the good. Whoever lowers himself before good 
and bad and considers them as better than himself—he is 
(c.729) a man greater in the Spirit, the Paraclete, than him 
who lowers himself before good and evil and does not con- 
sider them better than himself. 


8. “Blessed are the merciful ones’ who are merciful to 
and forgive everyone who offends them, for they will re- 
ceive mercy by [being] with God. Because we are sinners, 
and if we forgive whoever offends us, our Lord will forgive 
us who have offended him. Even if we sinners taste death 
because of the offenses and faults we have, we will still be 
revived on the day of our Lord. For, [real] death is the sins 
and offenses and faults. For someone to cast off the body is 
one [thing], while to taste death is another. ‘On the day you 
transgress against my word you shall taste death,” said his 
Creator to Adam. That is, on the day when you go astray 
you will have an evil thought. As much as you transgress 
against my word, the more [transgression] will increase and 
you shall die. For Adam cast off the body on account of that 
word, after which he tasted death. For God said to him, 
because [Adam] had disobeyed his commandment,” ‘I will 
make you return to the earth from which you have been 
taken’, since he had said to him, ‘You [have come] from 
dust and to dust you shall return." If you repent you shall 
be saved and resurrected by my word as the Lord.’ (c.732) 

[God's] mercies do not follow according to our 
offenses. If [it were] according to our own faults, [God] 
would have dispersed us like smoke. But [God] was merci- 


23. Mt 25:34 

24. Mt 5:7 

25. Gn 2:17 

26. Literally, ‘he had embittered the word of his mouth. 
27. Gn 3:19 


114 


Baló ఇయ ఘు] 115 


[మహీ sb తై ఎ بت‎ JA 3 యంత daz مخ‎ JAY NS 

QAM oo Ey SS,‏ دوس pro — oğo‏ هخا 

o% wits) +! s> alo Libo‏ همه چا وت 

lasso هخا‎ pro poseer oč = بخ‎ ARS S045 Loi 
+ تب هته‎ . «9o art ول‎ 

)8( ىوم < అయం సయ. Discos,‏ دح 

bw . a 9ب‎ తము? రు Naso, E చే 


యొ Gere ول‎ ean ae మ! 
غ بض فا ج ا‎ oS فب راسف‎ ai 
ss aN Ex E — Ws 


AQ بای‎ he iai. C kr e E NET 
Lsa Tm Li l مار‎ Rs "T fies l | S نی‎ sl XA. 
1020.5 po క امن‎ es dl E ECC SS TA E. 
las Ju کې‎ Loo NIR Aen, [యు وب‎ oio 
AME Liso فنا‎ Lies شک‎ NSS ای‎ మ laos 
"rm بهم‎ IRS, ING ado pif هد مکد‎ IS 
er فک کهفه:‎ eX SAS నీయ! X oS. 
' و‎ : TA us ఇర వంది hol RU ఇదం 
di | AS pilio Ll EU RG „padol RON: 

e i os} em oo leds, g Xo 
poli لا‎ BS Joo, మయము ia ER" యుద 


115 


The Book of Steps 


ful to us and established for us these minor command- 
ments that are on this side of Perfection—on the day when 
Adam transgressed against his word and fell from Perfec- 
tion—so that through them we might become Upright ones 
until the day when that one who showed us Perfection 
would come in person. For he said to those who are not 
strong enough: 


if you can not exert yourselves to come to 
this Perfection, keep these commandments 
of the first Upright ones and you will re- 
ceive eternal life. Whoever is strong enough, 
let him endure and enter through the nar- 
row door and arrive at this good and excel- 
lent portion. If he does not leave everything 
he has, [then] while remaining with what is 
his, let him do as it was written for the Up- 
right above. Everyone will be rewarded ac- 
cording to his deeds. But if he becomes an 
Upright one while he is with his children 
and with his inheritance, he will be blame- 
less on the day of our Lord. But as for the 
rest everyone is rewarded according to his 


deeds. 


The end of the twenty-fourth memra,which is about 
repentance and forgiveness and about the fact that one 
should not discourage a person; and about compassion and 
how one man becomes greater than [another] man through 
his compassion and love. 
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ON THE VOICE OF GOD 
AND OF SATAN 


Summary: A sermon calling upon both the Upright and the Perfect to 
distinguish correctly the divine or satanic motives behind their manner 
of life. The author cautions the Perfect not to be seduced into adopting 
the worldly ways of the Upright. The Upright are exhorted not to cease 
their upward journey to Perfection. 


(c.733) 


I.  Evenin our day the evil one treats in this way anyone 
who is childlike and seeks to empty and sanctify himself 
from the earth, [the evil one] scheming to give him advice, 
secretly or openly. Because he is yet a child in the wiliness 
and knowledge of that higher world, he does not know 
[how] to discern the voice of God from [the voice] of Satan. 
The evil one makes him stray by the many promises he 
guilefully gives him. [The evil one] changes the snares 
every day for him, and if he figures out that one, he will 
fall into others. Because he does not understand the truth 
in any way, the evil one makes [him] stray and binds him 
onto the earth, yet that person is convinced that, in fact, he 
is bound in heaven. For from the beginning even [up to] 
our day evil habitually makes Adam and his children de- 
scend from on high by the image of beautiful visible things. 
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2. For from the start, [the evil one] made Adam fall and 
few (c.736) could ascend to the place from which he had 
fallen until our Lord summoned them by his mercy, and 
by his many assurances made those who were persuaded 
return. God tried all means in order that people might be 
saved. By all [kinds of] mysteries, God told the truth; and 
by all kinds of parables, he depicted [the truth] through his 
prophets, from the beginning until the time God wished to 
be reconciled with human beings' and sent his Son who 
came to establish a reconciliation of heavenly things with 
earthly beings. 

He demonstrated clearly through his person Perfec- 
tion and the holiness of the first creation of Adam. Just as 
he said, ‘Everything old has been made new in Jesus’. 
You see that no person has shown clearly how Adam was 
created, except Jesus through his way of life. Whoever, there- 
fore, wishes to ascend to Paradise, let him walk according 
to the lowly, renouncing, kind, and [self-]contemptible steps 
of our Lord, because he has been good with everyone and 
humbly he admonished everyone and assisted them. If a 
person does not have work in heaven, he is not able to 
cease from earthly labor. Therefore, after he saw that Adam 
loved such things, [God] allowed him to be married and to 
become Upright in this world which he loved and to be 
saved and not utterly perish. Because of his compassion 
our Lord, even if we desired something through sin, (c.737) 
effected that we might be [involved] in it without sins, if we 
become Upright. 


3. Therefore, if the matter is not such as I have said from 
the beginning, why does our Lord when he teaches us 
holiness and Perfection say, 'If a person does not separate 
himself from everything there is on earth; he will not be 
able to become for me a disciple of holiness; but whoever 
works the earth in Uprightness will become an Upright one 


1. Heb 1:1 2. Ep 0 3. Lk 14:33 
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and inherit eternal life, but will not become a Perfect one’? 
Why did the apostle and all who became Perfect ones not 
desire the earth, and not pursue the world, nor become 
married? Our Lord commanded them, ‘Your Father knows 
that you require food and clothing'.* Do not be anxious, 
because I will tell the Upright who work the earth to nour- 
ish and clothe you and they will live the life of the new 
world on account of you, and will do for you these things 
by their labor while not treating anyone badly. If it were 
not on account of you that [the Perfect] were to live among 
you, I would have rained food and clothing upon you from 
heaven. If all the earth had practiced Perfection and holi- 
ness without having worked or having possessed, I would 
have fed all without toil as in the beginning. 

In the same way, I would have wished that all people 
might live, but Adam your father brought you to this toil. 
If all people desire to become holy (c.740), I would create 
for them children just as I made a daughter for Adam from 
himself, without marriage and without lust. Only let there 
not be an obstacle or blame against me for anyone. For if 
the Upright live and labor on the earth, and not treat any- 
one badly, and do to the needy as I have commanded them, 
they will inherit the kingdom, even if they do not attain 
Perfection. 


4. Even today by means of something virtuous, evil leads 
astray those who seek holiness and Perfection and inhibits 
them with luxury and they do not ascend to Perfection that 
our Lord had shown them. When our Lord said, ‘Lower 
yourselves and separate yourselves and become celibate 
from the world and from intercourse, love everyone and 
follow me. Do not be of the world as I am not of it and do 
not labor in it, but follow me and become Perfect ones.” 
The evil one will come to make them see earthly things in 
order that they not see heavenly things and be reconciled 


4. Mt 6:32 5. Jn 15:19, 21 
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with what is higher and defeat him. For unless he has made 
them see earthly things, he will not be able to make them 
descend from Perfection. 

But [the evil one] inhibits them through the toil of 
Uprightness, so that when they stand in the labor of Up- 
rightness, he might do his will with them, even if he is not 
able [to do so] completely, at least partly. For when they 
have emptied themselves and have become celibate and 
have observed heavenly things, he is not able to contend 
(c.741) with them, for they progress to what is higher 
[while] he remains below them. Because he is not able to 
cross over the firmament, let alone to enter that world with 
God, as their own mind crosses over and ascends up to the 
supernal Jerusalem, as it is written, ‘He shall lead us be- 
yond death and you have reached the mountain of Zion 
and the city of God in heaven with the hosts of angels and 
with the spirits of these former Upright ones who have 
gone to sleep in Uprightness, and were perfected in Jesus? 
and have entered the spiritual paradise.’ 


5. The wounds of Adam and of his children are healed 
by this when they enter spiritually that Paradise from which 
their father [Adam] had departed. Therefore, even in our 
day when the road to heaven has been walked through 
Christ who said, 'Leave everything visible and think about 
what is above and not what is on earth.” Do not inherit 
what is on earth but [what is in] heaven and look, you will 
triumph, the evil one came promising under the guise of 
fine [actions] these things that our Lord had commanded 
only to the Upright ones. 

[The evil one] deluding the Perfect one, says the fol- 
lowing, ‘It is virtuous that you should acquire a little [wealth] 
through Uprightness, sufficient for your own comfort and 
for whomever comes to you. Build for yourself a dwelling 
that is just adequate for strangers to come and rest in it. 
6. Jn 5:24 8. Mt 27:53 
7. Heb 12:22-23 9. Col 3:2 
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Plant a little (C.744) crop and make for yourself a vegetable 
garden that will be for the healthy and the sick.’ Under the 
pretext of the comfort of the afflicted [the evil one] schemes 
to make [a Perfect] one fall from that major commandment 
that [Jesus] directs to the Perfect, ‘Do not be anxious even 
about yourself’,° and by that [other] commandment, ‘Think 
about what is above and not of what is on the earth." 

Because he cannot distinguish one voice from another 
and does not understand that these things were commanded 
to the earthly[-minded] Upright, and not to one who seeks 
heavenly things and Perfection, the evil one has made him 
return unwittingly to the Uprightness, which is below Per- 
fection. That [person] believes he is pursuing Perfection, 
but he is found below [Perfection]. On account of this, the 
apostle said, ‘If I do not know how to distinguish the power 
of the voice that calls and makes me ascend to heaven from 
the voice which forces me down to the earth, I am beating 
the air like a man who is not aware of what he is pursu- 
ing.^ As for me, I am running in this way, like a man who 
knows how to discern one voice from another.’ 

Therefore, in this way the evil one beguiles to make 
him go back down to the earth as [he had done] to Adam. 
For even if these things are attractive, the Upright Gentiles 
of the earth still seek them.” For, they are the opposite of 
the heavenly ones. Our Lord commanded the Upright who 
labor on the earth to do all these things—alms and the 
comfort of the weary—so that they might comfort the weary 
(c.745) and be saved by these means. For those who desire 
to become heavenly beings should look upon heavenly 
beings. That is, [look upon] our Lord and his apostles, and 
upon the Upright who have been perfected. They should 
look up into heaven and not upon the earth, and should 
not be captivated by any earthly thing. 


10. Mt 6:25 
11. Col 3:2 
12. 1 Co 9:26 
13. Mt 6:32 
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6. For there is no way that a person is able to work for 
God spiritually while he is bothered by things of the world. 
Let him empty himself to please that one [God] who has 
chosen him.” With their prayer and good teaching let them 
approach everyone, the good and the bad, and treat every- 
one well who is afflicted. 

Look, [God] commanded the heavenly ones that they 
treat every person well with heavenly things. Where did 
you get the idea that no one should speak with a worthless 
or deceptive [person], because it may be [the case] that he 
will become a Perfect or an Upright one? As our Lord said 
to Ananias, ‘Go, speak with Paul’. And Ananias said to 
our Lord, ‘My Lord, he is an evil man, and I have heard of 
the affliction he has laid upon the saints who are in Jerusa- 
lem’. Our Lord replied to him, ‘Go speak with him, be- 
cause he is my chosen instrument, for you do not under- 
stand.’ 

Therefore, in this way, [if] you have a word with any- 
one, speak, and you will not [thereby] sin. ‘I have made 
you a watchman”? to see the judgment to come and warn 
first the sinners and then the righteous ones.’ Therefore, 
once (c.748) the evil one has made a person turn away 
from heavenly matters and beset him with the toil of Up- 
rightness and he has acquired gardens and earthly Para- 
dises, properties and buildings, then the evil one begins to 
pull him down also from Uprightness. Once [the evil one] 
had gone to encourage others to treat him badly, he went 
to attack the Upright one who had fallen short of Perfec- 
tion while not knowing that the evil one would trouble 
him and make him do [evil]. 

He begins by saying to him, “They have plundered 
your house that you have built with great effort’; then the 
person will go quarrel and fight [against them]. Here is 
one profit he has gained. Again he says to him, ‘Grasping 
people who are not satisfied have picked through [your] 


14. 2 Tm 2:4 15. Ac 9:11-15 16. Ezk 3:17 
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plants and vegetable garden’, and the person goes off to 
struggle [against them]. Here is another profit that the evil 
one advised him to do. Once more he says to him, 'They 
have struck and killed and led away your flock" while it 
was feeding on your mountain’, and then he wrings his 
hands and is disturbed. Here is another profit that the evil 
one advised the heavenly ones that they should own and 


build. 


7.  Doyou see how the virtuous things the Evil One prom- 
ises will become evil things? Unless a person resists and 
endures his temptation like Job, the [Evil One] will drive 
him from Uprightness, because the Upright do not treat 
anyone badly. Even if the Upright one does not treat any- 
one badly, the evil one will torment him with labor and 
anxiety and not allow him to comprehend the truth. And if 
he is not contented and neither observes the rites (c.749) 
nor prays during them, nor gives alms nor fasts by them as 
something appropriate for the Upright ones, he is not able 
to thoroughly understand Uprightness. But he is not able 
to attain Perfection unless he has abandoned the earth ac- 
cording to what our Lord has commanded him and has 
taken up the cross, has emptied and lowered himself and 
become celibate; and has become like a servant in his obe- 
dience, and not like a lord in his supervision. Let him have 
compassion on the sinners and the righteous; and let him 
love to give himself up for the evil ones, as [did] our Lord 
and his apostles. Then he will comprehend the height and 
the depth, the length and the width? along with the saints, 
these who have understood the Holy One in everything he 
has shown them, with compassion and love and peace for 
all people, good and bad. 


8. These, then, are the tricks that the evil one contrives 
against those who are becoming solitaries and [who] seek 


17. Literally, ‘your possession. 18. Ep 3:18 
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to leave everything and ascend to the higher realm in the 
steps of him who ascended before them. For those who 
have chosen the manner of life of Uprightness and mar- 
riage, let them give out of these earthly things alms and 
virtuous things from what they possess and become Up- 
right in their ways. If they desire to leave behind the earth, 
as our Lord commanded, and journey in the footsteps of 
his lowliness, they will quickly ascend to Perfection, for 
they are not very (6/52) far from it. 

For the Perfect are like angels, as our Lord said, "Those 
who are worthy of that resurrection are not able to die, but 
are like the angels'.? From then on they become like an- 
gels. Whoever wishes to be perfected should imitate the 
angels. 

Let us see, what is the work of the angels? The angels 
do not cultivate the earth, nor do they clothe the naked, 
nor feed the hungry, nor does their mind remain on earth, 
but with the word of our Lord they admonish everyone as 
he is capable. As they are continually in [God's] presence 
and minister to his majesty, they are not anxious for their 
food, because our Lord is concerned for them and for 
everyone. It is fitting for these who would become like an- 
gels that they should imitate angels and preach the word of 
our Lord, as he had commanded them, ‘Do not be anxious 
about food or clothing’, nor about themselves, nor about 
their brothers, because our Lord cares for them and for 
everyone, and he is concerned about his creation so that he 
might guide it. 

By means of the Upright ones he feeds the needy, 
and they have [thus] become like the angels, constantly in 
the presence of his majesty. But if everyone desired to re- 
nounce the earth and come to Perfection, our Lord would 
not hold them back on account of food and clothing, but 
[God] would make manna descend as he had done for the 
Israelites (C.753) in the desolate desert, [which was] with- 


19. Lk 20:35-36 20. Mt 6:25 
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out seed and had no crop in it. He would have made coats 
as he had done for Adam and Eve on that day when they 
sinned greatly. How much more will he do for us on the 
day when we decide to pursue Perfection and follow [our 
Lord] and do his great will? Whoever wishes to become 
like this, [will not] all his creation become like the angels in 
heaven? 


9. For Perfection is above heaven and Uprightness is 
below on the earth, standing on the boundary of evil. The 
Upright are being battered by it at all times because they 
are the children of [evils] boundary and [the evil one is] the 
resident of these cursed frontiers.” ‘Cursed is the earth on 
account of you’, said God to Adam," because from the 
moment you loved whatever is on the earth and hated 
whatever is in heaven, look, [the earths boundary] has been 
given to you. Only do not slip [and] fall below the earth 
down to Sheol, just as you have descended from heaven to 
earth. For when you fell from heaven the earth received 
you—where you can find life, even if you will not attain 
Perfection, as long as you labor in this first fall. You have 
indeed tasted death. 

Now, if you fall from the earth, you will be cast down 
into Sheol, and you will fall from Uprightness and inherit 
(c.756) torment, as you were deprived of the good tree of 
life. Because you have tasted the evil thought and have 
known evil, you have fallen from heaven to earth. But if 
you really do [something] evil, you will fall from earth to 
Sheol. 


The end of Memra- Twenty-Five. 


21. Literally, ‘the daughter of these cursed frontiers’. 
22. Gn 3:17 
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ON THE SECOND LAW THAT 
THE LORD ESTABLISHED 
FROM ADAM 


Summary: A discourse directed to the Upright who live by the law God 
gave to Adam after his transgression of the first law. The Gospel of Jesus 
is the same one against which Adam transgressed, so there is still hope for 
the Upright to reach Perfection. 

(c.757) 


I. [This memra-is] about the law that the Lord established 
for Adam after he had eaten from the tree. ‘Look, from 
now on, I am establishing for you a law in this thing that 
you have loved. Because if you do not transgress this law 
that I am establishing for you, it will protect you from Sheol 
and will give you eternal life and the heritage and the res- 
urrection. But if you act presumptuously against it as [you 
did] upon the first [law], you will see Sheol and suffer tor- 
ment. 

But then if you keep this law of Uprightness and pur- 
sue love and Perfection, at the end of the ages of this world 
I will be revealed and will perfect you and all who pursue 
love and Perfection and you will enter (c.760) the spiritual 
Paradise that you left. I will show all who are living during 
and after my advent how you were created like the 
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watchers, and how they can arrive at that holy creation in 
which you were created. I will clothe your image and show 
them everything. 

For after you depart from this world, your children 
will forget your creation, how it came to be, and what is the 
tree from which you ate. They will liken your creation to 
everything [else], how it was, and [likewise] with the tree 
from which you ate. They will not know [anything] except 
a few things until I come and show them clearly what was 
my will from the beginning. For your children will stray 
and fall even from Uprightness, which I am commanding 
you today.' 


2. God said to Adam when he established for him an- 
other law on that day he transgressed against the first [law]: 


Here is the possession that you have loved, 
oblivious to your [own] honor.' Acquire as 
much as you wish, only walk uprightly. 
Here is the earth that you have loved. It has 
been given to you; only do not take what 
belongs to your neighbor. Look, the [fruit 
of the] labor that you have sought has been 
given to you, only do not covet the [fruit of 
the] labor of your neighbor. Look, the mar- 
riage that you sought through the advice of 
the evil one has been given to you, only do 
not desire the wife of your neighbor and do 
not take two wives and do not allow your 
sons to commit fornication nor let your 
daughters become (c.761) harlots. Com- 
mand your sons following you, and let your 
sons command their sons, until I come and 
become for you an example of Perfection. 


1. Ps 49:12 
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3. He said to them: 


When you acquire, do not possess as [if it 
were] forever and forget me. When you 
build, [build] like people who know that you 
will not be here forever. But you ought to 
know that I will cause the earth and all that 
is in it to pass away and there will be a judg- 
ment and a rest; and everyone will be re- 
warded according to his deeds. O Adam and 
Eve, it is sufficient for you to have fallen 
from virginity and Perfection. Do not fall 
again from integrity and Uprightness. 


For just as there is an opposite to Perfection: all the beauty 
of the earth visible to the eyes of the flesh; so there is an 
opposite to Uprightness: everything evil and harmful to a 
human being or grievous to everything in which there is 
life. 


4. Therefore, after the first commandment, Adam and 
all the former Upright ones abided by that Uprightness 
that God had commanded Adam after he had transgressed 
against the first word and became an earthly being. But if 
the remainder of the people had continued in this Upright- 
ness that is written, in which Adam and the Upright ones 
journeyed, another law would not have been given to them 
until the Lord came and gave this (c.764) Gospel for now. 
For the apostle said, “The law was added to on account of 
error, this [law], which was given through Moses’. 
Therefore, Adam and all the Upright ones and the 
prophets and righteous ones waited for this peace, which 
is through our Lord, and died hoping that our Lord would 
come and make peace on earth. When the time was near in 
which God wished to reveal himself and bring about 


2. Ga 3:19 
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reconciliation and peace on earth, the Spirit prayed for all 
people, good and evil, and said the following, ‘Remember 
your word to your servant by which you gave confidence 
to Adam and to all the Upright ones, by which they were 
comforted in their humility, because your word? gave them 
life’.4 

He whose declaration is true and whose promise is 
trustworthy came and perfected those who had left every- 
thing and had done his will and pursued love and Perfec- 
tion. They died before his advent, but he made them enter 
the spiritual Paradise as he had promised; and he showed 
clearly to those who [came] later how Adam had lived at the 
beginning. He promised them Paradise and ascended from 
being with them so that they might abandon the earth and 
follow him. 


5. Now this Gospel, which Jesus gave, is the same one 
which Adam transgressed and [from which he] fell. That 
Uprightness that Moses and the prophets gave is the same 
one that was established for Adam after he had transgressed 
against the first commandment. (6/65) So the first law 
became the latter law and the latter [law became] the first 
one, just as the last became the first and the first [became] 
the last. Whoever seeks Perfection and loves holiness, out 
of these things will come the holiness of the heart; he will 
give everything he has to the needy and ascend above what- 
ever is visible. There will be controversy against him, yet 
he will neither judge nor demand [anything from] anyone, 
but will love everyone as a saint of our Lord, for he makes 
his love shine on everyone like the sun that the Father 
[causes to shine] upon all there is on the earth, whether 
good or evil, whether the just or the unjust. 


The end of Memra Twenty-Six. 


3. Literally, ۵۵ 5. Mt 20:16 
4. Ps 119:49 6. Mt 5:45 
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ABOUT THE HISTORY 
OF THE THIEF 
WHO IS SAVED’ 


Summary: The title bears no apparent relation to the subject matter of 
the text. A sermonic discourse on one's readiness to suffer like Jesus on 
the way to Perfection. Concern is expressed for the immature lest they 
stray into idolatry or paganism. They should not leave home until they are 
mature enough to withstand the lies, slanders, and injustices incurred on 
the christian pilgrimage. 


(c.768) 


r. Our Lord sends one who will show the way of truth to all 
those whose labor he sees imitating his own sufferings. If 
they gaze upon the sufferings of our Lord and are wounded 
as he was wounded and pray for whoever strikes them, 
just as our Lord prayed for whoever struck him, and for 
whoever called him 'sorcerer' and 'bastard' and 'deceiver 
of the people'; if they greet whoever hands them over to 
death and wash his feet, just as our Lord did for Iscariot; if 


1. The title is the one given to the memra-in Ms R. Cf. Mar Filoksinos 
Yohanna Dolabany, Catalogue of Syriac Manuscripts in St. Mark's Monastery 
(Dairo DMor Marqos) (Sidawi Printing House: Damascus, 1994) 379. 
Kmoskoss title is ‘About the History of the Robbers’, which he admits is not 
intelligible for the context. 
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they act in this way and imitate his sufferings, our Lord 
himself will be their teacher. He will show them his way 
(c.769) and his door. And then, they will be adults and be- 
come preachers and teachers for Jesus to all people. 


2. Therefore, when we know the truth and love and 
lowliness, then it will be right for us to travel from our city to 
another place. But if they are not weaned from milk and then 
depart from their city, they will be in need of a foreign wet- 
nurse. Perhaps she will not educate them thoroughly, and 
perhaps not agreeing with the church, she will make them 
into idolaters or pagans. These will be led like children [who] 
stray unaware and die. But as long as they are still young, 
they should remain in their city, whether man or woman, 
until they are confident in themselves that they can come and 
go without perishing. 

There [are] good nurse[s] who can educate better than 
a mother. And there [are] evil nurse[s] who either make a 
person a servant of sin or a servant to her own children. Should 
we not also learn from the world, for as long as their children 
are young, [parents] do not allow them to go onto the road, 
unless they hand them over to one who will receive and guide 
them? When they become adults, then [their parents] will be 
confident about them and will send them by themselves and 
they will come and go and not perish. 


3. I say to you, my son, until you become (c.772) an 
adult and establish yourself, knowing how to go and come 
without being a burden upon anyone, [only] then shall you 
travel on the way of our Lord Jesus, lest when you have gone 
out from the world, someone might deceive you and make 
you a servant of sin or of people. But if your parents are evil 
and cruel like the parents of Thecla, do like Thecla, whom 
they beat and tortured and threw into the fire; she did not 
dishonor them at all, nor did she do the evil will of those who 
had taught her. 

2. C£. Acts of Paul and Thecla 
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But today the world sits and condemns us, saying, 
‘Now, because of Christianity, let us reject our son or our 
daughter, for even when we say to them, "Come and eat", 
they dishonor [us]. Because of one stubborn word that we 
say to them as parents, in order to test whether they have 
any patience, they give back to us ten bad words. Is it be- 
cause we are sons of the world that we are unaware that 
Jesus taught his disciples lowliness and tranquility?' [The 
parents] say, ‘We were happy to work to nourish them dur- 
ing their childhood, and would have [wished] only to have 
seen in them the fruits of Perfection’. 

Notice that on account of our stubbornness our par- 
ents complain, not on account of our lowliness. When your 
parents are very stubborn and evil, show (C.773) them your 
lowliness [for] a year or a month or even ten days, and 
then depart. Do you think that when you depart, not being 
humble, you have defeated evil? That is when your struggles 
will multiply, when you depart from the company of your 
family. And if you do not have lowliness sin will corrupt 
you. But if you decide in your mind to endure everything 
that happens to you—falsehood, slander, and injustice— 
while they are saying to you that you have committed adul- 
tery and fathered a child, and you are silent like a good 
rock, which is battered by a hundred pickaxes [and] does 
not say [anything, well and good]. Otherwise, do not de- 
part, because you are still too young. 


4. An adult is able to endure things much greater and 
more hateful than these, even as far as [people] accusing, 
scourging, and crucifying him, as they did to the apostles. 
He is able to endure silently, his dignity being between 
himself and his master. But [first grow up and then] de- 
part. [If] your parents strike you because of [christian] teach- 
ing and the word of God, which you have gone to hear, 
and [when] you return they curse you, endure and revere 


3. Ms A has a lacuna of five letters: cf. MsR. 
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them until you become an adult. 

From this point [onward], you are examining your 
soul; if you have the ability to endure strangers, then you 
will go without anxiety while being dignified between you 
and our Lord. [If] you say, ‘Is it not better if (c.776) they 
beat me wherever I go, than my parents and my towns- 
people beating me on account of [christian] teaching and 
lowliness?'—in this way you will become an adult, in that 
you bear the burden of your soul and wear out your mind 
with [christian] teaching and with questions of the Word 
[of God]. In as much as you are lowly, so you shall grow. 

In order that you do not say, ‘He holds me back. — 
since our Lord said, ‘Come after me^ emptying yourselves 
from anything visible'—I will not hold you back, although 
I am afraid lest you will perish, yet I am glad that today you 
are learning and tomorrow you shall be teaching your par- 
ents. On the next day, your lowliness [will teach] the priests 
and on the fourth day the covenant[ers]. On the fifth day 
[you will teach] the adolescents and on the sixth day you 
will be a new creation like Adam, and will engage in busi- 
ness and your lowliness will be known to all people. On 
the seventh day you shall rest with him who has summoned 
you to the supernal Jerusalem. It depends only upon you 
to become lowly and to know the truth and [then] you will 
become a father to others. But I advise you with love to 
know what is good for you, [but] I will not judge you. Be a 
son of wisdom and understand everything and pray for 
me with the love of our Lord Jesus Christ. 


5. There are teachers in our day who when they go to 
instruct someone who does not know [anything] (c.777) 
say to him, ‘Come on, leave’, and when he has gone out 
[the teachers] say to him, ‘Go ask our Lord’. But they leave 
[the student] to learn [by himself], not knowing who is our 
Lord nor what is the doctrine. If our Lord does not send 


4. Mt 19:21 
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him a teacher from some place, they will make him useless 
since he does not know how to pray, and they do not even 
allow him to learn [by himself]. He will become like an 
ignorant merchant who does not know how to conduct 
himself, so that whatever he accumulates he will dissipate 
in his ignorance. 

Perhaps you will say, ‘God chose the ignorant ones to 
put the wise to shame'5 These ignorant ones whom God 
chose were ignorant in earthly matters, but were wise in 
heavenly affairs, as it is written, 'Because I do not possess 
[great] learning, I will enter into the strength of the Lord". 
That is, because I have rejected earthly wisdom, I will ac- 
quire heavenly wisdom. But I say, 


Learn the sufferings of our Lord and his 
lowliness, and in this way you will be bound 
up with his sufferings, whether you are 
standing or sitting. Be tied to our Lord in 
heaven and do not become tethered in a 
circle like a beast, not knowing anything, 
and so tie yourself down to the earth. But 
tie yourself at all times to our Lord in 
heaven, offering sacrifices of knowledge, 
whether you are standing or kneeling, 
whether you are walking or singing (c.780) 
in the Holy Spirit. No one should doubt the 
church or its priests, [for] from the catholic 
church all truth shall be known. Let us love 
even idolaters and infidels, while the catho- 
lic church is great in our eyes. 


6. When you know how to forgive, then pray, saying, 
‘Our Father who is in heaven, forgive us as we also have 
forgiven our debtors’,” as Jesus our Lord taught us to love 
one another and all the children of Adam. When we know 


5.1 Co r:27 6. Ps 71:15 7. Mt 6:9-12 
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how to act in this way, and forgive in this way, let us go 
pray, for we do not call upon our Lord for condemnation. 
The disciples of our Lord acted in this way and then went 
to pray, as he had said to them, 'Pray for all people so that 
they might not enter into temptation.” As it is written, ‘Do 
not let a spiteful word out of your mouth? . . .° no one 
should hear from our mouth a spiteful word, neither in 
our city nor in our parents’ home’. 

Let us bow our head and kneel to everyone. We ought 
to love everyone as the apostle said, ‘Do not owe anything, 
except to love one another'." We should know what we 
owe every person:? to whoever [requires] honor, [let us 
give him] honor; to whoever [requires] fear, [give him] fear; 
to whoever (c.781) [needs] a greeting, a greeting; to who- 
ever [wants] love, love; to whoever [needs] a visit, [pay him] 
a visit; to whoever [requires] knowledge, [give him] knowl- 
edge. 

But [if] the one to whom we owe honor is greater 
than us, let us not give him teaching so that he might find 
fault and say, 'Are you teaching me?' And to whomever we 
owe fear, let us not show him a naive love [lest] he should 
abuse us. And to whomever we owe an ordinary love, let 
us not show him sadness and distress him. Whomever we 
owe a visit, let us not greet him from afar [lest] he complain 
about us. And whomever we owe a greeting, let us not 
linger with him lest he burden us with his stories and fables. 
Whomever we owe knowledge, let us not stop being with 
him until he is assured [of the truth], lest he be scandalized 
and perish. 


7. | Let us be innocent in this world of evil, but wily in 
order to do all sorts of good things. Let us make peace with 
everyone and profit from everyone. Let us be of use to 
everyone and recognize all the voices of Perfection from 


8. Mt 26:41 11. Rm 13:8 


9. Ep 4:29 12. Rm 7 
10. Lacuna in text. 
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those of Uprightness, and those of Uprightness from those 
of Satan. On account of this, our Lord said, ‘Be wily’,3 so 
that we might know one doctrine from another and one 
word from another word, not to expel evil people from 
among the good. For an evil doctrine harms us, not (c.784) 
evil people. If they murder us, the profit is ours. 


The end of the twenty-seventh Memra-on the thief. 


13. Mt 6 
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ON THE FACT 
THAT THE HUMAN SOUL 
IS NOT IDENTICAL 
WITH THE BLOOD 


Summary: A theological exposition on the inbreathing of the Holy Spirit, 
the Paraclete, given to the Perfect; and the lesser gift of the Holy Spirit to 
the Upright. The latter part returns to the theme of the Visible Church as 
the image of the heavenly church—Abraham is the example of one who 
was saved while married and having many possessions. 


(c.785) 


I. Let us now speak about the proposition that is brought 
forward by some people, that the spirit and the soul in hu- 
man beings are created. They take the human soul to be 
blood, just like the animal soul. And they say that the soul 
dies when the body does, while the spirit then leaves alive. 
But we shall show that the soul does not die with the body, 
but leaves it alive, so it can be understood why the soul is 
sometimes called ‘spirit’ and sometimes “soul. 

According to the nature of his creation, a person is 
body and soul only; the Holy Spirit of God comes to dwell 
in him when he keeps the commandments of his Creator. 
This is the way it has been ever since the first day, when 
God created the body and soul of Adam. It was then that he 
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breathed into him [something] of his Holy Spirit, (c.788) 
and thus Adam became a living soul.' As Isaiah? says, ‘He 
created the spirit of man within hinî. He does not say, ‘He 
breathed into, in order to make clear that the ‘inbreathing’ 
was from the Spirit of the Lord and not a creature. The 
same we know today; ‘When the Spirit of the Lord is not in 
a person, he is rejected’.4 However, when the ‘inbreathing’ 
dwells in him, then he is a living soul, in the same manner 
as on the day that the Lord breathed into man after he had 
created him, and in the same manner as our Lord breathed 
his Spirit onto the face of his disciples, in order that they 
might be like Adam was before he sinned. For whenever 
Adam or his offspring sin, this ‘inbreathing’, which is the 
Spirit of God recedes from them, and when they repent, 
[God] comes and dwells in each of them according to his 
receptivity, that is, according to the measure he has of the 
gifts’ of Christ, [who gives] diverse gifts. 


2. One person's gift is greater, another’s lesser, in accor- 
dance with its measure; our Lord gives him as much as his 
mind can contain. Therefore, people in whom there is a 
little of the Holy Spirit are neither rejected nor are they 
perfect and fulfilled. For if the vessel of the human soul is 
not full (c.789) of the Spirit of God, it does not receive that 
total ‘inbreathing’ by which it becomes a living soul in the 
beginning. And that gift of which the one—in whom noth- 
ing is lacking—is full, is called ‘the Paraclete’. How do we 
know that one has received it? By the fact that there is no 
defect in him, that he is full of all good things and knows 
all the truth. This is what our Lord said, ‘I shall send the 
Paraclete to you, who will make all truth known to you. 


1. Cf. Gn 2:7 

2. Is 42:5, confused with Zc 12:1 

3. ‘Created’—Syriac; ‘formed’, Hebrew and 1xx. 
4. Rm 8:9 

5. That is, ‘charismata’, 

6. Jn 15:26, 16:13 
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So once one has received the 'great gift', which is the 
Paraclete, he immediately knows all the truth and begins 
to grow and to eradicate all his defects. Then he is made 
perfect in that Paraclete; he is fulfilled with all good things 
and is serving in the spirit, according to the perfect and 
acceptable will of our Lord. 


3. Now the Holy Spirit is a [Spirit of] many gifts—one 
gift, however, is greater than another. 'And if you are eager 
for the greater gifts’, [Paul] says, ‘I shall show you a gift 
that is greater than all those,.” So you see that one is more 
excellent than another. Although the Holy Spirit of God 
and the Paraclete are one and the same, [Scripture] speaks 
of the Paraclete on the one hand and the Holy Spirit on the 
other hand, in order to distinguish the greater gifts from 
the lesser ones; he who (c.792) receives the Paraclete is 
made perfect by this great gift, but those who receive the 
lesser gifts are not made perfect, because they are deficient. 
Unless the Great Gift comes, they are not fulfilled. Yet ev- 
eryone, according to his works and his gifts, will become 
great on the day of our Lord. ‘You ascended on high,’ Scrip- 
ture says, ‘you took captivity captive and you gave gifts to 
people’. So you see there are many gifts. 


4. Consequently, the soul is not identical with the blood, 
but it leaves the body that then dies. If the Holy Spirit is in 
the soul, the soul goes with the Spirit to the house of the 
living, to the stores of light. If the Holy Spirit is not in the 
soul, the soul by itself leaves the body. When Adam had 
sinned, the 'inbreathing was taken from him and thus he 
tasted death. 


5. This is what our Lord said, 'If two of you agree on 
earth and keep my words, whatever you ask in prayer and 


7. 1 Co 12:31 
8. Ep 4:8; Ps 68:19 
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believe, while keeping my words, you will receive'.? These 
‘two’ are the interior and the exterior person who agree in 
the keeping of the commandments; they ask and receive 
from God the gifts of the Holy Spirit who will be given to 
them in the form of a pledge, and a person will be estab- 
lished as a trinity and live. 

If anyone should say, ‘If the Spirit of God has been in 
Adam, then how (c.793) could he have been so foolish that 
the Spirit failed to teach him not to obey the evil one, who 
managed to lead him astray and frustrate his growth, con- 
trary to what he told him?' Well, the Holy Spirit, that is, the 
Lord on the day he created him told him, 'If you eat from 
this tree you will taste death’; that is, if you transgress the 
commandment and obey Satan, you will taste death. So 
you see how the Spirit did teach him but he did not want to 
obey him, just as he teaches us too and we do not want to 
obey, but follow Satan who leads us astray with his deceit- 
ful promises—exactly as in the case of Adam. 


6. Furthermore, there are people who have an external 
mind, an exterior understanding, an exterior sense percep- 
tion, an exterior taste, an exterior order, and an exterior 
intelligence, all belonging to their ‘exterior person’. They 
are people who have a feeling for the things of this world, 
who are knowledgeable, experienced, disciplined, and un- 
derstanding in the visible things here on earth, but for the 
rest they do not see and hear or understand anything, that 
is, anything the body and the flesh cannot hear and see. It 
is not that they have no inner eyes and ears and an inner 
intelligence, but they have been struck with blindness by 
sin; they have an inner blockage. That is why such a per- 
son does not see or hear the hidden things. Just as he who 
has injured his visible organs cannot see, hear, (c.796) and 
understand the visible things that are in this world, so also 

9. Mt 18:19, 21:22; Mk 11:24—third person plural used in second part of 


the Syriac sentence. 
10. Gn 2:17 
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he who has injured his interior organs by sin cannot see, 
hear and understand those things which appertain to the 
world of truth and the invisible. 


7. This is how visible organs are injured: either by God 
or by malicious people or by Satan—by means of violence 
(in cases where someone strikes his neighbor and harms 
him), by contrivances, or because it is [actually] advanta- 
geous to a person. Someone can be injured by the evil one 
when he obeys him, but also by God, namely, when he is 
injured by a punishment, since that is [actually] advanta- 
geous to him. 

Now the interior organs can likewise be injured by 
the evil one when one pledges his obedience to him and 
follows his teaching. One can equally injure the organs of 
his soul. If the soul is willing to be obedient, he injures it 
by evil teaching, for by evil teaching one can injure the 
interior organs. Or when our Lord is looking the other 
way, a person can damage one of the senses of the soul 
through magical spells. 

But God, since he is going to judge (c.797) people, 
does not injure the interior organs. Now if the exterior or- 
gans have been injured, the interior organs should keep 
his commandments. However, if there is someone whose 
interior organs are injured by God, he will not judge him 
on the day of Judgment, because his is a just judgment, 
and he will not judge a person to whom he has not given 
eyes, ears, intelligence, and understanding to know and to 
understand him. 


8. Therefore a person receives the Holy Spirit from bap- 
tism in order that he may obey his commandments and 
keep them with faith. God has made two worlds and two 
ministries, so that from the one that is visible the other, 
which is invisible, may be seen." The same is the case with 


11. Cf Rm 1:20; Heb 11:3, 8:5 
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the visible and hidden Covenant, Church, baptism, food, 
prayer, altar, and gifts. In short, in every respect the minis- 
try that is on earth is alike to that which is in heaven. And 
because people did not comprehend the heavenly one, He 
gave them its likeness on earth so that, when standing in 
the visible church and eating from the visible altar, they 
might live (c.800) in eternity in the hidden Church, which 
is in heaven, and eat from the hidden altar—an ineffable 
ministry, too great for the human mouth. 

Now the visible ministry is like the hidden; everything 
that is seen is a symbol of something unseen. In the like- 
ness of that which is seen has been formed, that which is 
unseen; and from the likeness of that which is seen, spiri- 
tual people can elucidate to him who believes and desires 
to see. "The things that are seen were made from the things 
that are not seen’, says the apostle. This is why God pre- 
figured in the body more than one likeness of salvation to 
the prophets and apostles and then in the Spirit showed 
them the perfect exemplar. 


9. But because Adam and Eve had gone astray in trans- 
gressing the commandment concerning the heavenly min- 
istry, which they used to fulfill like angels and together 
with the angels, God gave them the visible ministry on earth 
in the likeness of that heavenly one, so that they might not 
all perish together. But now, ever since our Lord has been 
reconciled to whoever of the children of Adam desires to 
minister in heaven in the spirit, our Lord shows [the heav- 
enly ministry] anew; that is, to anyone who obeys his words 
and leaves the earth and all that is visible behind him, fol- 
lowing in knowledge him who leads (c.801) day by day; 
for when such a person has come to know this visible min- 
istry, [God] shows him the hidden and heavenly ministry. 


IO. For example, [God] appeared to Moses on the moun- 


11. C£. Rm r:20; Heb 11:5, 8:5 12. Heb 11:3 
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tain as a human being and showed him the ministry of the 
spirit. From then on, Moses knew how to minister in the 
spirit and to see the glory of the almighty Lord, as it is writ- 
ten, ‘The Lord spoke with Moses face to face, as a man 
speaks to his friend’. He also said to him: 


Go down, show to the Israelites on the physi- 
cal earth everything that I have shown to 
you. Show them the whole ministry of the 
spirit physically as I have shown it to you 
on the mountain spiritually. In this way, 
show them first in the body and then in the 
spirit; teach those who wish to serve in the 
heavenly tabernacle how to minister in 
heaven and show those who wish to serve 
in the earthly tabernacle how to serve on 
earth. 


II. So you see that the Lord, like a human being, has 
instructed all the prophets, and then they knew how to see 
and hear spiritually. Nowadays, the Perfect are baptized as 
though in a mirror, until they see him face to face. And 
since the Perfect lack clothing and food, and God sends no 
manna at all down to them, the Upright can give [them] 
alms in order to be saved in this way. (c.804) God uses the 
sicknesses that [the Perfect] have while they are being per- 
fected to chastise them, so that they are brought low and do 
not exalt themselves; and when they pray to him, they are 
healed. Because they lack the remedy that Adam did not 
lack, our Lord made them in want, in order that they should 
pray more and make more supplication to him. The Per- 
fect today lack those things that Adam did not lack and 
therefore they are not deprived of the spiritual paradise 
and of Adam's former glory, because our Lord said to them, 
‘All the more will [such] things be added unto you.” And 


13. Ex 33:11 15. Lk 12:31 
14. Cf. 1 Co 13:12 
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they are more excellent than that earlier creation because 
they are vexed by evil people but endure them— seeing 
that had Adam not transgressed the commandment, there 
would not be any evil ones. If anyone should ask, 'So those 
prophets and righteous people who lived before the ad- 
vent of our Lord, who were either married or had posses- 
sions, were they under the curse?' [Then he should know 
that] one should not say anything against them; they did 
as the Lord had told them during their whole lives. 

Consider Abraham and Sarah. After they had ceased 
carnal intercourse and their bodies were dead to desire, 
they obeyed the word of God and returned to having inter- 
course. In the same way, if God had told Abraham when 
he was young that he should keep himself holy from his 
wife, he would have kept himself holy, or if God had told 
him to empty himself, he would have emptied himself. 
(c.805) Also, Abraham received the needy who did not even 
believe that God exists. He imitated God, who makes his 
love rise upon the good and the bad.“ For although every- 
one pities the good, one does not pity the bad, unless his 
love is great like our Lord's. 


Here ends the twenty-eight Memra-on the fact that 
the soul is not identical with the blood. 


16. C£. Mt 5:45 
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ON THE DISCIPLINE 
OF THE BODY 


Summary: A sermon directed to the entire church to conduct their min- 
istry with passion and enthusiasm, not just ‘by rote’. The author expresses 
concern over the lapses of the Perfect and exhorts the Upright to treat 
others well and follow their own rule. 


(c.808) 


I ‘Iwill subdue my body and subordinate [it]; says Paul, 
‘lest while I preach to others, I myself will be rejected." I 
will make my body a servant and discipline it and I will not 
allow it to clothe, put on shoes, feed, and refresh itself ac- 
cording to its will. And I will not allow it to be honored 
whenever it wishes, not even to sleep with honor, but I will 
subdue it with hunger, thirst, and nakedness, vigil, weari- 
ness, asceticism, and emaciation, and with much fasting 
and prayer, with supplication and loud crying, with many 
bitter tears,? and with lowliness, endurance, and patience. 
(c.809) 

I will subdue myself in order to honor everyone as a 
servant and in order to stand before and greet everyone 
before me, bowing [my] head before everyone. I will make 
[my body] run on foot like a servant in order to reconcile 


1. 1 Co 9:27 2. Heb 5:7 
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with its enemies, while not offending them, and to bow its 
head before whoever is less than it, just as our Lord bowed 
his head before John [the Baptist] and was baptized by him, 
although [John] was less than he, and [our Lord] did not 
have need of him. That great one was blessed by that lesser 
one—who is his servant and his creature—so that he might 
become our teacher, for we might do the same for who- 
ever is lesser than we and has need of us, just as John had 
need of our Lord. 

I will make my body wash the feet of its enemies and 
greet its murderers, just as our Lord greeted Iscariot and 
prayed for his murderers. I will make it call [all] people ‘my 
father’ and ‘my mother’ and ‘my brothers and sisters’, ‘my 
sons and daughters’, ‘my lords’ and ‘my parents’, just as 
our Lord called his servants ‘my brothers’. For he said, ‘I 
will announce your name to my brothers’. And later he 
said to Iscariot, ‘Why have you come, my friend?’4 If (c.812) 
[Jesus] then called his betrayer ‘my friend’, how indeed did 
he call his loved ones, and how [did he call] these who gave 
themselves up for him? 

I will lead [my body] wherever it does not wish: to its 
despisers and to those who are angry against it. Just as our 
Lord went to teach his crucifiers and despisers, I will make 
it visit as the servant of everyone, the servant of servants, 
just as our Lord visited the evil and insolent ones who held 
him in contempt, and just as God visited his people with 
good intent, although they had malevolently dared to kill 
and hate him for no reason, as it is written in the Old Tes- 
tament, ‘They hated me for 0۵ 

As it is written in the Gospel, “Io his own he came, 
but his own did not receive him. But to those who did re- 
ceive him, he gave the authority to become the children of 
God." On account of this, Paul wrote to us, 'Examine your 
bodies and then eat the body of the Lord and drink his 


3. Ps 22:22 6. Ps 35:19 
4. Mt 26:50 7. Jn r:11-12 
5. Jn 21:18 
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blood. For whoever does not chastise his body should ex- 
amine and subordinate it until he subdues it and it is obe- 
dient to him, and then he may eat the body of our Lord and 
drink his blood. He will eat and drink to his condemna- 
tion.’ Because you do not restrict (C.813) your bodies from 
food and nor make supplication to our Lord that he set you 
free, there are many sickly and ill people among you and 
many who sleep and many who are drunken, greedy, and 
unrestrained, because they do not examine themselves and 
subdue their bodies.? 


2. If sin is mixed in people by the transgression of the 
commandment, it will entice them to acts of gossip and 
licentiousness, and of pride and pomp, of pleasures and 
desirable things of all kinds, of avarice, lasciviousness, and 
drunkenness, of ridicule and games. Nevertheless, the 
individual human being loves these lowly deeds, just as in 
the beginning on account of these [lowly deeds] people lis- 
tened to sin by their own choice. Also sin, because it knows 
that our individual selves enjoy these deeds, entices us to 
follow them so that people might be captured through what 
they like doing, for they will follow whatever they like with- 
out a struggle. 

If Paul had not known that our body would become a 
companion to sin and would wrestle against that small 
breath of life which is [still] in our mind, and seek to kill us 
completely with sin so that we might not (c.816) return to 
the house of life, he would have not said the following, ‘I 
will subdue my body',? so that it will not immerse me in 
sin, which fights against people outwardly and inwardly, 
[along with] its kindred, the evil spirits. 

Therefore, as this is written, [Adam] desired the food’; 
that is, luxury and pleasures. But whoever desires our Lord 
to dwell in him forces his body to serve our Lord by these 


8. 1 Co 11:27-29 10. 1 Co 9:27 
9. 1 Co 11:30 11. Gn 3:6 
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fruits of the spirit that were recorded by the apostle.” He 
protects his body and soul from these deeds of the flesh 
about which he wrote. But the body in which sin is mixed 
rests upon the deeds of the flesh, [while] the spirit of God 
rests upon its fruits. See how Paul commands us to exam- 
ine ourselves until we have the strength to keep his com- 
mandments and surrender to our Lord. 


3. Look, my son, consider how much power is hidden 
in the praises of our Lord, yet we repeat them by rote with- 
out passion. Because of this, the words of God do not effect 
in us good deeds, for we do not give them a place in our 
soul to lay down roots in us. For that matter, even pagans, 
if they want, [can] learn the words of our Lord by rote at 
the same time they are worshipping in the house of their 
idols and doing the will of the devils. 

(c.817) When one of us teaches his brother a psalm, saying 
to him, ‘Refrain from rage and cease from anger',? and 
[if] that teacher does not take it to heart, nor even does the 
disciple consider what his master is teaching him, look, are 
we not going through the motions'^ without passion or 
knowledge? Because we do not do what we say, it is the 
same as if we do not know. Because of this, the prophet 
said, ‘I will think with my heart and speak with my mouth 
and make my voice heard';5 that is, I will know what I am 
saying. 'Like a hart that longs for a pond of water, so also 
my soul longs for you, O Lord. My soul thirsts for you. 
living God, when may I come and see your face?’ We are 
not as we teach, not knowing how to do [what we teach]. 
Even if a person reminds us that we ought to do thus we 
say, ‘Yes’, but look, are not the words of God playing in us, 
just like a dead cymbal in which there is no living soul, and 
we have learned by rote, and not with passion or with inte- 
rior understanding? 

12. Ga 5:22 15. Ps 77:6 


13. Ps 37:8 16. Ps 42:1-2 
14. Literally, ‘behaving by rote’. 
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When we say, ‘An evil heart has left us and we do not 
know evil,” yet we hate one another so that not even a 
word of mouth or a greeting of lips do we exchange with 
one another. And on occasions (c.820) we even throw evil 
pestilences against one another and repay evil things to 
one another. Look, is not the truth concealed from our mind, 
since we do not genuinely learn the words and teach oth- 
ers by rote? 


I have humbled my soul through fasting 
and prayer, and I have made my clothing 
sackcloth,? and I have eaten ashes like 
bread,'? and my knees have grown weak 
from fasting and my flesh is wasted with- 
out oil, and I have become a foreigner to 
my brothers and a stranger to the children 
of my mother.” A person of the world was 
not worthy of them,” they were clothed with 
the skins of lambs and of goats” and did 
not possess anything in this transitory world. 


We teach these others, but do not teach ourselves. In- 
stead we eat meat and drink wine improperly, while our 
former companions ate ashes and drank their tears in weep- 
ing. We put on ornamental clothes and adorn ourselves 
for the desire of our flesh, while our predecessors wore 
the skins of goats and hideous sackcloth. We have riches 
and are lords of the domain.** We suspiciously watch” 
strangers while our predecessors were made foreigners 
(c.821) and strangers to their brothers and parents and did 
not possess anything in this world, aside from distasteful 
food and despicable clothing. These, our first teachers, were 
despised and were the lowliest of all people, yet we seek to 


17. Ps 4 21. Ps 69:8 24. Literally, lords of the 
18. Ps 69:10-11 22. Hb 11:38 house ofthe father'. 

19. Ps 102:9 23. Hb 7 25. Literally, *we breathe 
20. Ps 109:24 against’. 
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be exalted above all people. They walked with afflictions, 
yet we desire to walk in ease and luxury. 

When we talk about these [predecessors], but do not 
act [like them], is it not as if we have not learned [anything] 
and that we do not know what we have learned? Because 
of this, it is said, ‘Blessed is the people who know your 
praises. O Lord, they shall walk in the light of your face 
and exult in your name all day, and be exalted by your righ- 
teousness. Because you are the glory of our strength, and by 
your will may our horn be exalted.'^? Notice that if we knew 
and did the praises of the Lord, maybe we would be walk- 
ing in the light of his countenance and exulting in the re- 
demption of his name, our horn would be exalted in the 
victory of the righteousness of our Lord Jesus Christ, whom 
we worship. 


4.  Tlentreat you, my brothers, by the gentleness and low- 
liness of Christ, to present your bodies as a living sacrifice, 
holy (c.824) and acceptable [to God] through reasonable 
worship.’ For the thing that is killed is called the sacrifice, 
while something living is not called [a sacrifice]. But be- 
cause we are being killed while we are living, we are called 
‘a living sacrifice’. 

In order that a person might be troubled by prayer 
and lowliness and by spiritual knowledge, these are the 
punishments and the death of the body: the trial of hunger 
and of thirst so that a person might eat bread and salt by 
weight, and drink water by measure, and be crucified 
against bread and water and not be satisfied, just as with 
the example of Ezekiel [who] ate and drank by measure 
and weight and was afflicted by hunger and thirst and was 
not satisfied. 


5. My brothers, listen and understand. There are many 
fasts commanded by God to people so that they might fast 


26. Ps 89:15-17 27. Rm 12:1 28. Ezk 4:16 
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and receive help, lower themselves and increase in excel- 
lence. Therefore, anyone who fasts from all foods and avoids 
all evil things and does all good things, his fast is perfectly 
evident. Moreover, if he eats bread and water only, he will 
do even better. If he eats bread by weight (c.825) and drinks 
water by measure, so that not even dry bread and cold wa- 
ter will satisfy, he will excel all the more and be made pure. 
And if he sprinkles ashes upon bread and eats as it is writ- 
ten, ‘I have eaten ashes like my bread’,”? while lowering 
himself before all people and greeting all people, with these 
things he greatly breaks down his body, his spirit is strength- 
ened by our Lord [who] will have mercy upon him and 
save him. 

If he fasts from fancy clothes and from all he pos- 
sesses and empties himself and becomes celibate and is 
without anxiety, his mind residing in our Lord all the time, 
night and day, our Lord will immediately save him and 
perfect him. For on account of great amounts of food and 
fancy clothes people bear [the burden of] anxiety and 
suffocate, and ceasing from [involvement with] God, are 
without fruits. 


6. Therefore, as there are different [kinds of] fasts with 
respect to these foods, so also those people who are inca- 
pable of these fasts of which I have spoken and are mar- 
ried, when they loosen the bonds of iniquity and cut off the 
chains of deceit, and set the oppressed free,“ they will genu- 
inely fast, as it is written, "This fast is preferred by God in 
which a person avoids evil things and eats (6.828) food 
rather than fasting from food and doing evil things'. If a 
person avoids evil things, gives alms, redeems the afflicted, 
and gives relief to the needy, he will steadily progress in his 
fast [even] when he eats and drinks well and when he 
dresses nicely and possesses wealth. He is an Upright one 
[even] while married. 


29. Ps 102:9 30. Is 58:6 
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For fasting and prayer restrain a person from evil 
things and encourage him to do good things. Therefore, 
whoever surpasses all these evil things, and empties him- 
self and becomes celibate, and fasts these [kinds of] fasts of 
which I have spoken above, fasts to the world? and is able 
to pray and keep the commandments of our Lord. Our Lord 
gives him the power to live according to his great and ac- 
ceptable and perfect will. 


7. Justas there are many kinds of fasts, so there are many 
kinds of pleasures that annul many fasts. Just as one who 
is overpowered by many foods and many wines eats glut- 
tonously and drinks intemperately, lives extravagantly and 
is lascivious, and is guilty; so one who exerts his own will 
through his anger lives extravagantly and is guilty. Who- 
ever exerts his own will through adultery and fancy clothes 
(c.829) and is adorned for the desire of his flesh, lives ex- 
travagantly and is guilty. Revelers are not able to know the 
truth, [for] they are not free men, but even if they do some- 
thing virtuous while they are [involved] in pleasures, they 
are greatly inferior and indeed are scarcely like the servants 
in the country of our Lord, and not like those who are free 
or the children and the heirs.% 

Whoever steals or takes advantage, plunders or cheats, 
lives extravagantly and is guilty. With arrogance, licentious- 
ness, and enmity, with song and game, speech and laugh- 
ter, and by evil customs, a person will live extravagantly 
and be judged. By magic, murder, and falsehood, a person 
will live extravagantly and die. By divinations, oracles, in- 
cantations, by everything evil, and by every vain and hate- 
ful word, a person will live extravagantly and be guilty and 
be accused. If he does not repent and avoid these things, 
he will be found guilty and judged. But if he restrains him- 
self from all these and fasts and lowers himself, he will 
triumph and rescue himself [from judgment]. (c.832) 


31. Gospel of Thomas 27 33. C£. Lk 15:13-17 
32. Rm 12:2 
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8. God is not in need of our fasts, nor is he harmed by 
our pleasures. But, since God knows that by these fasts we 
are turned around toward our house of life, and by means 
of them, moreover, we defeat evil, [God] commands us to 
fast earnestly, for our Lord knows that by pleasures and 
debauchery, sin will be strengthened against us at all times 
and Satan will corrupt us. On account of this our Lord warns 
us of pleasures and debauchery, for by them all evil deeds 
come to pass, but by fasts and prayers and afflictions all 
good things happen.^ Because our Lord commands us, 
‘Be constant in prayer’,® [it is] not by our prayer that our 
Lord will become great, but in order that we might pray 
and make supplication and ask our Lord to have mercy on 
us, guard and give us our virtuous requests, save us from 
all our sufferings, and rescue us from temptations, as he 
had said, ‘Pray so that you do not enter into temptation 3° 
But by your grace and your compassion, save and deliver 
us from evil. Praise be to our savior and to our redeemer, 
forever and ever, Amen. (c.833) 


9. Not by nature are these foods unclean, nor because 
they enter the mouth of a person is one made unclean, but 
the body, living extravagantly and luxuriously, tenders to 
the mouth something that will defile it. A person bears the 
heaviness of food and it becomes in him an occasion for 
sin and [sin] causes him to sleep from the truth, eat glut- 
tonously, drink intemperately, and grow fat from pleasures 
and to resist and forget our Lord and his commandments, 
as it is written, ‘Israel grew fat and resisted, and forgot the 
Mighty One who had saved యి? 

Because of this our Lord commands, “Take care lest 
your hearts become weighed down with food and drunk- 
enness and thought of wealth, and forgetting the truth 
and falling asleep from righteousness, you turn away from 


34. Acts of Thomas 144:8 37. Dt 32:15 
35. Lk 18:1; Col 4:2 38. Lk 21:34 
36. Mt 26:41 
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my commandments and become guilty’. ‘Pay attention and 
take care, because you do not know when the thief will 
come.” Your enemy Satan is awake and roars like a lion, 
seeking to swallow you alive.’4° 

It is not that ornate clothes are unclean, but those who 
wear them, [for] their eyes are lifted up and their heart is 
relieved [from anxiety], and transgressing the Law and 
breaking the commandments, they will be guilty on the 
day of our Lord [who] gives life to all. Because of this, our 
Lord said, “This kind of Satan and sin will not (c.836) come 
out except through fasts and afflictions and love and through 
good ۸ 

For the kind of days during which a person fasts [is 
not like] the kind of days during which he eats, and a per- 
son cannot return to prayer and lowliness, except by fast- 
ing. One does not exalt himself and become mighty except 
by the debauchery of food and of ornate clothes. For when 
the body is healthy through food, sin is strengthened in 
this way against the body and the soul by all sorts of evils 
and a person will be completely overcome. But when the 
body is sick through fasts and afflictions, in this way the 
soul is mighty in spirit and prayer. 


IO. Therefore, just as there are many fasts and pleasures, 
so there are many kinds of humiliations that will defeat 
sin: greet this one, worship that one, honor another, and 
stand before this one. Call this one ‘my brother’ and ‘my 
sister’, and these ‘my father’ and ‘my mother’, and these 
‘my son’ and ‘my daughter’. Teach this one and love that 
one and delight in another. Follow this one and admonish 
that one and visit this one and sit with that one. Keep com- 
pany with this one and greet that one and be greeted by 
that other one. Give relief to one and be afraid of another 
because he is evil. If you are able, honor him so that he 


39. Mt 24:42; Lk 12:39 
40. 1 P 5:8 
41. Mt 17:21 
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will be regretful (c.837) and not treat [someone else] badly. 
Let your lowliness be evident to everyone by its right mea- 
sure, so that you will know to which one you should owe 
each one of these acts of lowliness and to whom [is owed] 
two of them and to whom three and four, and to whom 
you should owe all of them, to him who brings you to 
Perfection and to perfect food, as it is written, ‘Let your 
lowliness be evident to all people. And know what you 
owe every person:’4 to whom a greeting, to whom love 
and compassion, and to whom fear and honor. Do not owe 
a person anything except to love one another. May the Lord 
of peace be with you from God our Father and from our 
Lord Jesus Christ. 


II. Moreover, in this way, my brothers, let us recognize 
that there are many harsh [people], as in the case of one 
[who] quarrels or strikes or persecutes, becoming even 
harder and being condemned.^ In this way whenever 
someone hates another person, when he is angry or envi- 
ous, enraged, haughty, or loathes a sinful person, and does 
not rebuke his [own] mind nor feel sorry for him—because 
we ourselves are sinners—and when he falls among 
rumor-mongers, if a person does not watch himself with 
regard to these and similar things, (c.840) he will indeed 
be harsh and sin. 

Everyone is afraid [of him] and flees from him as from 
a vicious lion; [likewise:] when he observes [with envy] the 
honor of his neighbor; when he holds on to a grudge in 
his heart; when he rebels against the teaching; when he 
disdains the true word and cheats the truth; when he judges 
[someone] on account of these futile and transitory [things]; 
when he believes a report from afar even though he has 
neither seen nor examined it; when he proclaims a fact 
that is not truthful and fair to a person, and when he 
rebukes without righteousness and chastises without com- 


42. Ph 4:5 44. Rm 15:33; Ph 1:2 
43. Rm 13:7 45. Hermes, Similitudes, VI, 5, 5 


194 


Balo eant, فاا‎ 


onan hab ET plenis well نی‎ S SS. Š ald Ío 
janes S jd — مه‎ Ni ق داشت‎ = o> Shs 
అయే! edo حدا:‎ so INST యాం : Csu% el cdo 
INS شاه‎ Š Jo sS با کې‎ >œ فحهی:‎ 
woods hes که اکى‎ will, noel + ۳ 
eats Ls A> యణ ps Ow Jani 
uS: hands uo eo త نا کی‎ 
EE Seth لا‎ pis wills Jaó AS; 
EF es యం, &S కక] co خصخی‎ Joos IX oco 
۲ Lasso 

aol eiue Lis) Doha asl ps & (11) 
— el be of ئى‎ st Mes ul 
لائى: صله ویر اه‎ acl Tic. EVE o ale 
ANA wil అమే IU اه‎ once ee 
: KMS < ౨|| eei که‎ Lolo enis fó Uo 
Sd oasis LEIS مرو‎ Ol} seins TAE: NEY ى‎ 
Ho مئه مقا‎ : eos య్‌ 

hol Al ONS otay E. کان‎ పయన اک‎ 
SS (మద فی‎ diee sos bw حخخه:‎ 
< SES hy sls : [x Re laos, Is. 
S [Aus త oie 
É وه‎ ly JSS بمفه‎ ONS coded fo شوب‎ 


Í, [ss اه‎ of E ۳ ము! hws Tow oS S NSS 


195 


The Book of Steps 


passion; when he strikes secretly and speaks untruthfully; 
when he is unjust and haughty; when he has an evil eye; 
when he lies and does not keep his word; when he pos- 
sesses something and does not relieve one who is needy of 
it; when he is abusive and his mouth is full of filthy speech; 
when he does not share honor with one who is deserving; 
when he speaks about virtuous things with hateful words 
or mocks the righteous ones or blasphemes the good; when 
he attacks [someone] and brings forth and spitefully alleges 
[rumors that] no one believes; when he hates strangers and 
defrauds laborers; when he reveals the secret of his neigh- 
bor; [and] when he hates a person or reveals his secret. 

By all these [things] and the rest, (c.841) which are 
like them, a person will be condemned and hated and con- 
sidered an abomination, and he will sin and be rejected by 
God and by human beings. 

But whoever defeats evil and rises above all these things 
will live spiritually with our Lord and do all good things 
and be compassionate upon all people, good and bad. By 
his abundant love he will not forget anyone in order to call 
him and turn him back to the house of life. Blessed is one 
who acts this way, for he will be with our Lord. 


12. Concerning what the Spirit said in Isaiah— This is 
not a fast so that a person may bow his neck like a hook 
and lower himself with sackcloth and ashes, but this is a 
fast that I have chosen so that you may break the bonds of 
iniquity and cut the burdens of deceit’.4 Scripture did not 
say that this fast is not virtuous. For the Lord did not com- 
pletely reject sackcloth and ashes nor whoever bows his 
neck like a hook in hunger and thirst, in poverty, renun- 
ciation, and solitariness; but the Lord reviled through Isaiah 
the liars who inwardly were full of wiles and robbery and 
spoils between their teeth and oppressed (c.844) free people 


46. Is 58:5-6 
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with slavery, and ‘they devour the houses of orphans and 
widows,” and do everything evil. The ashes and sackcloth 
under their feet lowered them falsely and they fasted from 
bread falsely so that they might show off to people. They 
humbled their bodies and disfigured their faces* and 
prayed in the market places in the sight of people so that 
they might be seen to be righteous ones,^ while laboring 
secretly at wickedness. 

Therefore, the Lord reviled these false people who 
fraudulently fasted and lowered themselves falsely, and said, 
‘I will not accept a deceitful lowliness and a false fast. It 
would be better for a person to eat and drink and wear 
white [clothes] than to do evil things while fasting and wear- 
ing sackcloth and causing everyone to wail through the 
evil things he does.’ 


13. But as for the rest, anyone who [desires to] transcend 
all these evil things and pursue good things, the Lord de- 
sires that he fast and lower himself, wear sackcloth and eat 
ashes and pray at all hours until he is redeemed by our 
Lord and triumphs in all [his] battles and refreshes him- 
self. By this we should realize that the Lord reviled the false 
ones in Isaiah: see the prophets (c.845) and the apostles 
who lowered themselves, [how] they wore the skins of lambs 
and goats and put on sackcloth, and ate by weight and drank 
by measure? and ate ashes as it is written." The Lord re- 
joiced over them and did not revile them, but said good 
things about them and made them great. 

In this same way, the Lord delights today in whoever 
chooses the portion of solitariness and loves celibacy and 
desires to make his heart pure and see the Lord in his glory, 
and become perfect and dwell in him so that they might 
judge his body, as Paul has said, and be humbled and 


47. Mk 12:40; Mt 23:14 50. Ezk 4:10-11 
48. Mt 6:16 51. Ps 102:9 
49. Mt 6:5 52.1 Co 9:27 
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make his body die, and fast constantly and pray and empty 
himself and become celibate and take up his cross and jour- 
ney with the sufferings of our Savior. And if not, he is not 
able to be worthy of him and become Perfect and attain the 
portion that comes to the saints in light. 


I4. But as for the rest, everyone will find [reward] in the 
way that he labors and [the Lord] will reward every person 
according to his works and he will not deal unfairly with 
anyone who gives a cup of water or a morsel of bread. No 
person [who] fasts discerningly even one hour, and miss- 
ing the time of the meal prays and then eats, will be re- 
jected. 

When is a person so poor that he cannot afford a cup 
of water and morsel of bread, nor afford the washing (c.848) 
of feet nor the bandaging of [the wounds] of the sick nor 
hosting strangers [for the night], [if] he has a house? No 
one is too poor to [be able to give] compliments and a lov- 
ing greeting, unless he wishes to become an evil one. But 
God, who sees the diligence of those who wish to make the 
weary live despite their poverty and are afflicted in order to 
keep his commandments, will treat them well with these 
visible things, and will give them these things that are prom- 
ised, but not visible. 


15. A spiteful word may be spoken about someone, yet 
whether false or true, the speakers of these vain words shall 
have to give an answer on the day of judgment and they 
will [have to] give an excuse for them, [both] they and those 
who confirm them or repeat them after their speakers with- 
out having actually seen them nor really touched them. 
Because of this, the righteous ones should watch them- 
selves so that not even when they have seen [something 
happen] should they speak, lest they pit one person against 


53. Mt 10:42 
54. Heb 6:1 
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another, in order that on the day of judgment and refuta- 
tion they will not thereby be held captive. ‘By your words 
you shall be justified and by your words you shall be con- 
demned.'5 And ‘You will give a response to them on the 
day of judgment. 5? Because of this (c.849) everyone who 
fears the judgment to come will guard himself from these 
things lest he be guilty and flee from many sins. 

For if nothing that happens in the kingdom escapes 
this earthly king and his scribes, how much more is 
nothing done by people forgotten by that heavenly king 
and that spiritual scribe so that he may refute them about 
everything in an orderly fashion, saying the following, 
‘What did “so and so” say in “such and such’ place? Come 
give an answer.’ And if he says, ‘I heard from “so and so”, 
no one will accept [it] from him. But [someone will say], 
‘Give some proof of the word. Why did you confirm and 
proclaim it while you had not seen it?’ 


I6. It is also said in Isaiah, ‘This is my rest; comfort the 
weary’. See how the almsgivers comfort the weary, and 
[so] comfort the Lord, and [then the Lord] comforts them 
on his great day. In this world [the Lord] does not desert 
them, because David said, ‘I have not seen the righteous 
one who was abandoned, nor even his seed who lacked 
bread’. 

Therefore, it is not because of this that the solitaries 
will be prohibited from meat and wine, but they shall strive 
hard not to be filled with dry bread and water, because in 
this way a person may be kept pure and become light and 
be glorified through fasting and prayer and the sufferings 
(c.852) of the body and through its scourging. If a person 
does not die during his life from the dangers of this world, 
or from harmful pleasures, or from murderous lusts, or 
from having placed on his head condemnatory things, he 


55. Mt 12:37 57. Is 28:12 
56. Mt 12:36 58. Ps 37:25 
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is not able to be with our Lord when he departs from his 
body, as Paul said,’ and as our Lord said, ‘My way is nar- 
row and difficult’.°° ‘Whoever loves me will lose his soul 
on account of me',^ that is, he will prohibit from [his soul] 
all physical comforts of its dissolute desire, and ‘Whoever 
loses his soul with sufferings shall find it’,°* and ‘His heart 
shall rejoice in me, says the Lord, and no one shall take 
away his joy’. Because of this the Spirit spoke through 
the mouth of David, ‘Toil in the world and you will live 
forever and not see corruption.’ 

Therefore, why does he command us to labor and toil 
in this visible work? For we were not commanded to hew 
stones and make bricks and build buildings that will fall 
down or disappear tomorrow, nor even to acquire wealth 
and bury treasures in the earth because they exist only for 
a little while: either we die and our riches remain in the 
earth, or they perish and leave us on the earth. (c.853) 


17. My brothers, everyone who does not labor in the ser- 
vice of truth will fall by spiteful desires and be worn out; if 
not, look, he will work the hoe all the days of [his] life. But 
if ceasing from the labor of truth he does not labor on the 
land, he will fall heavily by the lusts that kill at all times and 
be condemned. But because of this the Spirit said, ‘Labor 
forever';? that is, as long as you are in this world, toil and 
run and make supplication with fasting and prayer, with 
vigil and petition, with asceticism, lowliness and love, with 
celibacy, poverty and patience, with sufferings, truth and 
knowledge, so that you may live forever and ever. 


18. Let us realize, my brothers, and see how we are dead 
from righteousness and live by sin, and are healthy in the 
matter of transitory labor but sick in the labor that does not 


59. 2 Co 5:8 63. Jn 16:22 
60. Mt 7:14 64. Ps 49:8 
61. Mt 16:25 65. Mt 16:19 
62. Mt 10:39 66. Ps 49:8 
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pass away. As we labor carelessly in [the latter] and labor in 
transitory things with all our strength, our bodies are dead 
from the truth, love, and (68౨56) celibacy, and live through 
the falsehood of error. For it was right that we should die 
from falsehood and lusts and live for truth and love and 
celibacy. Everyone who associates our body with sin and 
becomes its companion, because [our body] has tasted death 
from the beginning through the transgression of the com- 
mandment of our father Adam,” and strayed from truth 
and died from good things and lived by bad things, only 
through great labor will [our body] not die from evil things 
and live and be established in good things. 


I9. So now let us be joined to our Lord and let us fast 
and pray until he roots out® from us the old person, the 
outer and the inner. May the grace of our Lord Jesus 
Christ be with all people that they may live, Amen. 

Also concerning our despisers and our enemies, may 
[Jesus'] mercy be upon them, and may he forgive us all our 
sins. Moreover, may his grace abound especially over our 
friends, and may they reign by the hand of Christ. Amen. 

Those who read [this book] and work diligently and 
learn and do and teach through our Lord Jesus Christ, re- 
member me in prayer in the name of Jesus Christ. That is, 
the name that the Trinity desired so that through it the dis- 
eases and wounds of Adam and of his children will be 
healed and their spots will be made white and their sins 
will be cured. That is to say, the Tree of Life of the Garden 
of Eden (c.857) by which people are saved from death, this 
Tree being the Life-giving Spirit, as Paul has said. ‘At this 
name of Jesus every knee shall bow and by it every tongue, 
which is in heaven or on earth, shall 121567 

In this way it is appropriate for us to say in our peti- 
tion, ‘Our Lord Jesus, save us from the evil one and make 
67. Gospel of Thomas, 1, 18,19 69. Ep 4:22 


68. Literally, *perfects'—gamar 70. Ph 2:10 
(participle). 
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us according to your will. Our Father who is in heaven, 
blessed is Jesus Christ. Save us from temptations and make 
us according to your acceptable and perfect will.' Since Paul 
knew that without this name our road would not ascend to 
the top, he commanded us, ‘Everything we do in word and 
in deeds, do in the name of our Lord Jesus Christ’.” Keep 
his words and you will triumph over the evil one and [Jesus] 
will save you. 


The end of the twenty-ninth Memra; which is on the 
discipline of the body. 


71. Col 3:17 
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ON THE 
COMMANDMENTS OF FAITH AND 
THE LOVE OF THE SOLITARIES 


Summary: The second longest memra-begins by distinguishing between 
the commandments and disciplies of faith and love—the latter being 
intermediary between the Upright and the Perfect. A summary of the 
standards of Perfection is given. The author concludes the work with a 
strong affirmation of the ministry and salvation of the Upright, Zacchaeus 
being the model. 

(c.860) 


I. [This memra-is] concerning the commandments of 
faith and of love, as well as the way of life of the solitaries, 
[showing] how a person might know how to pursue love 
and ascend to Perfection. 

The Savior will come to whoever wishes to become 
a solitary and pursue solely the commandments of love, 
for the commandments of love are distinguished from those 
of faith, which is inferior to love. Because the command- 
ments of faith educate all children and sick ones, and ap- 
peal to those who do not know God, [faith] commands and 
reminds them that they should be fleeing from the com- 
pany of evil people, until they are educated and are strength- 
ened (c.861)and can distinguish one utterance from 
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another—which is the greater and which is the lesser, which 
is hateful and which is virtuous. [Faith] assists them in this 
way, even if they [have to] isolate themselves for a brief 
time from cruel and evil people. It is better for them to be 
isolated from boastful, troublesome, and debauched people, 
[along with] harlots, adulterers, and covetous ones, than to 
be led away through their innocence and ignorance by their 
evil teaching and completely perish. 

For this reason faith isolates its disciples from every 
brother who behaves wickedly, or from one who has some- 
thing impure in him, until they grow up and are strong 
and securely established. Then they will become disciples 
of universal love, which is superior to faith, for [love] 
teaches its disciples something superior to faith, but is not 
useful to its disciples. Because faith commands its disciples, 
‘Distance [yourselves] from being with evil men and from 
every brother who behaves wickedly',' [faith] knows that 
its disciples are young and do not as yet understand how to 
distinguish which are the commandments of faith and 
which are those of love. As a person ascends from love to 
Perfection, in order that they may not be troubled and per- 
ish, ] faith] establishes for them a temporary law until (c.864) 
they have strength and are filled with knowledge; [faith] 
will then commit them to love in order to instruct them [in] 
Perfection, and make them acquire that great, acceptable, 
and perfect mind of Christ. 


2. The commandments of love are more lowly than those 
of faith; they are all [things] to all [people].? But the com- 
mandments of faith are harder than those of love; they flee 
from being with evil ones. They were made [almost] as the 
opposite to one another. Faith and love [are both] educators of 
the young. Faith says to its disciples, 'Do not eat with adulter- 
ers, or with any brother who behaves wickedly’. 


1.2 Th 3:6 3. 1 Co 5:11; 2 Th 3:6 
2. 1 Co 9:22 
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Love [on the other hand] teaches its disciples since 
it knows they have the strength, 


I am sending you as lambs among wolves^ 
so that you might be good ones among evil 
ones in order to convert them. Be innocent 
like doves and cunning like snakes; so that 
you may be all [things] with all [people] and 
know how to speak with everyone in order 
to give vegetables to the sick and milk to the 
infants, and [the minor] commandments to 
the Upright and solid food to the Perfect 
and the strong, so that you may take on the 
illness ofthe sick? Bless whoever curses you 
and love whoever hates you, and pray for 
whoever persecutes you? and deals harshly 
with you. Have in your mind to become 
(c.865) like lambs for the slaughter, just as 
it is written, ‘Because of you, our Lord, we 
die everyday and have become like sheep 
for the slaughter’. 


Faith, which knows love, teaches its disciples as if it 
does not know [faith]. Because love knows where its dis- 
ciples are going, they will help the sinners and evil ones. If 
they enter the house of licentious ones they will greatly 
chasten them, and [if they enter the house of] sinners they 
will greatly justify them, and [if they enter the house of] 
adulterers they will actually sanctify them. [Even] if they do 
not help them, the disciples of love will not fall from their 
truth. [Love] commands them, ‘Consider everyone as bet- 
ter than yourself’; while knowing in your mind that you 
are better than he, as you enter [the home of] everyone 
and teach everyone. 


4. Mt 10:16 7. Rm 15:1 10. Ph 2:3 
5. Mt 10:16 8. Mt 5:44 
6.1 Co 9:22 9. Ps 44:23 
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Lower yourself from the commandments of love and 
teach a young mind the commandments of faith, which 
are lower than love. Once you have taught him how to 
walk resolutely in faith, go [back] up to Perfection and con- 
sider him better than you, and place him in front of you 
and greet and bow down to him, since you are inferior to 
him. 


3. Perfection is tied to love(c.868) because through love 
its building rises and is completed and perfected, and 
through [love, Perfection] grows and is glorified. Also [Per- 
fection] teaches the disciples of love something better and 
greater, and raises them up to be perfect in Christ, as Paul 
said." But the Perfect one loves and is perfected knowing 
everything, as it is written, ‘A man in the Spirit judges ev- 
erything, but he is not judged by anyone’. Because he is 
exalted and great, and because he has loved this one, he 
knows everything necessary for him to know. 

Therefore, this person who has loved and is perfected, 
is able to build up the church because he knows with whom 
it is necessary to speak the commandments of faith so that 
he might be preserved and saved through them; and with 
whom it is necessary to speak the commandments of love 
so that he might profit through them, and to whomever it 
is right to teach the ministry of Perfection so that he might 
become great through it. For just as solid food is danger- 
ous for an infant a day old, so milk is harmful to whoever 
has been weaned from the breasts and has tasted solid food. 

It is said in the prophet, ‘To whom shall he teach 
knowledge and to whom shall he explain the message? To 
him who has been weaned from milk or to one who has 
[just] been drawn away from the breasts’. That is, the 
people who love all the minor commandments, which are 
milk and inferior knowledge. (c.869) They do not wish to 


11. Col 1:28 12. 1 Co 2:15 13. Is 28:9 
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move up to the major commandments, which are solid food 
and complete knowledge. Because of this, no one is able to 
discern the whole will of God, which is acceptable and per- 
fect, because through it a person could know the whole 
truth of the new world and live with the dwellers of that 
city of saints, which is the higher Jerusalem, [and live] with 
our Lord forever and ever. 


4. Therefore, the disciples of faith confront the disciples 
of love, ignorantly persecuting them, [while] the disciples 
of love endure, as it is written, ‘Love endures all things and 
bears all things’. 

The disciples of faith also endure the heretics, are per- 
secuted by the idolaters—because they are their oppo- 
nents—and, being killed, become martyrs. They are known 
as martyrs of faith and as [martyrs] of love. The martyrs of 
faith are persecuted and killed by idolaters and pagans, 
because they resolutely confront them for their evil doc- 
trine, tearing down their altars and enduring wherever they 
are persecuted in order not to become vain idolaters in the 
land of the Lord our God, (68/2) but [in order to] ‘Serve 
only the Lord God who made heaven and earth and all 
which is in them’.5 Because of this excellent zeal, they are 
killed while not loving their murderers and their persecu- 
tors, condemning them while they are indeed dying on 
account of our Lord. There are some who have sins and 
are forgiven, because they die for the sake of our Lord lest 
they renounce him. And there are those who do not have 
sins who are not yet perfected, since they do not love their 
murderers nor pray for them. Therefore, in that [the mar- 
tyrs of faith] do not repay them the evil things that they do 
to them, [even] if they could, because of this the martyrs 
who do not have sins are better than these martyrs who do 
have sins. 


14. 1 Co 13:7 15. Ac 14:15 
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However, the martyrs of love are persecuted and killed 
by the members of the household of faith. Since they teach 
the idolaters with lowliness, they do not kill them but re- 
joice over them. But. since the members of the household 
of faith believe that they have understood the whole truth 
through faith, when a person of love speaks something 
that is hidden from them, they are stirred up against him 
and kill him, [saying,] ‘Why do you teach something that is 
not proclaimed in the whole church?’ They do not (c.873) 
understand that if a person does not love as our Lord and 
his apostles loved, he will not understand the whole truth, 
and ‘vainly he will be puffed up in the mind of his flesh, 
as said Paul. 

But the martyrs of love who imitate Stephen and the 
apostles teach that love is not jealous" nor does it perse- 
cute, and it does not hate, nor does it get angry, but sin- 
cerely loves and honors everyone. Faith does not command 
its disciples to kill the evil ones, but to flee from their pres- 
ence and to expel [the evil ones] from their midst. There- 
fore, these who kill do not become the disciples of faith, 
but are disciples of Satan. 


5. | My brothers, when one or another of us hears a word 
difficult for him to obey, let us imitate Gamaliel. If some- 
thing we hear is pleasant for us, [excellent]; if not, let us 
keep that person away from us and not kill him and die 
ourselves for his murder. But, let us speak as Gamaliel did 
to the people in the Acts of the Twelve Apostles, ‘Leave these 
people [alone], for if this undertaking is from deception it 
will destroy [itself] and its doers; but if it is from God, there 
is no one [who will be able] to destroy or render it ۴ 
(c.876) 

Let us be careful.” When the persecution of these 
martyrs of faith and of these martyrs of love is equal, and 


16. Col 2:18 19. Literally, let us be with our- 
17. 1 Co 13:4 selves’. 
18. Ac 5:38-39 
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the murder of both is the same, these martyrs of love are 
much greater, not only than those martyrs who hate and 
despise their killers and persecutors, but also [greater] than 
those martyrs who do not hate their killers and persecu- 
tors, but do not love or pray for them nor condemn them. 
For when these martyrs of love were being killed, they 
prayed for their murderers and persecutors and blessed 
them with their love, just as our Lord and his apostles had 
done, [and] they will become very great and be glorified 
with our Lord. 


6. These martyrs of faith were [also] killed for the sake 
of our Lord, some of them hating their murderers and per- 
secutors and some not hating them, but not loving them 
[either]. All of them died on account of the name of our 
Lord without renouncing him and due to this their faults 
were forgiven and our Lord rewarded them for their good 
deeds. They were not able to become as great as these mar- 
tyrs of love and Perfection, even if they did not have any 
sins, because they did not understand (c.877) love and Per- 
fection like them. [Still, the martyrs of faith] on this side of 
them are virtuous. But our Lord exalted above everyone 
these martyrs of love and of Perfection who were killed 
while being perfect and they were glorified with him, just 
as they had suffered with him.” 

If there are some who loved and were perfected, but 
[their enemies] did not kill them, they are Perfect ones just 
the same as these martyrs who were killed, because they 
also suffered and endured evil things, although no one 
assailed and killed them—just as [in the case of] some of 
the Twelve apostles who died by their own natural death 
and escaped, no one killed them. Perhaps they were greater 
than those who were killed, just as we know that John, that 
disciple whom Jesus loved more,” was greater. It is written 
that he died by a natural death and no one killed him. So 


20. Rm 8:7 21. Jn 21:28 
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then, is [John] not as great as these apostles who were killed? 


7. Between the disciples of love and these disciples who 
minister in Perfection there is peace. When they speak with 
one another they do not contend about anything, because 
love does not (6880) contend with its teachers, but they 
speak their words persuasively. If the disciples of love are 
able to receive the ministry of Perfection [good], and if not, 
they depart in peace from one another, because love rules 
over both sides. 

The knowledge of the Perfect ones is rich. [The Per- 
fect ones] are greater than the disciples of love—these who 
have not as yet attained Perfection—for [the disciples of 
love] will not have yet actually reached the ministry of Per- 
fection. When the time comes that they will be able to at- 
tain it by the power of love that teaches them, they will 
receive Perfection without dispute, be initiated in [Perfec- 
tion], grow great through it, and be glorified through the 
grace of our Lord who redeems them from the death that 
dwells in their body, which is hidden sin, and from a veil, 
which is the hidden darkness, the hosts of the enemy which 
stands between them and our Lord. 

But if the disciples of love do not attain and receive 
the ministry of Perfection, their love will not be enriched 
quite yet and they will remain deficient of the power of 
universal love. If they wish to love more, and possess the 
power of love and its knowledge, they must attain the min- 
istry of Perfection, receiving it and being perfected through 


it. (c.881) 


8. The disciple of faith flees from the company of evil 
people and sinners, because [faith] teaches him to do this. 
So long as his knowledge is immature, murderous sin re- 
sides within him, for he does not yet know that he ought to 
love the evil ones and lower himself before them. But love 
does not allow the disciple of love—[who] while recogniz- 
ing [who are] the evil ones and the proud, the haughty, the 
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boastful, and the sinners more than anyone [does]—to 
make distinctions among them, saying to them, ‘I will not 
be mixed up with you; I will not speak [with you]’, though 
he will strongly rebuke and admonish [them]. 

If there are some who despise and beat, persecute and 
kill him, he is unable wherever he sees transgression and 
turmoil not to rebuke and admonish, set in order, teach, 
and coax patiently. But after he teaches and rebukes, he 
thinks little of himself and impoverishes his spirit, and re- 
garding those who are inferior to him as greater than he, 
bows down to them and grows in the lowliness of our Lord. 

The disciple of faith, because his soul is not yet able to 
teach and rebuke and is impatient, says the following, ‘Why 
should I bother teaching someone and being despised?’ 
The disciples of love despise themselves, saying that they 
are impious while they are righteous, in order to love the 
impious and honor them (c.884) and in order to love their 
enemies and pray for them. They are despised in [their] 
lowliness of mind so that they might be fools for the sake 
of Christ? and consider evil ones better than themselves. 
They become good servants through their love for every- 
one, and love and honor the evil ones as they would the 
good ones, just as our Lord became a good servant of the 
many, of the good and of the evil through his love, and 
suffered their insult and honored and prayed for them. 


9. With cunning the disciples of love know the bad from 
the good, in order not to lead them astray and to reward 
them good things instead of bad. As long as a person does 
not lead you astray from the road of our Lord and from his 
love, be gentle as a dove? with everyone while you are 
enriching many through the knowledge of the passions of 
our Lord and of his crucifixion. But when a person seeks 
to steer you away from the love of our Lord and from his 
passions, be cunning like a serpent^ and do not err and 


22. 1 Co 4:10 23. Mt 10:16 24. Mt 10:16 
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do not make the many err with you. 

The disciples of faith discern the evil ones from among 
the good and make [the evil ones] leave, saying to them, 
‘Get out, you tares, doers of evil deeds, from among the 
wheat. Far be it from us that we should associate with you 
or pray with you, or that (c.885) you should stand with us 
in worship or come near us.' 


IO. Listen to me, o members of the household of faith, 
and I will instruct you how you can grow great pleasantly 
until [you attain] the peace and the bread and the water and 
the garment and the washing of feet. Do not say that 'so 
and so is worthy' and 'so and so is not worthy', but when 
you see someone hungry or thirsty or naked or oppressed, 
whether he is evil or good, greet him earnestly and be jus- 
tified through him. Until [you attain] the teaching and the 
[complete] education of the mind, do not say that the teach- 
ing of 'so and so' and of another is the same, until you 
truly examine many [teachings]. Is the knowledge of all 
the sons of the church equal? Do all the sons of the church 
teach according to the will of our Lord? Is the education of 
everyone the same? 

Be careful until your knowledge is great enough and 
you know the whole truth as it is, until you break the power 
of sin and until you are experienced and know everything. 
Distinguish one teacher from another and one educator 
from another until you know the way of our Lord and travel 
directly on it. Do not give your attention to everyone so 
long as you are young, because everyone will sow in you 
(c.888) his seed and you will be confused with many seeds. 
Because of this, the first law reminds, ‘Be careful, do not 
put on a garment made of different materials';^ that is, be 
careful, do not accept all teachings because the seed of 
every person is not the same. 


25. Lv 19:19 
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II. There is one who sows wheat and is a good teacher. 
There is another who sows barley and is lacking in his 
knowledge. Then there are the rest [who sow] other [kinds 
of] grains that do not even enter the barns. For, our king 
stores the good wheat in his storehouses of light. There 
are some who sow tares and some who sow thorns, that is, 
some who teach falsehood and some who stray and make 
those who listen to him stray. 

Therefore, if you give food and clothing to the evil 
and the good and greet them, nothing will harm you, but 
great righteousness will be yours because our Lord will 
reward you in heaven. But if you give your attention and 
consort with evil ones as long as your mind is young, you 
will err easily and your destruction will happen quickly. 
On account of this, our Lord said, 'Do not throw some- 
thing holy to the dogs, nor pearls before swine, lest they 
trample them with their feet and turn around and tear you 
away from your teaching,." Look, see (c.889) how our Lord 
called the earth which does not know itself, 'a race of dogs 
and swine', which means a person who on account of tran- 
sitory possessions will make for himself many lords? — 
[that is,] many doctrines or many counselors—and destroy 
his soul because he did not let it out to the good plow- 
man,? who is the true teacher. 


I2. Therefore, one should not have to trust everyone, but 
his peace should be extended to everyone, as it is written, 
‘Peace to those who are far away and to those who are 
near’,3° says the Lord, to whom everything belongs. But 
listen to me, members of the household of faith, and do 
not walk contrarily: when a person teaches you to greet the 
good along with the evil, and give them food and clothing, 
do not become involved with the evil ones and learn their 


26. Mt 13:30 29. Gospel of Philip 115 
27. Mt 7:6 30. Is 57:19 
28. Gospel of Philip 119 
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evil deeds and risk dying through their ways of life. More- 
over, whenever someone says to you, ‘Do not associate with 
evil people and do not learn their doctrine until you under- 
stand which is the truth, then, when whoever is concerned 
about you tells you, ‘Guard against evil ones’, do not go 
and become their enemies, persecutors, and evil ones and 
do not become evil ones yourselves. But, if you are able on 
your own part, greet every person (689౬) ‘and especially 
the members of the household of faith.” For no one has 
the right to despise anyone who is human, nor to scorn 
him, nor to deny him anything he asks, if there is some- 
thing for which he asks, and there shall be no anxiety or 
distress on account of this request. For it is said, ‘It is not 
that you should become a relief to others and a burden to 
yourself, but you should be in a state of balance in this 
world’. 


13. Live this way, my sons, and see who is reliable and 
straight, rational and orderly, loving and patient, and teaches 
the truth. Keep close to him and cleave to him. May your 
foot tread on his doorstep everyday until you understand 
the truth and thoroughly learn the way of our Lord and his 
steps. But as long as you are young, you are not autho- 
rized to be all [things] with all [people] and to walk with 
everyone. That is, until you grow up you should not asso- 
ciate with licentious men and women, but with whomever 
admonishes you and holds you back from evil things, and 
teaches you [how] to become people who give honor and 
[are] not insolent ones, just as our Lord teaches you by his 
spirit and grace to become sheep among wolves and good 
ones among the evil. You have the right to speak humbly 
(c.893) about yourself, ‘We are wicked’, while you are righ- 
teous. But you do not have the right to call someone else 
‘wicked’, whether he is wicked or righteous. 


31. Ga 6:10 
32. 2 Co 8:15 
33. Mt 10:16 
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Therefore, when our Lord taught, he taught with dis- 
cernment and offered each one the food that aided his ill- 
ness, like a wise physician who knows which food is good 
and helpful to the sick person, lest he eat something not 
suitable for him and disease afflict him; in the same way, 
the Perfect one teaches everyone with discernment. He gives 
milk to one whose mind is young; that is, something that is 
easier for him to digest. He gives vegetables to one whose 
conscience is ill; that is, something that is appropriate to his 
conscience. "With the sick I was sick so that I might gain 
the sick.34 And with those who had no law, I became as a 
lawless man, while my heart is in the law of Christ, in or- 
der that I might also gain those who are without the law.” 
And to those who had reached Perfection, I gave them solid 
food.’ 


14. The teacher has the right to say to one of his disciples, 
‘Go among the tax-collectors and sinners and adulterers 
and among the wicked and heathens’, because he knows 
he is a good swimmer and is able to cross over (c.896) the 
Euphrates while it is stormy and the sea while it is troubled. 
He commands his other disciple, who knows that he is not 
able to cross over the Lesser Zaba, ‘You should not talk 
with such and such a person, and you [should not] go to 
such and such place. Beware of the tax-collectors and of 
the sinners and adulterers, and of all who are licentious 
and talk idly and live wickedly Do not be involved with 
the cursers or the greedy or the gluttons or the idol wor- 
51100615. 

With one disciple he speaks love and health and sim- 
plicity?? and with the other disciple he speaks illness and 
division and caution because he knows that this is neces- 
sary for him, as our Lord said to his disciples while they 
were immature, ‘Do not travel on the road of the Gen- 


34. 1 Co 9:22 River is a branch ofthe Tigris — 37. 1 Co 6:9; 2 Th 3:6 
35. 1 Co 9:21 River in present-day north- — 38. 1 Co 5:11 
36. The Lesser or Little Zab east Iraq. 39. Mt 10:16 
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tiles’.4° But after they had received the spirit of the Paraclete, 
he said to them, ‘Go among the Gentiles and be good people 
among the evil, and eat whatever they place before you',* 
just as [Jesus] went among the tax-collectors and harlots 
and sinners.^ 

He commands others, ‘Inquire who is worthy and go 
with him’. He commanded [yet] another group of his dis- 
ciples to love those who hate them and pray for them. He 
commands others, ‘Whoever does not obey you, consider 
him to be like the tax-collectors and pagans’.45 (c.897) While 
to others he said, ‘Blessed are the peacemakers, for they 
shall be called the children of .هم‎ He said to others, 
‘Whoever does not say to you, ‘I repent’, do not forgive 
him. Paul commanded his disciples, ‘Do not eat bread 
with adulterers, nor associate with evil people’. [Paul] com- 
manded others, “Iake up the illness of the sick and con- 
sider everyone as better than yourselves'.*? 


15. Why is a person not able to make peace with every- 
one? First, if his love has not grown, he will not abandon 
the law of sin to make peace with everyone. [Second, if] his 
mind is weak, he is not able to make peace with everyone, 
lest on the pretext of peace he becomes involved with evil 
ones and is destroyed, or he is continually in the company 
of wayward ones and perishes. Moreover, he commands 
others, ‘Work and then you may ళం He commands still 
others, ‘Be like ones dead to the world, and seek and think 
of what is above and not of what is on the earth.” There 
were many other commandments that our Lord and his 
disciples commanded and they were different from each 
other. 


40. Mt 10:5 46. Mt 5:9 
41. Lk 10:8 47. Mt 18:15 
42. Mt 9:10, 11:19; Mk 2:16 48. 1 Co 5:11 
43. Mt 1 49. Ph 2:3 
44. Mt 5:44 50. 2 Th 3:12 
45. Mt 18:17 51. Col 3:1 
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16. Look above, everything is explained by us, how even 
the prophets somewhere [in Scripture] said (c.900) to their 
disciples, ‘Sacrifice to the Lord bulls and sheep and goats'.* 
But to others they commanded, ‘The Lord does not desire 
sacrifices? and [God] does not eat the flesh of calves nor 
drink the blood of goats; nor even does he accept whole 
burnt-offerings. The sacrifices of God are a lowly spirit and 
he loves a sincere heart'.5 In [another] place they said, ‘He 
requires a cheek for a cheek.’ 

And in [another] place they said, ‘Blessed is whoever 
carried your burden in his youth. And he sat by himself 
and was silent because he received upon himself your bur- 
den and placed his mouth in the dust and [offered] his cheek 
to whoever would strike him and filled his life with re- 
proach.’” In [another] place they said, ‘Whoever approaches 
a dead [body] becomes impure’. However, in [another] 
place, "They bore the bones of Joseph on their shoulders 
and were not contaminated’. In [another] place, they 
brought back the dead to life, the sons of widows, and were 
not made impure.°° 

In [another] place, ‘Keep the Sabbath'.?' Yet in [an- 
other] place they broke the Sabbath and the precepts of the 
Law, and entered among the impure, because the Law was 
not established for the just and the upright, for the good 
and the virtuous; they established the good law for them- 
selves, also for whomever hears them. (c.901) 

For this reason the Law does not have authority over 
them to judge them, because they do the will of our Lord 
more than when it was written in the Law.” The Law was 
intended for other sinners in order to have authority over 
them. They said to them, ‘If you transgress, you will die’, 


52. Lv 1:2 58. Nb 19:11 

53. Jr 6:20 59. Ex 13:19 

54. Ps 50:13 60. r K 17:21-24; 2 K 4:24 
55. Ps 51:17 61. Lv 19:3 

56. Ex 21:24 62. Rm 2:14 

57. Lm 3:27-30 
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because they knew that since they do not have the good 
law in their hearts, it is appropriate for them to be con- 
strained under the law, and if they are not constrained in 


this way, the murderous sin hidden in their heart would 
kill them. 


17. There are commandments that each person is permit- 
ted to use. There are other commandments that the major- 
ity of the world is not permitted to use. But these people, 
who have our Lord in them and are full of his spirit and 
purified from sin, walk as our Lord himself shows them. 
The law forcefully compels these [other] people, who were 
not as yet filled by our Lord [for] sin [still] resides in them, 
lest they have authority over everything. For, unless they 
are filled by our Lord and are emptied of sin, they can not 
find the strength for everything. 


I8. The wise and experienced disciples, who (c.904) are 
students of heavenly wisdom and desire to seriously learn, 
seek out the true teachers who imitate our Lord and his 
apostles who are his disciples because they imitate him 
through their love, their lowliness, their poverty, and their 
asceticism. When they find teachers who are like this, they 
do not transgress against the word of their fathers who are 
their teachers, just as Timothy obeyed Paul even as far as 
[the matter of] the cup of wine about which he wrote to 
him in a letter, because he knew that he should not drink 
without his command. 

[Paul] wrote to him, 'Drink a little wine for your occa- 
sional ailments and for your stomach’. Because he knew 
that his body was worn out and that it had died from sin as 
it is written, 'If Christ is within you, the body is dead on 
account of sin; but the spirit is alive on account of righ- 
teousness'.^^ Because he knew that as long as sin resided 
in his body, he [needed to] guard his soul from foods and 


63. 1 Tm 5:23 64. Rm 8:10 
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from wine. When [Timothy] had defeated sin [Paul] wrote 
him, ‘Take a little emollient because your body has died’. 
Therefore, we who have become disciples (c.905) [only] 
yesterday, sin [still] residing in us, and our body [still] alive 
with transient desires—for these swallow up the soul and 
the body—we learn that Paul wrote to Timothy to drink 
wine on account of his ailments. But when we also acquire 
ailments from [too] much fasting and our knees grow weak 
from asceticism,” and our body is dead from sin as the 
body of Timothy died from evil thoughts, then may we 
drink a little, as it is written, on account of our illnesses. 


19. We discover, moreover, that our Lord commanded 
his disciples, ‘Whenever you enter a Gentile home, eat 
whatever they place before you and do not ask [about ۴ 
To whom did our Lord say [this]? [He spoke] to these dis- 
ciples who had received the spirit, the Paraclete, and were 
perfected and filled with the spirit until it poured forth from 
them upon others, and their hearts were purified from sin 
and they were full of the grace and righteousness of our 
Lord Jesus Christ. When we have been purified from sin 
and are filled with grace and righteousness like them, let 
us eat whatever is placed before us, a little as is appropriate, 
and not ask [about it]. For in this way it is written, “The 
apostles ate vegetables and salt and olives (c. 908) and fasted 
continually'. 

In this way, our Lord wrote and commanded them, 
'Be careful not to weigh down your hearts with fleshy food 
and with drinking of wine and with the anxiety of habita- 
tion and with thought of this transitory wealth.” But we 
sit [like] children whose bodies are alive with sin and ob- 
serve old men, whose bodies have grown old, who drink a 
drop of wine on account of their ailments. And we say, ‘We 
will drink like “so and so”; and what is the difference 
between "so and so' and me who eats and drinks, enters 


65. Ps 109:24 66. Lk 10:8 67. Lk 21:34 
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among the evil ones or speaks to and teaches women [who 
knows] how many times? Because you observe him today 
eating or drinking or being able to speak with everyone, be 
aware that while you were sucking milk by night and by 
day, he was truly fasting and praying day and night, and he 
struggled with and crucified his body from all desires. He 
came to a good old age, as David had said, "There will be 
a good end for Upright people'.^» 


20. Let us rebuke our soul and say to it, ‘When you have 
become like “so and so” and you have fasted as he had 
fasted, and you have died from lusts and evil thoughts, and 
you have gained a good name up to the age (6.909) that “so 
and so” attained, then I will allow you to eat and drink with 
grace and order’. 

Not even for those who are older and are troubled 
still, knowing in their soul that sin resides in them and the 
power of sin is still strong in them and [sin] leads them to 
things that are not right, is it not right to reject foods or not 
to speak with [just] anyone, until they subdue their bodies 
and obey them as Paul said, ‘I subdue and subjugate my 
body lest I, who have proclaimed to others, will myself be 
rejected’.7° But they will grow strong in their old age, fast- 
ing, becoming lowly, keeping vigil, and guarding their soul 
as long as sin is young in them. Also, when they have tri- 
umphed, they will be chaste and walk in the ways of asceti- 
cism on account of their lowliness, while not needing [to 
be so], in order to become an example to their disciples by 
their deeds as well as by their words, in the model of our 
Lord, for that is virtuous. They will become a good example 
to those who follow them. For the apostles also behaved in 
this way, so that when they died from sin, they fasted con- 
tinually, kept vigil, prayed, and ‘laid up good treasures 
(c.912) for their children,” as it is written. 


68. Gn 15:15 70. 1 Co 9:27 
69. Ps 37:39 71. 2 Co 12:14 
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21. Love, because it has conquered death, is not ashamed 
to admonish every person and say the following to its dis- 
ciples, ‘The Jews ask for signs and the Gentiles seek wis- 
dom; but we proclaim Jesus Christ crucified, and imitate 
him,” when he becomes the servant of his disciples, think- 
ing less of himself than his creation. 

One should not be like these Jews for whom the low- 
liness of Christ became a stumbling-block and were for- 
ever asking for signs like those lacking in faith, nor like 
those Gentiles who seek wisdom and elegant speech, and 
seek to speak to our Lord with great rhetoric and with ex- 
cellent praises. Because they did not imitate the lowliness 
[of Christ], the passions of our Lord became for them his 
scornful contemptibility and they were ashamed of his low- 
liness, saying, ‘This is contemptible’. But [our Lord] said, 
‘Whoever is ashamed of me and of my lowliness, my deeds, 
my poverty, and my asceticism, I will also be ashamed of 
him on that great day when I will be revealed in my glory'.? 
Woe to him who shall be ashamed of our Lord. How much 
he will be ashamed on that great day of our Lord. 

Those who are like this are not able to endure” the 
cross (c.913) of Christ. [That is,] neither the Jews who ask 
for signs, nor the Gentiles who seek wisdom, which is empty 
of the passion, love, and lowliness of our Lord, can find 
the heavenly wisdom that is completely full of the passion, 
love, and lowliness of our Lord. But there come to the Jews 
people of knowledge and love, in which Perfection and 
lowliness ascends, by which that whole building of the heav- 
enly house is completed, but because [these persons] do 
not make signs, they become a stumbling block for those 
who are lacking in faith. Therefore, let us not be ashamed 
of the passions of our Lord, [nor be ashamed] of his lowli- 
ness and of his need, as Paul wrote, 'Do not be ashamed of 
the lowliness of Christ, nor even of us who are his prison- 
ers,” but observe Jesus who became the first fruits and the 


72.1 Co 1:22-23 74. Literally, ‘to be persecuted by the cross’. 
73. Lk 9:26 75. 2 Tm 1:8 
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head and perfecter of your faith,”° and imitate him’. Who- 
ever says, ‘I love Jesus’, must walk according to his com- 
mandments. 


22. There are the commandments that our Lord and his 
apostles established for the people to keep in order to be 
saved. However, it is not like this: 'A person should love 
evil people or whomever has faults (c.916) even if a few’, 
because the hearers [of these commandments] were not 
capable of the power of love that loves and pacifies all things, 
which prays for its persecutors and for its murderers. But, 
‘Love good people and whoever is better than you, for the 
sake of education of the mind so that they might learn from 
better [people] whatever is right for them. As long as they 
do not persecute and kill the evil ones, shall they not be- 
come great? 

[But] as long as they do not love and pray for every- 
one and for their persecutors and murderers, they have 
abandoned the first law, which contains the commandments 
our Lord and the prophets had established. For [these com- 
mandments], not only held people back from love like these 
of the New Testament, but commanded [them] to do evil to 
the evil ones. In certain places [the prophets] even actually 
murdered because in this way it was better for their hear- 
ers, as it is written (C.917) above concerning these judg- 
ments by which no one is saved, but through them his 
torment became a little easier. 


23. Our Lord has been called, ‘the first born of creation.” 
It was not about these first creatures [that] the apostle spoke, 
but about these creatures who were created anew through 
the son of God.” The apostle said that they were made 
perfect through the son of God who became their first- 
born. Some were creatures from the beginning and others 
were those who were made new through our Lord Jesus. 


76. Heb 12:2 77. Col 1:15 78. 2 Co 7 
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That is to say, he is the creator of the first things and the 
one who makes the last things new. Everything came to be 
through him and through him they were created,” as it is 


written, ‘Without him not even one thing came to be’. 


24. ‘For our Lord was and is from the time his Father is, 
from everlasting and forever and ever, without limit.' * For 
no one among human beings was perfected until our Lord 
was perfected before them— while he had no need [to be] 
except to teach them how they should become perfect. Be- 
cause of this, he is called ‘the first born of the Perfect ones';* 
that is, (C.920) the first Perfect one. Because people fell short 
of the Perfection through which God created Adam and 
[fell short of] the purity of heart that belonged to Adam 
while he had not yet sinned, and [fell short of] the holi- 
ness in which he was created in the image of the angels, on 
account of this, the apostle witnesses, saying, 'In Jesus ev- 
erything is made new again’. Therefore, our Lord came 
and was perfected while not needing to be, and was 
sanctified while not needing to be, and purified his heart 
just like one who was not pure. He gave a demonstration 
to people so that they might imitate him and be perfected. 
He became the first born of Perfection in heaven and on 
earth. Amen. 


25. That great and acceptable and perfect will of our Lord? 
is this: all people should maintain their virginity and empty 
themselves and sanctify their hearts from all hateful 
thoughts of sin, and imitate our Lord, lifting up his cross 
and following him” and becoming perfect through his 


79. Col 1:16 

80. Jn 1:3 

81. A free rendering of the Nicene definition of the co-existence of Christ 
and God, perhaps in the style of Jn 8:58. 

82. Col 1:15 

83. 2 Co 5:17 

84. Rm 12:2 

85. Mt 10:38 
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universal love that makes peace with all, as he had said, 
"Whoever does not leave everything he has and everything 
he possesses on the earth and [leave] his father and his 
mother, his brothers and his sisters, his sons, and his fam- 
ily, and rise above (C.921) sexuality, is not worthy of me'.*6 

Truly, my brothers, whoever does not act this way is 
not worthy to be glorified with our Lord. Because our Lord 
had seen that all people fall short of this Perfection, which 
is only acquired through strenuous effort, since this door 
is very narrow," a person is able to enter through it only 
with tremendous effort, and except for the few who com- 
pel themselves through lowliness and patience, no one can 
attain this portion of Perfection. In order that the whole 
world not be afraid of this effort, and fall short through 
fear and perish, our Lord compassionately lowered him- 
self and gave other lesser commandments [that] were not 
very difficult and inferior to that major commandment. 
People are able to perform them while they are in their 
homes with their wealth and their wives and children, and 
[still] be saved. 


26. But there is another commandment that is inferior to 
the first one: ‘Dwell with your father and your mother and 
honor them; do not kill; do not commit adultery; do not 
steal; do not bear false witness; do not desire and take any- 
thing that belongs to your neighbor; and whatever you 
hate that people do (6924) to you, do not do to them.®*? 
Love the Lord your God with all your heart and with all 
your strength and with all your soul and with all your 
mind;?? and love your neighbor as yourself.” Fast and 
pray in right measure” and you will have eternal life, [even] 
while you have your wealth and are in your house with 


86. Mt 10:37, 19:29; Lk 14:26 90. Dt 6:5; Mt 22:37 

87. Mt 7:14 91. Mt 22:39 

88. Ex 20:12-17; Dt 5:16-22 92. Literally, ‘fast your stations and 
89. Tb 4:16; Didache 1:2 pray at your times’. 
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your wife and children. But if you desire to reach that great 
and perfect portion, 'Imitate me and be glorified with me; 
leave everything and take up your cross and follow me; but 
if not, you are not worthy of me.” 


27. Understand from this that people are saved if they do 
as they were commanded—{ following] that precept that is 
lower than that perfect and superior precept, [even] while 
they are married and possessing wealth. [This is clear] by 
that demonstration when our Lord entered the house of 
Zacchaeus, a sinner and an extortioner and doer of evil 
things, and, admonishing him made him a disciple with 
these commandments, which are inferior to Perfection. 

[Jesus] did not say to him, ‘Unless you leave your wife 
and your house and your children and empty yourself from 
everything you own, you will not be saved'. Look, the re- 
sponse of Zacchaeus makes it clear that our Lord admon- 
ished him in such a way that he need not empty himself, 
because he knew that he could not reach the power of that 
great portion. (C.925) Zacchaeus said, ‘Everyone whom I 
have cheated I will repay four-fold, and half of my wealth 
only I will give to the poor'.?* See, while he did not say to 
our Lord, ‘I will abandon everything I have’, our Lord did 
say the following to him, 'Today salvation has come into 
this house.» Zacchaeus shall be called a son of Abraham, 
he who when he promised to repay their lords what he 
had extorted had said, ‘Half of my wealth only I will give’.°° 
But whoever gives to the poor half of his wealth while not 
defrauding anyone, look, is he not greater than Zacchaeus, 
who was called righteous? When he gave two portions of 
his wealth, look, does not he grow greater still? Whoever 
gives all he possesses to the poor and the strangers, look, is 
[that person] not better and greater? 


93. Mt 10:38; Lk 14:27 
94. Lk 19:8 
95. Lk 19:9 
96. Lk 19:9 
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28. Therefore, let no one say that whoever does not empty 
everything he has and follow our Lord is not saved. If people 
then desire to become sons of Abraham while being wealthy, 
as Zacchaeus had become, they will grow in abundance 
and receive whatever is better in the kingdom, as our Lord 
said to the Jews, ‘But if you had been sons of Abraham, 
you would have done the deeds of Abraham,” and you 
would become the sons of Abraham through the deeds of 
Abraham, while you are with your wives and your chil- 
dren and your wealth (c.928) as when Abraham was with 
his wife and children, with his servants and all of his pos- 
session. 

[Abraham] did not treat anyone badly and he removed 
from them many evil things. He did good things with his 
wealth for all the people who were in need and encoun- 
tered him. He walked among them and treated well [equally] 
the good [people] and the evil, those who treated him badly, 
and those who treated him well. With these he became an 
heir in heaven and an excellent example for all the genera- 
tions after him so that they might imitate him. Because of 
this he became great and was glorified and called the ruler 
of the feast so that all the Upright and the righteous might 
be comforted in the bosom of his righteousness. 


29. You see that whoever wishes to imitate [the example]'°° 
and hope of Abraham will be called by the righteousness 
of Abraham. For it is written in this way in [the Psalms of] 
David about people who love visible gain and property and 
marriage and children, yet wish to become Upright ones 
while keeping their possessions and be saved on the day of 
our Lord [for] eternal life. The prophet said the following, 
‘O Lord, who shall dwell in your tent and who shall dwell 
on your holy mountain,” among those who have prop- 
erty and visible possessions’. The Lord said to him, ‘Who- 


97. Jn 8:39 100. Hawreh (‘the example of . . .’) 
98. Mt 8:11 missing in Ms R. 
99. Lk 16:23 101. Ps 15:1 
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ever walks blamelessly and does (69౭9) righteousness by 
means of his wealth and does not plan to do evil to anyone, 
neither in his heart nor with his tongue, and does not re- 
ceive a bribe against anyone who is human, and does not 
harm anyone, neither the evil ones nor even the good ones, 
and neither the guilty nor the innocent’."” 

But he will speak truthfully as [if] before God and 
dwell among the people who assail him [by] their judg- 
ments and their quarrels, and rejecting with his eyes those 
who provoke God with their evil deeds, lest observing 
them he imitate their provocative deeds. He loves and hon- 
ors those who fear the Lord'^^ and comforts them by means 
of his possessions, listening to everyone who is afflicted 
and in need, hearing their words and receiving them, and 
providing an apologia for his deeds. He does not deceive 
concerning whatever they desire through him, and he does 
not lend his silver with interest, but lends to the poor 
and takes from them [only] what he loans with his prin- 
ciple and not with interest. He gives to those who have 
nothing on account of God who commanded him, ‘Give, 
and you will have righteousness in heaven,*^ and our Lord 
will reward you when this world and all in it has passed 
away'. He does not take a bribe against the innocent in 
order not to pervert justice on an innocent one and have 
him die by judgment on the day of our Lord. 

Whoever (c. 932) does these things and endeavors to 
pray and fast in right measure'? will not be troubled on 
that day of Judgment. Whoever acts this way will dwell in 


102. Ps 15:2-5 

103. Ps 15:2-5 

104. Ps 15:2-5 

105. Ps 15:5 

106. Mt 6:1 

107. Literally, ‘through prayer according to his times, and then with the fast 
of his stations’. 
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The Book of Steps 


my tent and reside on my holy mountain that is the com- 
fort to come for the Upright, says the Lord Omnipotent, 
who seeks and judges and kills the evil ones, yet saves and 
forgives everyone who listens to him and does the will of 
our Lord, for to save the penitent or to kill the wicked is his 
prerogative. 


The end of the thirtieth Memra. 
So are finished in this book the above thirty memre, which 
are about the ways of Perfection and about the discern- 


ment of the commandments of our Lord that were set down 
by the blessed one who did not make known his name. 
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